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(Zakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA (EU) 2016/791 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 11. maja 2016

o spremembi uredb (EU) $t. 1308/2013 in (EU) st. 1306/2013 glede sheme pomoci za oskrbo
izobrazevalnih ustanov s sadjem in zelenjavo, bananami ter mlekom

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lena 42 in ¢lena 43(2) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (Y),

ob upostevanju mnenja Odbora regij (3,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1) V oddelku 1 poglavja II naslova I dela II Uredbe (EU) §t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (*) sta
doloceni shema 3olskega sadja in zelenjave, ter shema Solskega mleka.

(2)  Na podlagi izkuSenj, pridobljenih z izvajanjem sedanjih $olskih shem, in ugotovitev zunanjega vrednotenja ter
naknadne analize razli¢nih moznosti politik in socialnih tezav, s katerimi se soocajo drzave ¢lanice, je mogoce
sklepati, da je nadaljevanje in krepitev obeh Solskih shem izrednega pomena. V sedanjih casih, ko uZivanje
svezega sadja in zelenjave ter mlecnih proizvodov upada, zlasti med otroki, in se povecuje Stevilo otrok s
¢ezmerno telesno tezo zaradi prehranjevalnih navad s poudarkom na moc¢no predelanih Zivilih, ki pogosto

1

) ULC451,16.12.2014, str. 142.
) ULC415,20.11.2014, str. 30.
%) Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 8. marca 2016 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 11. aprila 2016.
#) Uredba (EU) st. 13082013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih
proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 922/72, (EGS) §t. 234/79, (ES) §t. 1037/2001 in (ES) st. 1234/2007 (UL L 347,
20.12.2013, str. 671).

PRy
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vsebujejo tudi veliko dodanega sladkorja, soli, mascobe ali aditivov, bi morala pomo¢ Unije pri financiranju
oskrbe otrok v izobrazevalnih ustanovah z izbranimi kmetijskimi proizvodi $e v ve¢ji meri prispevati k
spodbujanju zdravih prehranjevalnih navad in uZivanja lokalno pridelanih proizvodov.

(3)  Analiza razlicnih mozZnosti politike kaze, da je enotni pristop na podlagi skupnega pravnega in finan¢nega okvira
najprimernejsi in najucinkovitejsi nacin za doseganje dolo¢enih ciljev, za katere si s olskima shemama prizadeva
skupna kmetijska politika. Tak pristop bi drzavam c¢lanicam omogocil, da bi dosegle kar najvedji ucinek
razdeljevanja v okviru dolocenega proracuna ter povecale ucinkovitost upravljanja. Vseeno pa bi morali doloceni
elementi, kot so proracunska sredstva za posamezno shemo, ostati loceni, saj je treba upostevati razlike med
sadjem in zelenjavo, vklju¢no z bananami, ter mlekom in mle¢nimi proizvodi, tj. Solskim sadjem in zelenjavo ter
Solskim mlekom, kakor so opredeljeni v tej uredbi, ter njihovimi oskrbnimi verigami. Glede na izkusnje s
sedanjima shemama bi moralo biti sodelovanje v 3olski shemi za drzave ¢lanice Se naprej prostovoljno. Ob
upostevanju razli¢nih vzorcev uzivanja teh proizvodov v posameznih drZavah ¢lanicah bi bilo treba sodelujocim
drzavam clanicam in regijam omogociti, da lahko v okviru svojih strategij same izberejo, katere proizvode od
proizvodov, primernih za oskrbo otrok v izobraZevalnih ustanovah, Zelijo razdeljevati. Drzave ¢lanice bi lahko
razmislile tudi o uvedbi ciljnih ukrepov za obravnavanje upada uZivanja mleka v ciljni skupini.

(4)  Opazen je bil trend upadanja uZivanja zlasti sveZega sadja in zelenjave ter konzumnega mleka. Zato je ustrezno,
da se razdeljevanje v okviru Solske sheme prednostno usmeri na te proizvode. S tem bi se tudi zmanjsalo organi-
zacijsko breme za 3ole in povecal ucinek razdeljevanja v okviru omejenega proracuna, prav tako pa bi bilo to
skladno s sedanjo prakso, saj so prav ti proizvodi tisti, ki se razdeljujejo najpogosteje. Vendar bi drzave ¢lanice
morale, da bi lahko upostevale prehranska priporocila o absorbciji kalcija in da bi spodbujale uZivanje specifi¢nih
proizvodov oziroma zadostile posebnim prehranjevalnim potrebam otrok na svojem ozemlju, ob upostevanju vse
pogostejsih tezav z netoleranco laktoze v mleku, imeti moznost, glede na to da Ze razdeljujejo konzumno mleko
ali konzumno mleko brez laktoze, razdeljevati tudi druge mle¢ne proizvode brez dodanih arom, sadja, oreskov ali
kakava, kot sta npr. jogurt in sir, ki sta koristna za zdravje otrok. Drzavam ¢lanicam bi bilo treba tudi dovoliti, da
razdeljujejo proizvode iz predelanega sadja in zelenjave, kadar Ze razdeljujejo sveze sadje in zelenjavo. Poleg tega
bi si bilo treba prizadevati za zagotovitev razdeljevanja lokalno in regionalno pridelanih proizvodov. Kadar drzave
¢lanice menijo, da je to potrebno za uresnicitev ciljev Solske sheme in ciljev strategij, bi jim bilo treba dovoliti, da
razdeljevanje zgoraj navedenih proizvodov dopolnijo tudi z doloCenimi drugimi mle¢nimi proizvodi in mle¢ni
napitki. Vsi ti proizvodi bi morali biti v celoti upraviceni do pomo¢i Unije. Vendar bi v primeru nekmetijskih
proizvodov morala biti upravi¢ena do pomo¢i le mle¢na komponenta. Da bi upostevali znanstveni napredek in
da bi zagotovili, da razdeljeni proizvodi ustrezajo ciljem Solske sheme, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) sprejme akte v zvezi
z dopolnitvijo seznama izkljuCenih ojacevalcev okusa, dolocenega v tej uredbi, in opredelitve najvisjih ravni
dodanega sladkorja, dodane soli in dodanih mas¢ob v predelanih proizvodih.

(5)  Spremljevalni izobrazevalni ukrepi, ki podpirajo razdeljevanje, so nujni, da bi s Solsko shemo ucinkovito
uresnievali kratkoro¢ne in dolgoro¢ne cilje povecanja uzivanja izbranih kmetijskih proizvodov ter spodbujali
bolj zdravo prehranjevanje. Taki ukrepi bi morali glede na svojo pomembnost podpirati razdeljevanje 3olskega
sadja in zelenjave ter Solskega mleka. Ti spremljevalni izobraZevalni ukrepi so klju¢no orodje za povezovanje
otrok s kmetijstvom in razli¢nimi kmetijskimi proizvodi Unije, zlasti tistimi, ki se proizvajajo v njihovi regiji, pri
Cemer bi na primer pomagali strokovnjaki za prehrano in kmeti. Da bi drzave clanice dosegle cilje, zastavljene v
okviru Solske sheme, bi jim moralo biti dovoljeno, da v svoje ukrepe vkljucijo $irsi izbor kmetijskih proizvodov
kakor tudi druge lokalne, regionalne ali nacionalne specialitete, na primer med, namizne oljke in olj¢no olje.

(6)  Za spodbujanje zdravih prehranjevalnih navad bi drzave clanice morale zagotoviti, da pri pripravi seznama
proizvodov, ki jih je treba priskrbeti, ustrezno sodelujejo njihovi nacionalni organi, pristojni za zdravje in
prehrano, ali da ti organi seznam ustrezno odobrijo v skladu z nacionalnimi postopki.

(7)  Za ucinkovito in ciljno usmerjeno porabo sredstev Unije ter za laZje izvajanje Solske sheme bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte v zvezi z dolocanjem stroskov in
ukrepov, ki so upraviceni do pomo¢i Unije.
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(8)  V skladu s prostovoljnim pristopom k razdeljevanju bi bilo treba pomo¢ Unije dodeliti loceno za Solsko sadje in
zelenjavo ter za Solsko mleko. To pomo¢ bi bilo treba dodeliti posameznim drzavam ¢lanicam ob upostevanju
Stevila otrok, starih med Sest in deset let, v zadevni drzavi ¢lanici in stopnje razvitosti regij v zadevni drzavi
¢lanici, da bi zagotovili, da se ve¢ja pomo¢ dodeli manj razvitim regijam, manj$im Egejskim otokom in najbolj
oddaljenim regijam glede na to, da so mozZnosti za diverzifikacijo kmetijstva tam omejene in je dolocene
proizvode v zadevnih regijah pogosto nemogoce zagotoviti, zaradi Cesar so stroski za prevoz in shranjevanje visji.
Da bi drzave ¢lanice lahko ohranile obseg svojih sedanjih shem za Solsko mleko in da bi se tudi druge drzave
¢lanice spodbudilo k sodelovanju pri razdeljevanju mleka, je poleg tega primerno kombinirati navedena merila s
preteklo uporabo pomoci Unije za oskrbo otrok z mlekom in mlecnimi proizvodi, z izjemo Hrvaske, za katero je
treba dolociti poseben znesek.

(9)  Drzave clanice, ki Zelijo sodelovati pri razdeljevanju proizvodov, upravi¢enih do pomoci, bi morale vsako leto
vloziti zahtevke za pomoc¢ Unije, da se zagotovita dobro poslovodenje in upravljanje proracuna.

(10)  Nacionalna ali regionalna strategija bi morala biti pogoj za sodelovanje posameznih drzav ¢lanic v $olski shemi.
Vsaka drzava ¢lanica, ki Zeli sodelovati, bi morala predloziti strategijo v obliki dokumenta, ki pokriva obdobje
Sestih let in doloca svoje prednostne naloge. Drzave ¢lanice bi morale imeti moznost rednega posodabljanja
strategij, zlasti v lu¢i vrednotenja in ponovnih presoj prednostnih nalog ali ciljev ter uspe$nosti njihovih shem.
Strategije lahko poleg tega vsebujejo podrobno opredeljene elemente v zvezi z izvajanjem $olske sheme, ki bodo
drzavam ¢lanicam omogo¢ili u¢inkovito upravljanje, med drugim zahtevkov za pomoc.

(11) Da bi spodbujali ozaves¢enost o Solski shemi in izboljsali prepoznavnost pomoci Unije, bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte v zvezi z obveznostjo drzav ¢lanic, da javnost
jasno obves¢ajo o pomoc¢i Unije pri izvajanju sheme, in sicer tudi v zvezi z instrumenti za obve$¢anje javnosti, in
po potrebi s skupno podobo ali grafi¢nimi elementi.

(12)  Za zagotovitev prepoznavnosti Solske sheme bi morale drzave ¢lanice v svoji strategiji pojasniti, na kakSen nacin
bodo zagotavljale dodano vrednost svojih shem, zlasti v primeru, ko so proizvodi, financirani znotraj sheme
Unije, zauZiti istocasno kot drugi obroki, ki jih otroci dobijo v izobraZevalnih ustanovah. Da bi shema Unije
dosegla svoj izobrazevalni namen in da bi zagotovili njegovo ucinkovitost, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte v zvezi s pravili, ki se nanasajo na razdeljevanje
proizvodov, financiranih znotraj sheme Unije, glede na zagotavljanje drugih obrokov v izobrazevalnih ustanovah
in njihovo pripravo.

(13) Za preverjanje ucinkovitosti Solske sheme v drzavah ¢lanicah bi bilo treba s strani Unije zagotoviti financiranje
pobud za spremljanje in vrednotenje dosezenih rezultatov s poudarkom na srednjero¢nih spremembah pri
uzivanju zadevnih proizvodov.

(14) Nacelo sofinanciranja za razdeljevanje Solskega sadja in zelenjave bi bilo treba odpraviti.

(15) Ta uredba ne bi smela vplivati na delitev regionalnih ali lokalnih pristojnosti v drzavah ¢lanicah.

(16) Uredbo (EU) §t. 1308/2013 in Uredbo (EU) §t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (') bi bilo zato treba
ustrezno spremeniti. Da se uposteva periodi¢nost Solskega leta, bi bilo treba nova pravila uporabljati od 1.
avgusta 2017 -

() Uredba (EU) $t. 1306/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o financiranju, upravljanju in spremljanju skupne
kmetijske politike in razveljavitvi Uredb Sveta (EGS) §t. 352/78, (ES) 5t. 165/94, (ES) $t. 2799/98, (ES) $t. 814/2000, (ES) §t. 1290/2005
in (ES) it. 485/2008 (UL L 347, 20.12.2013, str. 549).
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Spremembe Uredbe (EU) st. 1308/2013

Uredba (EU) st. 1308/2013 se spremeni:
1. oddelek 1 poglavja II naslova I dela I se nadomesti z naslednjim:
,Oddelek 1

Pomoc¢ za oskrbo s sadjem in zelenjavo ter mlekom in mleénimi proizvodi v izobrazevalnih
ustanovah

Clen 22
Ciljna skupina

Shema pomo¢i za izboljsanje razdeljevanja kmetijskih proizvodov ter izboljsanje prehranjevalnih navad otrok je
namenjena otrokom, ki redno obiskujejo vrtec ali malo $olo, osnovno ali srednjo Solo, ki jih upravljajo ali priznavajo
pristojni organi drzav ¢lanic.

Clen 23

Pomo¢ za oskrbo s Solskim sadjem in zelenjavo ter Solskim mlekom, spremljevalni izobraZevalni ukrepi in
pripadajodi stroski

1. Pomoc¢ Unije se dodeli za otroke v izobraZevalnih ustanovah iz ¢lena 22 za:
(a) oskrbo z upravi¢enimi proizvodi in njihovo razdeljevanje iz odstavkov 3, 4 in 5 tega ¢lena;
(b) spremljevalne izobraZevalne ukrepe ter

(c) kritje nekaterih stroskov, povezanih z opremo, obve$¢anjem javnosti, spremljanjem in vrednotenjem ter, Ce ti
stroski niso zajeti v tocki (a) tega pododstavka, logistiko in razdeljevanjem.

Svet v skladu s ¢lenom 43(3) PDEU dolo¢i omejitve za delez pomoc¢i Unije, ki pokriva ukrepe in stroske iz tock (b) in
(c) prvega pododstavka tega odstavka.

2.V tem oddelku:
(a) Solsko sadje in zelenjava’ pomeni proizvode iz tocke (a) odstavka 3 in tocke (a) odstavka 4;

(b) Solsko mleko* pomeni proizvode iz tocke (b) odstavka 3 in tocke (b) odstavka 4, kakor tudi proizvode iz
Priloge V.

3. Drzave clanice, ki Zelijo sodelovati v shemi pomo¢i, vzpostavljeni na podlagi odstavka 1 (v nadaljnjem besedilu:
Solska shema), in ki zaprosijo za ustrezno pomo¢ Unije, ob upostevanju nacionalnih okoli§¢in dolocijo prednostno
razdeljevanje proizvodov iz ene ali obeh naslednjih skupin:

(a) sadje in zelenjava ter sveZi proizvodi iz sektorja banan;

(b) konzumno mleko in konzumno mleko brez laktoze.
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4. Ne glede na odstavek 3 lahko drzave clanice, da bi spodbujale uzivanje specifi¢nih proizvodov in/ali zadostile
posebnim prehranjevalnim potrebam otrok na svojem ozemlju, predvidijo razdeljevanje proizvodov iz ene ali obeh
naslednjih skupin:

(a) proizvodov iz predelanega sadja in zelenjave, poleg proizvodov iz tocke (a) odstavka 3;

(b) sira, skute, jogurta in drugih fermentiranih ali kislih mle¢nih proizvodov brez dodanih arom, sadja, oreskov ali
kakava, poleg proizvodov iz tocke (b) odstavka 3.

5. Drzave ¢lanice lahko razdeljevanje proizvodov iz odstavkov 3 in 4 dopolnijo tudi s proizvodi iz Priloge V,
kadar menijo, da je to potrebno za uresnicitev ciljev olske sheme in ciljev strategij iz odstavka 8.

V takih primerih se pomo¢ Unije izplaca le za mleéno komponento proizvoda, ki se razdeljuje. Ta mlecna
komponenta ne znasa manj kot 90 % teZe pri proizvodih iz kategorije I v Prilogi V in 75 % teZe pri proizvodih iz
kategorije II v Prilogi V.

Raven pomoc¢i Unije za mleno komponento dolo¢i Svet v skladu s ¢lenom 43(3) PDEU.

6.  Proizvodi, ki se razdeljujejo v okviru $olske sheme, ne vsebujejo nicesar od naslednjega:
(a) dodanih sladkorjev;

(b) dodane soli;

(c) dodanih mascob;

(d) dodanih sladil;

(¢) dodanih umetnih ojacevalcev okusa od E 620 do E 650, kakor so opredeljeni v Uredbi (ES) st. 1333/2008
Evropskega parlamenta in Sveta (¥).

Ne glede na prvi pododstavek tega odstavka lahko vsaka drzava clanica, potem ko je pridobila ustrezno odobritev s
strani svojih nacionalnih organov, pristojnih za zdravje in prehrano v skladu s svojimi nacionalnimi postopki, odlodi,
da lahko upravi€eni proizvodi iz odstavkov 4 in 5 vsebujejo omejene koli¢ine dodanega sladkorja, dodane soli infali
dodanih mascob.

7. Drzave clanice lahko poleg proizvodov iz odstavkov 3, 4 in 5 tega ¢lena dolocijo, da se vkljucijo tudi drugi
kmetijski proizvodi v okviru spremljevalnih izobrazevalnih ukrepov, zlasti proizvodi iz tock (g) in (v) ¢lena 1(2).

8.  Drzava ¢lanica kot pogoj za svoje sodelovanje v Solski shemi pred zacetkom sodelovanja v shemi in nato vsakih
Sest let izdela nacionalno ali regionalno strategijo za izvajanje sheme. Nacionalni ali regionalni organ, odgovoren za
izdelavo strategije, lahko strategijo spremeni, zlasti ob upostevanju spremljanja in vrednotenja ter doseZenih
rezultatov. Strategija opredeli vsaj potrebe, ki jim je treba zadostiti, te potrebe prednostno razvrsti, dolo¢i ciljno
skupino in rezultate, ki naj bi jih dosegli, ter po moznosti koli¢insko opredeljene cilje, ki jih je treba dose¢i glede na
prvotno stanje, ter dolodi najustreznejse instrumente in ukrepe za uresnicitev teh ciljev.

Strategija lahko vsebujejo posebne elemente, povezane z izvajanjem 3olske sheme, vklju¢no z elementi, s katerimi naj
bi se olajsalo njeno upravljanje.

9.  Drzave ¢lanice v svojih strategijah dolocijo seznam vseh proizvodov, ki jih je treba priskrbeti v okviru Solske
sheme prek rednega razdeljevanja ali v sklopu spremljevalnih izobrazevalnih ukrepov. Brez poseganja v odstavek 6 pa
zagotovijo tudi, da pri pripravi tega seznama ustrezno sodelujejo njihovi nacionalni organi, pristojni za zdravje in
prehrano, ali da ti organi ta seznam ustrezno odobrijo v skladu z nacionalnimi postopki.
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10.  Drzave clanice zaradi u¢inkovitosti Solske sheme dolocijo tudi spremljevalne izobraZevalne ukrepe, ki lahko
med drugim vkljucujejo ukrepe in dejavnosti, namenjene povezovanju otrok s kmetijstvom prek dejavnosti, na
primer z obiski kmetij ter razdeljevanjem bolj raznolikih kmetijskih proizvodov iz odstavka 7. Ti ukrepi so lahko
oblikovani tudi tako, da izobrazujejo otroke o povezanih vprasanjih, kot so zdrave prehranjevalne navade, lokalne
prehranske verige, ekolosko kmetovanje, trajnostna pridelava ali preprecevanje zivilskih odpadkov.

11. Drzave c¢lanice izberejo proizvode, ki bi se razdeljevali ali ki bi jih vklju¢ili v spremljevalne izobrazevalne
ukrepe, na podlagi enega ali ve¢ naslednjih objektivnih meril: zdravstveni in okoljski vidiki, sezonskost, pestrost in
razpoloZljivost lokalnih ali regionalnih proizvodov, pri ¢emer se po moznosti da prednost proizvodom s poreklom iz
Unije. Drzave clanice lahko spodbujajo zlasti nabavo na lokalni ali regionalni ravni, ekoloske proizvode, kratke
oskrbne verige ali okoljevarstvene koristi, in ¢e je ustrezno, tudi proizvode, priznane na podlagi shem kakovosti,
doloenih z Uredbo (EU) §t. 1151/2012.

Drzave ¢lanice lahko v svojih strategijah dajo prednost vidikom, povezanim s trajnostjo in pravi¢no trgovino.

Clen 23a

Doloc¢be o financiranju

1. Brez poseganja v odstavek 4 tega ¢lena pomo¢, dodeljena v okviru Solske sheme, za razdeljevanje proizvodov,
spremljevalne izobraZevalne ukrepe in pripadajoce stroske iz ¢lena 23(1) ne presega 250 milijonov EUR na 3olsko
leto.

Znotraj te skupne zgornje meje pomoc¢ ne presega:

(a) za 3olsko sadje in zelenjavo: 150 milijonov EUR na 3olsko leto;

(b) za Solsko mleko: 100 milijonov EUR na $olsko leto.

2. Pomot iz odstavka 1 se posamezni drzavi ¢lanici dodeli ob upostevanju naslednjega:
(a) Stevila otrok, starih med Sest in deset let, v zadevni drzavi ¢lanici;

(b) stopnje razvitosti regij v zadevni drzavi ¢lanici, zato da se zagotovi, da je vedja pomo¢ dodeljena manj razvitim
regijam in manjsim Egejskim otokom v smislu ¢lena 1(2) Uredbe (EU) st. 229/2013, ter

(c) za Solsko mleko se poleg meril iz tock (a) in (b) uposteva tudi pretekla uporaba pomoc¢i Unije za oskrbo otrok
z mlekom in mle¢nimi proizvodi.

Pri dodelitvah sredstev za zadevno drzavo ¢lanico se zagotovi, da je vedja pomo¢ dodeljena najbolj oddaljenim
regijam iz ¢lena 349 PDEU, da bi upostevali posebne okolis¢ine teh regij pri nabavljanju proizvodov in spodbujali to
nabavljanje med najbolj oddaljenimi regijami, ki so si geografsko blizu.

Pri dodelitvah za Solsko mleko na podlagi meril za uporabo iz tega odstavka se zagotovi, da so vse drzave ¢lanice
upravi¢ene do prejetja vsaj najmanjSega zneska pomoci Unije na otroka v starostni skupini iz tocke (a) prvega
pododstavka. Ta znesek ni nizji od povpre¢ne porabe pomoc¢i Unije na otroka v vseh drzavah ¢lanicah v okviru
sheme Solskega mleka, ki se je uporabljala pred 1. avgustom 2017.

Ukrepe o dolo¢itvi okvirne in dokonéne dodelitve ter o prerazporeditvi pomo¢i Unije za $olsko sadje in zelenjavo ter
Solsko mleko sprejme Svet v skladu s ¢lenom 43(3) PDEU.
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3. Drzave clanice, ki Zelijo sodelovati v 3olski shemi, vsako leto vloZijo zahtevek za pomo¢ Unije, pri Cemer
navedejo znesek, ki ga zahtevajo za 3olsko sadje in zelenjavo, ter znesek, ki ga zahtevajo za olsko mleko, ki jih Zelijo
razdeliti.

4. Vsaka drzava clanica lahko enkrat na $olsko leto prenese do 20 % ene ali druge okvirne dodelitve, ne da bi pri
tem presegla skupno zgornjo mejo v visini 250 milijonov EUR iz odstavka 1.

Ta odstotek je mogoce povecati na 25 % za drzave ¢lanice z najbolj oddaljenimi regijami iz ¢lena 349 PDEU in v
drugih ustrezno utemeljenih primerih, na primer, kadar mora drzava ¢lanica obravnavati posebne razmere na trgu v
sektorju, ki ga zajema 3olska shema, ali posebne okolid¢ine, povezane z majhno porabo ene od skupin proizvodov, ali
druge druzbene spremembe.

Prenos je mogoce izvesti:

(@) pred dolocitvijo dokonénih dodelitev za naslednje 3olsko leto, in sicer med okvirnimi dodelitvami drzave ¢lanice,
ali

(b) po zaCetku 3olskega leta, in sicer med dokon¢nimi dodelitvami drzave ¢lanice, kadar so bile za zadevno drzavo
¢lanico taksne dodelitve dolocene.

Prenosov iz tocke (a) tretjega pododstavka ni mogoce izvesti iz okvirne dodelitve za skupino proizvodov, za katero
zadevna drZava clanica zahteva znesek, ki presega njeno okvirno dodelitev. Drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo
o znesku prenosov med okvirnimi dodelitvami.

5. Solska shema ne posega v nobeno lo¢eno nacionalno $olsko shemo, ki je skladna s pravom Unije. Pomo¢ Unije
iz ¢lena 23 se lahko uporabi za razsiritev obsega ali povecanje ucinkovitosti kakrsnih koli obstojecih nacionalnih
Solskih shem ali shem za razdeljevanje Solskega sadja in zelenjave ali Solskega mleka, vendar pa ne nadomesti
sredstev za te obstojece nacionalne sheme, razen v zvezi z razdeljevanjem brezpla¢nih obrokov za otroke v izobraze-
valnih ustanovah. Ce se drzava ¢lanica odlo¢i, da bo razsirila obseg obstojece nacionalne Solske sheme ali jo naredila
bolj u¢inkovito tako, da bo zaprosila za pomo¢ Unije, v strategiji iz ¢lena 23(8) navede, kako bo to dosegla.

6.  Drzave ¢lanice lahko poleg pomoci Unije dodelijo tudi nacionalno pomo¢ za financiranje Solske sheme.

Drzave clanice lahko to pomo¢ financirajo z dajatvijo v zadevnem sektorju ali s kak$nim drugim prispevkom iz
zasebnega sektorja.

7. Unija lahko na podlagi ¢lena 6 Uredbe (EU) $t. 1306/2013 financira tudi ukrepe informiranja, obve$¢anja
javnosti, spremljanja in vrednotenja v zvezi s Solsko shemo, med drugim namenjene ozave$Canju javnosti o ciljih
sheme, ter s tem povezane ukrepe mreznega povezovanja, namenjene izmenjavi izkuSenj in najboljsih praks, da bi
olajsali izvajanje in upravljanje sheme.

Komisija lahko v skladu s ¢lenom 24(4) te uredbe oblikuje skupno podobo ali graficne elemente za vecjo
prepoznavnost $olske sheme.

8.  Drzave ¢lanice, ki sodelujejo v Solski shemi, v Solskih prostorih ali na drugih ustreznih krajih obvestijo javnost
o svojem sodelovanju v shemi ter o tem, da shemo subvencionira Unija. Drzave ¢lanice lahko uporabijo kakr$na koli
ustrezna orodja za obve$canje javnosti, med katerimi so lahko plakati, posebna spletna mesta, informativno grafi¢no
gradivo ter kampanje obvescanja in ozave$Canja. Drzave clanice zagotovijo dodano vrednost in prepoznavnost Solske
sheme Unije glede na zagotavljanje drugih obrokov v izobrazevalnih ustanovah.
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Clen 24
Prenos pooblastil

1. Da bi pri otrocih spodbujali zdrave prehranjevalne navade in zagotovili, da se pomo¢ v okviru 3olske sheme
nameni otrokom iz ciljne skupine iz ¢lena 22, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 227 o pravilih glede:

(@) dodatnih meril v zvezi z upravic¢enostjo ciljne skupine iz ¢lena 22;
(b) odobritve in izbora prosilcev za pomo¢ s strani drzav ¢lanic;
(c) priprave nacionalnih ali regionalnih strategij ter glede spremljevalnih izobrazevalnih ukrepov.

2. Da bi zagotovili u¢inkovito in ciljno usmerjeno porabo sredstev Unije ter olajsali izvajanje Solske sheme, se na
Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 227 o:

(a) dolocitvi stroskov infali ukrepov, ki so upraviceni do pomoc¢i Unije;
(b) obveznosti drzav ¢lanic, da spremljajo in vrednotijo u¢inkovitost svoje Solske sheme.

3. Da bi upostevali znanstveni napredek, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 227, da dopolni seznam umetnih ojacevalcev okusa iz tocke (¢) prvega pododstavka ¢lena 23(6).

Da bi zagotovili, da proizvodi, razdeljeni v skladu s ¢lenom 23(3), (4) in (5), ustrezajo ciljem Solske sheme, se na
Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 227, da opredeli najvisje ravni
dodanega sladkorja, dodane soli in dodane mascobe, ki so lahko dovoljene v drzavah ¢lanicah v skladu z drugim
pododstavkom ¢lena 23(6) in ki so tehni¢no potrebne za pripravo ali proizvodnjo predelanih proizvodov.

4. Da se spodbudi ozave$¢enost o $olski shemi in poveca prepoznavnost pomoci Unije, se na Komisijo prenese
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s clenom 227, s katerimi se od drzav ¢lanic, ki sodelujejo v
Solski shemi, zahteva, da javnost jasno obvestijo o tem, da prejemajo pomo¢ Unije za izvajanje sheme, vklju¢no v
Zvezi z:

(@) ¢e je ustrezno, dolocitvijo posebnih meril za predstavitev, sestavo, velikost in zasnovo skupne podobe ali
grafi¢nih elementov;

(b) posebnimi merili, povezanimi z uporabo orodij za obves¢anje javnosti.

5. Za zagotavljanje dodane vrednosti in prepoznavnosti Solske sheme se na Komisijo prenese pooblastilo, da v
skladu s ¢lenom 227 sprejme delegirane akte v zvezi s pravili o razdeljevanju proizvodov glede na zagotavljanje
drugih obrokov v izobrazevalnih ustanovah.

6. Ob upostevanju potrebe, da se mora pomo¢ Unije odrazati v ceni, po kateri so proizvodi na voljo v okviru
Solske sheme, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 227, s katerimi
se od drzav ¢lanic zahteva, da v svojih strategijah razlozijo, kako bodo to dosegle.

Clen 25

Izvedbena pooblastila v skladu s postopkom pregleda

Komisija lahko z izvedbenimi akti sprejme ukrepe, ki so potrebni za uporabo tega oddelka, vklju¢no s temi glede:

(a) informacij, ki jih morajo vsebovati strategije drzav ¢lanic;
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(b) zahtevkov za pomo¢ in placil, vkljuéno s poenostavitvijo postopkov na podlagi skupnega okvira za $olsko shemo;
(c) nacinov obve$canja javnosti o shemi in z njo povezanih ukrepih mreZnega povezovanja;

(d) predlozitve, oblike in vsebine vsakoletnih zahtevkov za pomo¢, porocil o spremljanju in vrednotenju, ki jih
pripravijo drzave ¢lanice, ki sodelujejo v Solski shemi;

(e) uporabe ¢lena 23a(4), vkljuéno z roki za prenose ter s predlozitvijo uradnih obvestil o prenosu, njihovo obliko in
vsebino.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 229(2).

(*) Uredba (ES) $t. 1333/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o aditivih za zivila (UL
L 354, 31.12.2008, str. 16).

2. ¢len 217 se nadomesti z naslednjim:

.Clen 217
Nacionalna placila za razdeljevanje proizvodov otrokom

Drzave ¢lanice lahko izplacajo nacionalna placila za oskrbo otrok v izobrazevalnih ustanovah s skupinami
upravi¢enih proizvodov iz ¢lena 23 za spremljevalne izobraZevalne ukrepe v zvezi s tak$nimi proizvodi in za
pripadajoce stroske iz tocke (c) ¢lena 23(1).

Drzave ¢lanice lahko ta placila financirajo z dajatvijo v zadevnem sektorju ali s kak$nim drugim prispevkom iz
zasebnega sektorja.”;

3. v ¢lenu 225 se dodata naslednji tocki:
,(€) do 31.julija 2023 o uporabi meril za dodelitev iz ¢lena 23a(2);

(f) do 31. julija 2023 o ucinku prenosov iz ¢lena 23a(4) na ucinkovitost Solske sheme v zvezi z razdeljevanjem
Solskega sadja in zelenjave ter Solskega mleka.”;

4. Priloga V se nadomesti z naslednjo:
+LPRILOGAV
PROIZVODI IZ CLENA 23(5)

Kategorija I

— Fermentirani mle¢ni proizvodi brez sadnega soka, z naravno aromo,
— fermentirani mle¢ni proizvodi s sadnim sokom, z naravno aromo ali nearomatizirani,

— mle¢ni napitki s kakavom, sadnim sokom ali z naravno aromo.

Kategorija II

Fermentirani ali nefermetirani mle¢ni proizvodi s sadjem, z naravno aromo ali nearomatizirani.”
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Clen 2
Sprememba Uredbe (EU) $t. 1306/2013

V ¢lenu 4(1) Uredbe (EU) §t. 1306/2013 se tocka (d) nadomesti z naslednjim:

,(d) finan¢ni prispevek Unije za ukrepe v zvezi z boleznimi Zivali in izgubo zaupanja potro$nikov iz ¢lena 220
Uredbe (EU) t. 1308/2013.

Clen 3
Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. avgusta 2017.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Strasbourgu, 11. maja 2016
Za Evropski parlament Za Svet

Predsednik Predsednica
M. SCHULZ J.A. HENNIS-PLASSCHAERT
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UREDBA (EU) 2016/792 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 11. maja 2016

o harmoniziranih indeksih cen Zivljenjskih potreb$¢in in harmoniziranem indeksu cen
stanovanjskih nepremicnin ter razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) st. 2494/95

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 338(1) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropske centralne banke (%),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Harmonizirani indeks cen Zivljenjskih potrebs¢in (HICP) je namenjen merjenju inflacije na harmoniziran nacin v
vseh drzavah ¢lanicah. Komisija in Evropska centralna banka (ECB) uporabljata HICP v svoji oceni stabilnosti cen
v drzavah ¢lanicah v skladu s ¢lenom 140 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU).

(2)  Harmonizirani indeksi se uporabljajo v okviru postopka Komisije v zvezi z makroekonomskim neravnotezjem,
kot je bil dolocen z Uredbo (EU) $t. 1176/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (°).

(3)  Visokokakovostna in primerljiva statistika cen je klju¢nega pomena za tiste, ki so pristojni za javno politiko v
Uniji, raziskovalce in vse evropske drzavljane.

(4)  Evropski sistem centralnih bank (ESCB) uporablja HICP kot indeks za merjenje doseganja cilja stabilnosti cen
ESCB v skladu s ¢lenom 127(1) PDEU, kar je zlasti pomembno za opredelitev in izvajanje monetarne politike
Unije v skladu s ¢lenom 127(2) PDEU. Na podlagi ¢lena 127(4) in ¢lena 282(5) PDEU se je treba z ECB
posvetovati o vseh predlaganih aktov Unije na podrogjih iz njene pristojnosti.

(5)  Cilj te uredbe je vzpostaviti skupni okvir za razvoj, pripravo in izkazovanje harmoniziranih indeksov cen
zivljenjskih potrebs¢in in indeksa cen stanovanjskih nepremicnin (HPI) na ravni Unije in nacionalni ravni. To pa
ne posega v moznost, da se uporaba okvira v prihodnje po potrebi razsiri tudi na podnacionalno raven.

(6)  Z Uredbo Sveta (ES) $t. 2494/95 (*) je bil vzpostavljen skupni okvir za uvedbo harmoniziranih indeksov cen
zivljenjskih potrebs¢in. Navedeni pravni okvir je treba prilagoditi sedanjim zahtevam in tehni¢nemu napredku ter
tako Se povecati relevantnost in primerljivost harmoniziranih indeksov cen Zivljenjskih potrebs¢in in HICP. Na
podlagi novega okvira, vzpostavljenega s to uredbo, bi bilo treba zaceti pripravljati nabor dodatnih kazalnikov
razvoja cen.

() ULC175,29.5.2015, str. 2.

(%) StalisCe Evropskega parlamenta z dne 8. marca 2016 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlo¢itev Sveta z dne 21. aprila 2016.

(’) Uredba (EU) 8t. 1176/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. novembra 2011 o preprecevanju in odpravljanju makroeko-
nomskih neravnotezij (UL L 306, 23.11.2011, str. 25).

(*) Uredba Sveta (ES) §t. 2494/95 z dne 23. oktobra 1995 o harmoniziranih indeksih cen Zivljenjskih potrebs¢in (UL L 257, 27.10.1995,
str. 1).
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(7)  V tej uredbi je upostevan program Komisije za boljSe pravno urejanje, zlasti pa Sporocilo Komisije z dne 8.
oktobra 2010 z naslovom ,Pametna pravna ureditev v Evropski uniji“. Na statisticnem podrocju je Komisija kot
prednostno nalogo dolocila poenostavitev in izboljsanje regulativnega okolja na podrodju statistike, kot je
navedeno v Sporocilu Komisije z dne 10. avgusta 2009 o metodi proizvodnje statistike EU: vizija za naslednje
desetletje.

(8)  HICP in harmonizirani indeks cen Zivljenjskih potrebscin po stalnih davénih stopnjah (HICP-CT) bi bilo treba
razcleniti po kategorijah evropske klasifikacije individualne potro$nje po namenu (ECOICOP). S tako klasifikacijo
bi bilo treba zagotoviti, da bo celotna evropska statistika v zvezi z zasebno potro$njo skladna in primerljiva.
ECOICOP bi morala biti skladna tudi s COICOP Zdruzenih narodov, ki je mednarodni standard za klasifikacijo
individualne potro$nje po namenu, in bi bilo zato ECOICOP treba prilagoditi spremembam COICOP ZdruZenih
narodov.

(9)  HICP temelji na opazovanih cenah, ki vkljuCujejo tudi davke na proizvode. Zato spremembe dav¢nih stopenj na
proizvode vplivajo na inflacijo. Za analizo inflacije in oceno konvergence v drzavah ¢lanicah je treba zbirati tudi
informacije o vplivu davénih sprememb na inflacijo. V ta namen bi bilo treba HICP dodatno izraCunati na
podlagi cen stalnih dav¢nih stopen;.

(10) Dolocanje indeksov cen za stanovanja, zlasti za stanovanjske nepremicnine, v katerih bivajo lastniki (OOH), je
pomemben korak k nadaljnjemu povecanju relevantnosti in primerljivosti HICP. HPI je nujna podlaga za izracu-
navanje indeksa cen OOH. Poleg tega je HPI tudi sam po sebi pomemben kazalnik. Do 31. decembra 2018 bi
morala Komisija pripraviti porocilo, ki obravnava primernost indeksa cen OOH za vkljucitev v HICP. Odvisno od
rezultatov tega porocila bi morala Komisija, kadar je primerno, v razumnem casovnem obdobju predlozZiti
predlog za spremembo te uredbe, kar zadeva vkljucitev indeksa cen OOH v HICP.

(11)  Zgodnje zacasne informacije o mese¢nem HICP v obliki prvih ocen so bistvenega pomena za monetarno politiko
v euroobmodju. Zato bi morale tak$ne prve ocene zagotoviti drzave clanice, katerih valuta je euro.

(12) HICP je namenjen ocenjevanju stabilnosti cen. HICP naj ne bi predstavljal indeksa Zivljenjskih stroskov. Zaceti bi
bilo treba izvajati ne le raziskave HICP, temve¢ tudi raziskave glede harmoniziranega indeksa Zivljenjskih stroskov.

(13) Referen¢no obdobje harmoniziranih indeksov bi bilo treba redno posodabljati. Dolociti bi bilo treba pravila za
skupna indeksna referenéna obdobja harmoniziranih indeksov in njihovih podindeksov, vklju¢enih v razli¢nih
¢asovnih obdobjih, da se tako zagotovi primerljivost in relevantnost pridobljenih indeksov.

(14)  Za okrepitev postopne harmonizacije harmoniziranih indeksov cen Zivljenjskih potrebs¢in in HICP bi bilo treba
uvesti pilotne $tudije za oceno izvedljivosti uporabe izboljSanih osnovnih informacij ali novih metodoloskih
pristopov. Komisija bi morala sprejeti potrebne ukrepe in poiskati ustrezne spodbude za take pilotne Studije,
vkljuéno s finanéno podporo.

(15) Komisija (Eurostat) bi morala preveriti vire in metode, ki jih drzave ¢lanice uporabljajo za izra¢un harmoniziranih
indeksov, ter spremljati izvajanje pravnega okvira v drzavah ¢lanicah. Komisija (Eurostat) bi morala v ta namen
vzdrzevati reden dialog s statisti¢nimi organi drzav ¢lanic.

(16) Za oceno, ali so podrobni harmonizirani indeksi, ki so jih predlozile drzave clanice, dovolj primerljivi, so
bistvene informacije o kontekstu. Poleg tega pri razumevanju harmoniziranih indeksov in nadaljnjem izboljsanju
njihove kakovosti vsem deleznikom pomagajo pregledne metode in prakse izracunavanja, ki se uporabljajo v
drzavah ¢lanicah. Zato bi bilo treba dologiti niz pravil za sporocanje harmoniziranih metapodatkov.

(17)  Zaradi zagotovitve kakovosti statisticnih podatkov, ki jih pripravijo drzave ¢lanice, bi morala Komisija uporabiti
vse ustrezne pravice in pooblastila, predvidene v ¢lenu 12 Uredbe (ES) §t. 223/2009 Evropskega parlamenta in
Sveta ().

(") Uredba (ES) $t. 223/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2009 o evropski statistiki ter razveljavitvi Uredbe (ES,
Euratom) §t. 1101/2008 Evropskega parlamenta in Sveta o prenosu zaupnih podatkov na Statisti¢ni urad Evropskih skupnosti, Uredbe
Sveta (ES) $t. 322/97 o statisti¢nih podatkih Skupnosti in Sklepa Sveta 89/382/EGS, Euratom, o ustanovitvi Odbora za statisti¢ne
programe Evropskih skupnosti (ULL 87, 31.3.2009, str. 164).
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(18)  Za zagotovitev prilagoditve spremembam COICOP Zdruzenih narodov, za spremembo seznama postavk, ki se
urejajo z izvedbenimi akti, z vkljucitvijo dodatnih postavk z namenom upostevanja tehni¢nega razvoja statisticnih
metod in na podlagi ovrednotenja pilotnih $tudij ter za spremembo seznama podindeksov ECOICOP, ki jih drzave
¢lanice niso obvezane pripraviti, tako da se igre na sreco vkljucijo v HICP in HICP-CT, bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastila, da sprejme akte v skladu s ¢lenom 290 PDEU. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri
svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov. Komisija bi morala pri pripravi
in oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti, da se zadevni dokumenti posredujejo Evropskemu parlamentu in
Svetu socasno, pravocasno in na ustrezen nacin.

(19) Za zagotovitev popolne primerljivosti harmoniziranih indeksov so potrebni enotni pogoji za uporabo ECOICOP
za namene HICP in HICP-CT; za raz¢lenitev prve ocene HICP, ki jo posredujejo drzave clanice, katerih valuta je
euro; za raz€lenitve indeksa cen OOH in HPI; za kakovost ponderjev harmoniziranih indeksov; za izboljsane
metode na podlagi prostovoljnih pilotnih $tudij; za ustrezno metodologijo; za podrobna pravila o prevrednotenju
harmoniziranih indeksov; za standarde za izmenjavo podatkov in metapodatkov; za revizijo harmoniziranih
indeksov in njihovih podindeksov ter za tehni¢ne zahteve za zagotavljanje kakovosti v zvezi z vsebino
standardnih letnih poro¢il o kakovosti, rokom za predloZitev poro¢il Komisiji (Eurostatu) in strukturo popisov ter
rokom za predlozZitev popisov Komisiji (Eurostatu). Za zagotovitev taksnih enotnih pogojev za izvajanje te uredbe
bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo
(EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (').

(20) Komisija bi morala pri sprejemanju izvedbenih ukrepov in delegiranih aktov v skladu s to uredbo, kadar je to
primerno, razmisliti o stroskovni u¢inkovitosti in zagotoviti, da se drzavam ¢lanicam in dajalcem podatkov s temi
ukrepi ne naloZi znatno dodatno breme.

(21)  Ker cilja te uredbe, tj. oblikovanje skupnih statisti¢nih standardov za harmonizirane indekse cen Zivljenjskih
potrebs¢in in HPI, drZave ¢lanice same ne morejo zadovoljivo doseci, temve¢ se lazje doseze na ravni Unije, lahko
Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom
sorazmernosti iz navedenega Clena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja.

(22)  Odbor za evropski statisti¢ni sistem je bil v okviru ¢lena 7 Uredbe (ES) $t. 223/2009 pozvan, naj predlozZi svoje
strokovne smernice.

(23)  Uredbo (ES) st. 2494/95 bi bilo zato treba razveljaviti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Predmet urejanja

V tej uredbi je dolocen skupen okvir za razvoj, pripravo in izkazovanje harmoniziranih indeksov cen Zivljenjskih
potrebsc¢in (HICP, HICP-CT, indeks cen OOH) ter harmoniziranega indeksa cen stanovanjskih nepremicnin (HPI) na ravni
Unije in nacionalni ravni.

() Uredba (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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Clen 2
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

1. ,proizvodi“ pomeni blago in storitve, kot so opredeljeni v odstavku 3.01 Priloge A k Uredbi (EU) st. 549/2013
Evropskega parlamenta in Sveta (') (ESR 2010);

2. ,cene Zivljenjskih potreb3¢in“ pomeni nakupne cene, ki jih gospodinjstva placajo za nakup posameznih proizvodov
z denarnimi transakcijami;

3. ,cene stanovanjskih nepremi¢nin“ pomeni transakcijske cene stanovanj, ki jih kupijo gospodinjstva;

4. ,nakupne cene” pomeni cene, ki jih kupci dejansko placajo za proizvode — vklju¢no z vsemi davki, odstevsi
subvencije na proizvode —, potem ko so bili odsteti vsi popusti od standardnih cen ali stroskov, brez obresti ali
stroskov za storitve, dodanih po kreditni pogodbi, in brez dodatnih stroskov, nastalih zaradi neplacila v roku,
dolo¢enem v ¢asu nakupa;

5. ,nadzorovane cene“ pomeni cene, ki so bodisi neposredno dolocene bodisi nanje znatno vpliva vlada;

6. ,harmonizirani indeks cen Zivljenjskih potrebs¢in“ ali ,HICP* pomeni primerljivi indeks cen Zivljenjskih potrebs¢in,
ki ga pripravi vsaka drzava ¢lanica;

7. Jharmonizirani indeks cen Zivljenjskih potrebs¢in po stalnih davénih stopnjah“ ali ,HICP-CT“ pomeni indeks, ki
meri spremembe cen Zivljenjskih potrebs¢in brez u¢inka sprememb dav¢nih stopenj na proizvode v istem ¢asovnem

obdobju;

8. ,dav¢na stopnja“ pomeni davéni parameter in lahko znaa doloen odstotek cene ali absoluten znesek davka,
obrac¢unanega na fizi¢no enoto;

9. ,indeks cen stanovanjskih nepremicnin, v katerih bivajo lastniki“ ali ,indeks cen OOH“ pomeni indeks, ki meri
spremembe transakcijskih cen stanovanj, ki doslej niso bila na voljo v sektorju gospodinjstev, ter drugih proizvodov,
ki jih pridobijo gospodinjstva, ki bivajo v lastnem stanovanju;

10. ,indeks cen stanovanjskih nepremi¢nin“ ali ,HPI“ pomeni indeks, ki meri spremembe transakcijskih cen stanovanj,

ki jih kupijo gospodinjstva;

11. ,podindeks HICP* ali ,HICP-CT“ pomeni indeks cen za vsako kategorijo evropske klasifikacije individualne potrosnje
po namenu (ECOICOP), kot je dolocena v Prilogi I;

12. ,harmonizirani indeksi“ pomeni HICP, HICP-CT, indeks cen OOH in HPI;

13. ,prva ocena HICP“ pomeni zgodnjo oceno HICP, ki jo posredujejo drzave ¢lanice, katerih valuta je euro, ter ki lahko
temelji na zacasnih informacijah in po potrebi na ustreznem modeliranju;

14. ,indeks Laspeyresove vrste“ pomeni indeks cen, ki meri povpre¢no spremembo cen od referencénega obdobja za
ceno do primerljivega obdobja na podlagi delezev izdatkov iz obdobja pred referen¢nim obdobjem, pri ¢emer so
delezi izdatkov prilagojeni tako, da odraZajo cene referen¢nega obdobja za ceno.

Ta indeks je opredeljen kot:

P = Z}% b

Cena proizvoda je oznacena s p, referenéno obdobje za ceno je oznaceno z 0, primerljivo obdobje pa je oznaceno s
t. Ponderji (w) so delezi izdatkov za obdobje (b) pred referen¢nim obdobjem za ceno in so prilagojeni tako, da
odrazajo cene referen¢nega obdobja za ceno, oznacenega z 0;

(") Uredba (EU) $t. 549/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. maja 2013 o Evropskem sistemu nacionalnih in regionalnih
racunov v Evropski uniji (ULL 174, 26.6.2013, str. 1).
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15. ,indeksno referenc¢no obdobje“ pomeni obdobje, za katero je indeks dolo¢en na 100 indeksnih tock;

16.

17.

18.

19.

20.

referenéno obdobje za ceno“ pomeni obdobje, s katerim se primerja cena primerljivega obdobja; za mesecne
indekse je referen¢no obdobje za ceno december predhodnega leta, za Cetrtletne indekse pa je referencno obdobje
za ceno Cetrto Cetrtletje predhodnega leta;

L,osnovne informacije“ pomeni podatke, ki zajemajo:
(a) glede na HICP in HICP-CT:
(i) nakupne cene proizvodov, ki jih je treba upostevati za izratun podindeksov v skladu s to uredbo;
(i) znacilnosti, ki dolo¢ajo ceno proizvoda;
(iii) informacije o davkih in obracunanih trosarinah;
(iv) informacije o tem, ali je cena v celoti ali delno nadzorovana, ter
(v) ponderje, ki izraZajo raven in strukturo porabe zadevnih proizvodov;
(b) glede na indeks cen OOH:

(i) transakcijske cene stanovanj, ki doslej niso bile na voljo v sektorju gospodinjstev, in drugih proizvodov, ki
jih pridobijo gospodinjstva, ki bivajo v lastnem stanovanju, pri ¢emer je treba te transakcijske cene
upostevati pri izratunu indeksa cen OOH v skladu s to uredbo;

(i) znacilnosti, ki dolo¢ajo ceno stanovanja in cene drugih proizvodov, ki jih pridobijo gospodinjstva, ki bivajo
v lastnem stanovanju, ter

(ili) ponderje, ki izraZajo raven in strukturo ustreznih kategorij izdatkov za stanovanjske nepremi¢nine;
(c) glede na HPL

(i) transakcijske cene stanovanj, ki so jih kupila gospodinjstva, ki jih je treba upostevati pri izracunu HPI v
skladu s to uredbo;

(i) znacilnosti, ki dolo¢ajo ceno stanovanja, ter
(ili) ponderje, ki izraZajo raven in strukturo ustreznih kategorij izdatkov za stanovanjske nepremi¢nine;

»,gospodinjstvo“ pomeni gospodinjstvo iz tock (a) in (b) odstavka 2.119 Priloge A k ESR 2010, ne glede na
nacionalnost ali reziden¢ni status;

,ekonomsko ozemlje drzave ¢lanice* pomeni ekonomsko ozemlje iz odstavka 2.05 Priloge A k ESR 2010, razen da
so ekstrateritorialne enklave znotraj meja drzav ¢lanic zajete, ozemeljske enklave v preostalem svetu pa ne;

,denarni izdatki za kon¢no potrosnjo gospodinjstev pomeni tisti del izdatkov za kon¢no potro$njo, ki nastanejo:
— v gospodinjstvih,

— pri denarnih transakcijah,

— na ekonomskem ozemlju drzave ¢lanice,

— za proizvode, ki se uporabljajo za neposredno zadovoljevanje individualnih potreb ali zahtev, kot je opredeljeno
v odstavku 3.101 Priloge A k ESR 2010,

— v enem ali obeh primerjanih ¢asovnih obdobjih;
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21. ,znatna sprememba proizvodne metode” pomeni spremembo, za katero se ocenjuje, da bo vplivala na letno stopnjo
spremembe dolocenega harmoniziranega indeksa ali njegovega dela v katerem koli obdobju za ve¢ kot:

(@) 0,1 odstotne tocke za skupni HICP, HICP-CT, indeks cen OOH ali HPI,

(b) 0,3, 0,4, 0,5 ali 0,6 odstotne tocke za vsak oddelek, skupino, razred oziroma podrazred (5-mestna) ECOICOP za
HICP ali HICP-CT.

Clen 3
IzraCunavanje harmoniziranih indeksov
1. Drzave ¢lanice posredujejo Komisiji (Eurostatu) harmonizirane indekse, kot so opredeljeni v tocki 12 ¢lena 2.
2. Harmonizirani indeksi so indeksi Laspeyresove vrste, ki se veriZijo na letni osnovi.

3. HICP in HICP-CT temeljijo na cenovnih spremembah in ponderjih proizvodov, vkljucenih v denarne izdatke za
koné¢no potrosnjo gospodinjstev.

4. Niti HICP niti HICP-CT ne zajemajo transakcij med gospodinjstvi, razen v primeru najemnin, ki jih najemniki
placujejo zasebnim najemodajalcem, Ce ti delujejo kot trzni proizvajalci storitev, ki jih gospodinjstva (najemniki)
kupujejo.

5. Kadar je to mogoce in ¢e so podatki na voljo, se indeks OOH izra¢una za obdobje desetih let pred zacetkom
veljavnosti te uredbe.

6.  Podindeksi HICP in HICP-CT se izracunajo za kategorije ECOICOP. Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolocajo
enotne pogoje za uporabo ECOICOP za namene HICP in HICP-CT. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 11(2).

7. Komisija do 31. decembra 2018 pripravi porocilo, v katerem obravnava primernost indeksa cen OOH za
vkljucitev v HICP. Odvisno od rezultatov porocila Komisija, kadar je primerno, v razumnem ¢asovnem obdobju predlozZi
predlog za spremembo te uredbe, kar zadeva vkljucitev indeksa cen OOH v HICP. Ce je v porocilu ugotovljeno, da je za
vkljucitev indeksa cen OOH v HICP potreben nadaljnji metodoloski razvoj, Komisija nadaljuje metodolosko delo in o
tem po potrebi poro¢a Evropskemu parlamentu in Svetu.

8.  Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolocajo raz¢lenitev prve ocene HICP, ki jo posredujejo drzave Clanice, katerih
valuta je euro. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 11(2).

9.  Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolocajo raz¢lenitve indeksa cen OOH in HPL Ti izvedbeni akti se sprejmejo v
skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 11(2).

10. Drzave clanice vsako leto posodobijo ponderje podindeksov za harmonizirane indekse. Komisija sprejme
izvedbene akte, ki doloCajo enotne pogoje za kakovost ponderjev harmoniziranih indeksov. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 11(2).

Clen 4

Primerljivost harmoniziranih indeksov

1. Da bi se harmonizirani indeksi Steli za primerljive, vse razlike med drzavami ¢lanicami na vseh ravneh podrobnosti
izrazajo samo razlike v spremembah cen ali strukturi izdatkov.
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2. Kakr3ni koli podindeksi harmoniziranih indeksov, ki odstopajo od konceptov ali metod iz te uredbe, se Stejejo za
primerljive, Ce iz njih dobimo indeks, ki se po ocenah sistemati¢no razlikuje:

(a) v primeru HICP in HICP-CT za najve¢ 0,1 odstotne tocke v povpredju na leto v primerjavi s predhodnim letom od
indeksa, izracunanega po metodoloskem pristopu te uredbe;

(b) v primeru indeksa cen OOH in HPI za najve¢ eno odstotno tocko v povpredju na leto v primerjavi s predhodnim
letom od indeksa, izra¢unanega po metodoloskem pristopu te uredbe.

Kadar izracuni iz prvega pododstavka niso mogoci, drzave ¢lanice podrobno opredelijo posledice uporabe metodologije,
ki odstopa od konceptov ali metod iz te uredbe.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 10 za spremembo Priloge
I, da se zagotovi primerljivost harmoniziranih indeksov na mednarodni ravni v skladu s spremembami COICOP
Zdruzenih narodov.

4. Za zagotovitev enotnih pogojev pri pripravi primerljivih harmoniziranih indeksov in za izpolnitev ciljev te uredbe
Komisija sprejme izvedbene akte, ki podrobneje dolo¢ajo izboljSane metode na podlagi prostovoljnih pilotnih $tudij iz
¢lena 8, ter metodologijo. Ti izvedbeni akti se nanaajo na:

(i) wvzorcenje in reprezentativnost;

(i) zbiranje in obdelavo cen;

(ili) nadomestila in prilagoditev kakovosti;

(iv) izracunavanje indeksov;

(v) revizije;

(vi) posebne indekse;

(vii) obravnavanje proizvodov na posebnih podro¢jih.

Komisija zagotovi, da se s temi izvedbenimi akti drzavam ¢lanicam ali dajalcem podatkov ne naloZi znatno dodatno
breme.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 11(2).

5. Z namenom priprave harmoniziranih indeksov ter zaradi upostevanja tehni¢nega razvoja statistiénih metod in na
podlagi ovrednotenja pilotnih $tudij iz ¢lena 8(4) se na Komisijo prenese pooblastilo, da z delegiranimi akti, sprejetimi v
skladu s ¢lenom 10, spremeni prvi pododstavek odstavka 4 tega clena, tako da na seznam, dolocen v navedenem
pododstavku, doda postavke, Ce se te ne prekrivajo z Ze obstoje¢imi in ne spreminjajo obsega ali narave harmoniziranih
indeksov, dolo¢enih v tej uredbi.

Clen 5

Zahteve glede podatkov

1. Osnovne informacije, ki jih za harmonizirane indekse in njihove podindekse zbirajo drzave ¢lanice, so reprezen-
tativne na ravni drzave clanice.

2. Informacije se pridobijo od statisticnih enot, kot so opredeljene v Uredbi Sveta (EGS) $t. 696/93 ('), ali iz drugih
virov, Ce so izpolnjene zahteve po primerljivosti harmoniziranih indeksov iz ¢lena 4 te uredbe.

(") Uredba Sveta (EGS) 3t. 696/93 z dne 15. marca 1993 o statisti¢nih enotah za opazovanje in analizo gospodarstva v Skupnosti (UL L 76,
30.3.1993, str. 1).
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3. StatistiCne enote, ki zagotavljajo informacije o proizvodih, vklju¢enih v denarne izdatke za kon¢no potrosnjo
gospodinjstev, po potrebi sodelujejo pri zbiranju ali zagotavljanju osnovnih informacij. Nacionalnim organom,
pristojnim za izra¢unavanje harmoniziranih indeksov, dajejo to¢ne in popolne osnovne informacije.

4. Na zahtevo nacionalnih organov, pristojnih za izra¢unavanje harmoniziranih indeksov, statisti¢ne enote po
moznosti zagotovijo elektronsko evidenco o transakcijah, kot so skenirani podatki, in sicer na ravni podrobnosti, ki je
potrebna za pripravo harmoniziranih indeksov ter ovrednotenje skladnosti z zahtevami po primerljivosti in kakovosti
harmoniziranih indeksov.

5. Skupno indeksno referencno obdobje za harmonizirane indekse je leto 2015. To indeksno referencno obdobje se
uporablja za celotno ¢asovno vrsto vseh harmoniziranih indeksov in njihovih podindeksov.

6.  Harmonizirani indeksi in njihovi podindeksi se prevrednotijo v skladu z novim skupnim indeksnim referenénim
obdobjem v primeru velike metodoloske spremembe harmoniziranih indeksov, ki se sprejme v skladu s to uredbo, ali
vsakih deset let po zadnjem prevrednotenju od leta 2015 naprej. Prevrednotenje v skladu z novim indeksnim
referen¢nim obdobjem zacne ucinkovati:

(a) za mesecne indekse: z indeksom za januar leta, ki sledi indeksnemu referenénemu obdobju;
(b) za Cetrtletne indekse: z indeksom za prvo Cetrtletje leta, ki sledi indeksnemu referenénemu obdobju.

Komisija sprejme izvedbene akte, ki vzpostavljajo podrobna pravila o prevrednotenju harmoniziranih indeksov. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢clena 11(2).

7. Drzavam ¢lanicam ni treba pripraviti in posredovati:
(a) podindeksov HICP in HICP-CT, ki predstavljajo manj kot eno tisocino vseh izdatkov;

(b) podindeksov indeksa cen OOH in HPI, ki predstavljajo manj kot eno stotino vseh izdatkov za stanovanjske
nepremicnine, v katerih bivajo lastniki, oziroma vseh nakupov stanovan;.

8. Drzavam clanicam ni treba pripraviti naslednjih podindeksov ECOICOP, ker niso vkljuceni v denarne izdatke za
konéno potrosnjo gospodinjstev ali ker stopnja metodoloske harmonizacije e ni zadostna:

02.3 mamila;

09.4.3 igre na sreco;

12.2 prostitucija;

12.5.1 zivljenjska zavarovanja;

12.6.1 PMSFP (posredno merjene storitve finanénega posrednistva).

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 10, da se seznam iz tega
odstavka spremeni, tako da se igre na sre¢o vkljucijo v HICP in HICP-CT.

Clen 6

Pogostost

1. Drzave (lanice Komisiji (Eurostatu) mesecno posredujejo HICP in HICP-CT ter njihove zadevne podindekse,
vklju¢no s tistimi podindeksi, ki so pripravljeni v daljsih ¢asovnih presledkih.
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2. Drzave ¢lanice Komisiji (Eurostatu) posredujejo indeks cen OOH in HPI Cetrtletno. Prostovoljno jih lahko
posredujejo mesecno.

3. Drzavam ¢lanicam ni treba pripraviti podindeksov mesecno ali Cetrtletno, kadar manj pogosto zbiranje podatkov
izpolnjuje zahteve glede primerljivosti iz ¢lena 4. Komisijo (Eurostat) obvestijo o kategorijah ECOICOP, indeksa cen
OOH in HPI, za katere nameravajo zbrati podatke v ¢asovnih presledkih, ki so v primeru kategorij ECOICOP manj
pogosti od mese¢nih, v primeru kategorij indeksa cen OOH in HPI pa od ¢etrtletnih.

4. Drzave Clanice vsako leto Komisiji (Eurostatu) posredujejo posodobljene ponderje podindeksov za harmonizirane
indekse.

Clen 7
Roki, standardi izmenjave in revizije

1. Drzave ¢lanice Komisiji (Eurostatu) posredujejo harmonizirane indekse in vse podindekse najpozneje:

(@) 15 koledarskih dni za indekse od februarja do decembra ter 20 koledarskih dni za januarske indekse, in sicer po
koncu meseca, za katerega so izraCunani, in

(b) 85 koledarskih dni po koncu Cetrtletja, za katerega so izraCunani.

2. Drzave ¢lanice Komisiji (Eurostatu) posredujejo posodobljene ponderje najpozneje do:
(a) 13. februarja vsakega leta za mesecne indekse;

(b) 15. junija vsakega leta za Cetrtletne indekse.

3. Drzave clanice, katerih valuta je euro, Komisiji (Eurostatu) posredujejo prvo oceno HICP najpozneje predzadnji
koledarski dan v mesecu, na katerega se ocena nanasa.

4. Drzave Clanice Komisiji (Eurostatu) posredujejo podatke in metapodatke, ki jih zahteva ta uredba, v skladu s
standardi izmenjave podatkov in metapodatkov.

5. Harmonizirani indeksi in njihovi podindeksi, ki so Ze bili objavljeni, se lahko revidirajo.

6. Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolocajo standarde izmenjave podatkov in metapodatkov iz odstavka 4 ter
enotne pogoje za revizijo harmoniziranih indeksov in njihovih podindeksov iz odstavka 5. Ti izvedbeni akti se sprejmejo
v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 11(2).

Clen 8

Pilotne studije

1.  Kadar se zahtevajo izboljSane osnovne informacije za izracunavanje harmoniziranih indeksov ali kadar je v
metodah iz ¢lena 4(4) navedena potreba po boljsi primerljivosti harmoniziranih indeksov, lahko Komisija (Eurostat)
uvede pilotne $tudije, ki jih drzave ¢lanice izvedejo prostovoljno.

2. Sredstva za financiranje takih pilotnih $tudij se po potrebi krijejo iz splosnega prora¢una Unije.
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3. S pilotnimi Studijami se oceni izvedljivost pridobitve izboljanih osnovnih informacij ali sprejemanja novih
metodoloskih pristopov.

4. Komisija (Eurostat) ovrednoti rezultate pilotnih $tudij v tesnem sodelovanju z drZavami ¢lanicami in glavnimi
uporabniki harmoniziranih indeksov, ob upoStevanju koristi zaradi izboljSanih osnovnih informacij ali novih
metodoloskih pristopov glede na dodatne stroske priprave harmoniziranih indeksov.

5.  Komisija do 31. decembra 2020, nato pa vsakih pet let, predlozi porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu, v
katerem po potrebi oceni glavne izsledke pilotnih $tudij.

Clen 9
Zagotavljanje kakovosti

1. Drzave clanice zagotovijo kakovost predlozenih harmoniziranih indeksov. V tej uredbi se uporabljajo standardna
merila kakovosti iz ¢lena 12(1) Uredbe (ES) $t. 223/2009.

2. Drzave ¢lanice Komisiji (Eurostatu) posredujejo:
(a) letna standardna porocila o kakovosti, ki zajemajo merila kakovosti iz ¢lena 12(1) Uredbe (ES) §t. 223/2009;
(b) letno posodobljene popise, ki vsebujejo podrobnosti o virih podatkov, uporabljenih opredelitvah in metodah;

(c) druge povezane informacije na ravni podrobnosti, ki je potrebna za oceno skladnosti z zahtevami po primerljivosti
in kakovosti harmoniziranih indeksov, ¢e tako zahteva Komisija (Eurostat).

3. Ce namerava drzava clanica znatno spremeniti metode priprave harmoniziranih indeksov ali njihovih delov, drzava
¢lanica o tem obvesti Komisijo (Eurostat) najpozneje tri mesece pred zacetkom veljavnosti tak$nih sprememb. Drzave
¢lanice Komisiji (Eurostatu) posredujejo koli¢insko opredelitev vpliva sprememb.

4. Komisija sprejme izvedbene akte, ki vzpostavljajo tehni¢ne zahteve za zagotavljanje kakovosti glede vsebine letnih
standardnih poro¢il o kakovosti, rok za posredovanje porocil Komisiji (Eurostatu) ter strukturo popisov in rok za
posredovanje popisov Komisiji (Eurostatu). Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 11(2).
Clen 10
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Komisija pri izvajanju pooblastila iz ¢lena 4(3), ¢lena 4(5) in ¢lena 5(8) zagotovi, da se drzavam clanicam ali
dajalcem podatkov z delegiranimi akti ne naloZzi znatno dodatno breme.

Poleg tega Komisija ustrezno utemelji ukrepe iz teh delegiranih aktov, pri ¢emer po potrebi uposteva stroskovno
ucinkovitost, vklju¢no z bremenom, naloZenim dajalcem podatkov, in stroski priprave v skladu s ¢lenom 14(3) Uredbe
(ES) §t. 223/2009.
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Komisija pred sprejetiem teh delegiranih aktov ravna v skladu s svojo obicajno prakso in se posvetuje s strokovnjaki,
vklju¢no s strokovnjaki drzav ¢lanic.

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(3), ¢lena 4(5) in ¢lena 5(8) se prenese na Komisijo za
obdobje petih let od 13. junija 2016. Komisija pripravi porocilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred
koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljsuje za enako dolga obdobja, razen e Evropski
parlament ali Svet nasprotuje temu podalj$anju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja.

4. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(3), ¢lena 4(5) in ¢lena 5 (8) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S
sklepom o preklicu prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost
ze veljavnih delegiranih aktov.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

6.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 4(3), ¢lena 4(5) in clena 5 (8), zacne veljati le, ¢¢ mu niti Evropski
parlament niti Svet ne nasprotuje v roku treh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem
aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta
rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za tri mesece.

Clen 11

Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga Odbor za evropski statisti¢ni sistem, ustanovljen z Uredbo (ES) st. 223/2009. Ta odbor je odbor
v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011.

2. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.

Clen 12

Razveljavitev

1. Drzave ¢lanice brez poseganja v odstavek 2 $e naprej posredujejo harmonizirane indekse v skladu z Uredbo (ES)
§t. 2494/95 do prenosa podatkov, ki se nanasajo na leto 2016.

2. Uredba (ES) 3t. 2494/95 se razveljavi z u¢inkom od 1. januarja 2017.

Sklicevanja na razveljavljeno uredbo se stejejo kot sklicevanja na to uredbo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo iz
Priloge II.
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3. Komisija pri prvem sprejemanju izvedbenih aktov iz ¢lena 3(6), ¢lena 3(9), ¢lena 3(10), ¢lena 4(4), ¢lena 5(6) in
¢lena 7(6) v obsegu, ki je zdruzljiv s to uredbo, vkljuci ustrezne dolocbe Uredbe Komisije (ES) $t. 1749/96 ('), Uredbe
Komisije (ES) §t. 2214/96 (3, Uredbe Sveta (ES) $t. 1687/98 (*), Uredbe Komisije (ES) $t. 2646/98 (*), Uredbe Komisije
(ES) 8t. 16171999 (), Uredbe Sveta (ES) §t. 2166/1999 (%), Uredbe Komisije (ES) $t. 2601/2000 (’), Uredbe Komisije (ES)
§t. 2602/2000 (%), Uredbe Komisije (ES) §t. 1920/2001 (°), Uredbe Komisije (ES) §t. 1921/2001 (*%), Uredbe Komisije (ES)
§t. 1708/2005 (*!), Uredbe Sveta (ES) st. 701/2006 (*?), Uredbe Komisije (ES) §t. 330/2009 (**), Uredbe Komisije (EU)
§t. 1114/2010 (**) ter Uredbe Komisije (EU) §t. 93/2013 (), sprejete na podlagi Uredbe (ES) $t. 2494/95, pri Cemer v
ustreznem obsegu zmanjSuje skupno Stevilo izvedbenih aktov. Uredbe, sprejete na podlagi Uredbe (ES) §t. 2494/95, se e
naprej uporabljajo v prehodnem obdobju. To prehodno obdobje se zaklju¢i na datum zacetka uporabe izvedbenih aktov,
prvi¢ sprejetih na podlagi ¢lena 3(6), ¢lena 3(9), ¢lena 3(10), ¢lena 4(4), ¢lena 5(6) in ¢lena 7(6) te uredbe, pri Cemer
mora biti ta datum isti za vse navedene izvedbene akte.

Clen 13
Zacetek veljavnosti
Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uredba se prvi¢ uporablja za podatke, ki se nanasajo na januar 2017.

") Uredba Komisije (ES) t. 1749/96 z dne 9. septembra 1996 o zacetnih izvedbenih ukrepih za Uredbo Sveta (ES) 5t. 2494/95 o harmoni-
) p p
ziranih indeksih cen Zivljenjskih potrebs¢in (UL L 229, 10.9.1996, str. 3).

(*) Uredba Komisije (ES) 3t. 221496 z dne 20. novembra 1996 o harmoniziranih indeksih cen Zivljenjskih potrebs¢in: posredovanje in
diseminacija podindeksov HICP (UL L 296, 21.11.1996, str. 8).

(}) Uredba Sveta (ES) 3t. 1687/98 z dne 20. julija 1998 o spremembah Uredbe Komisije (ES) 3t. 1749/96 glede zajetja blaga in storitev v
harmoniziran indeks cen Zivljenjskih potrebscin (UL L 214, 31.7.1998, str. 12).

() Uredba Komisije (ES) $t. 264698 z dne 9. decembra 1998 o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES) 3t. 2494/95 glede
minimalnih standardov za obravnavo tarif v harmoniziranem indeksu cen Zivljenjskih potrebs¢in (UL L 335, 10.12.1998, str. 30).

jen) p

(®) Uredba Komisije (ES) 3t. 1617/1999 z dne 23. julija 1999 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 2494/95 o
minimalnih standardih za obravnavo zavarovanja v harmoniziranem indeksu cen Zivljenjskih potreb3¢in in spremembi Uredbe Komisije
(ES) §t. 2214/96 (UL L 192, 24.7.1999, str. 9).

() Uredba Sveta (ES) $t. 2166/1999 z dne 8. oktobra 1999 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe (ES) $t. 2494/95 glede
minimalnih standardov za obravnavo proizvodov v zdravstvu, izobrazevanju in socialnem varstvu v harmoniziranem indeksu cen
zivljenjskih potreb3¢in (ULL 266, 14.10.1999, str. 1).

(') Uredba Komisije (ES) §t. 2601/2000 z dne 17. novembra 2000 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t. 2494/95 o
Casu upostevanja kupcevih cen v harmoniziranem indeksu cen Zivljenjskih potrebscin (HICP) (UL L 300, 29.11.2000, str. 14).

() Uredba Komisije (ES) 3t. 2602/2000 z dne 17. novembra 2000 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) 3t. 2494/95 o
minimalnih standardih za obravnavo zniZanj cen v harmoniziranem indeksu cen Zivljenjskih potreb3¢in (HICP) (UL L 300, 29.11.2000,
str. 16).

(’) Uredba Komisije (ES) 3t. 1920/2001 z dne 28. septembra 2001 o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t. 2494/95 glede
minimalnih standardov za obravnavanje stroskov storitev, izrazenih sorazmerno s transakcijsko vrednostjo, v harmoniziranem indeksu
cen Zivljenjskih potrebscin in o spremembi Uredbe (ES) §t. 221496 (ULL 261, 29.9.2001, str. 46).

(") Uredba Komisije (ES) $t. 1921/2001 z dne 28. septembra 2001 o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 2494/95 glede
minimalnih standardov za revizije harmoniziranega indeksa cen Zivljenjskih potrebs¢in in o spremembi Uredbe (ES) t. 2602/2000 (UL
L 261,29.9.2001, str. 49).

(") Uredba Komisije (ES) 3t. 1708/2005 z dne 19. oktobra 2005 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) t. 2494/95
glede skupnega indeksnega referencnega obdobja za harmonizirani indeks cen Zivljenjskih potrebs¢in in o spremembi Uredbe (ES)
§t. 2214/96 (UL L 274 20.10.2005, str. 9) .

("*) Uredba Sveta (ES) §t. 701/2006 z dne 25. aprila 2006 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe (ES) §t. 2494/95 glede casovnega
okvira zbiranja cen v harmoniziranem indeksu cen Zivljenjskih potrebscin (UL L 122, 9.5.2006, str. 3).

(") Uredba Komisije (ES) 3t. 330/2009 z dne 22. aprila 2009 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 2494/95 v zvezi
z minimalnimi standardi za obravnavo sezonskih izdelkov v harmoniziranih indeksih cen Zivljenjskih potrebs¢in (HICP) (UL L 103,
23.4.2009, str. 6).

(") Uredba Komisije (EU) §t. 1114/2010 z dne 1. decembra 2010 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) 3t. 2494/95
glede minimalnih standardov za kakovost ponderiranja HICP in o razveljavitvi Uredbe Komisije (ES) t. 2454/97 (UL L 316, 2.12.2010,
str. 4).

(**) Uredba Komisije (EU) t. 93/2013 z dne 1. februarja 2013 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) 3t. 2494/95 o
harmoniziranih indeksih cen Zivljenjskih potreb3¢in v zvezi z dolo¢itvijo indeksov cen za stanovanjske nepremicnine, v katerih bivajo
lastniki (UL L 33, 2.2.2013, str. 14).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Strasbourgu, 11. maja 2016

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednica
M. SCHULZ J.A. HENNIS-PLASSCHAERT
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PRILOGA 1

EVROPSKA KLASIFIKACIJA INDIVIDUALNE POTRO§N]E PO NAMENU (ECOICOP)

01 HRANA IN BREZALKOHOLNE PI]ACE
01.1 Hrana

01.1.1 Kruh in izdelki iz Zit

01.1.1.1 Riz

01.1.1.2 Moka in drugi izdelki iz zit
01.1.1.3 Kruh

01.1.1.4 Drugi pekovski in slas¢icarski izdelki
01.1.1.5 Pice in pite

01.1.1.6 Testenine in kuskus

01.1.1.7 Zitni kosmici

01.1.1.8 Drugi izdelki iz Zit

01.1.2 Meso

01.1.2.1 Goveje in tele¢je meso

01.1.2.2 Svinjsko meso

01.1.2.3 Ov¢je in kozje meso

01.1.2.4 Perutnina

01.1.2.5 Druge vrste mesa

01.1.2.6 Uzitna drobovina

01.1.2.7 Posuseno, soljeno ali dimljeno meso
01.1.2.8 Drugi mesni pripravki

01.1.3 Ribe in morski sadezi

01.1.3.1 Sveze ali ohlajene ribe

01.1.3.2 Zamrznjene ribe

01.1.3.3 Svezi ali ohlajeni morski sadezi

01.1.3.4 Zamrznjeni morski sadeZi

01.1.3.5 Suhe, dimljene ali soljene ribe in morski sadezi

01.1.3.6 Druge konzervirane ali predelane ribe in pripravki iz morskih sadezev
01.1.4 Mleko, sir in jajca

01.1.4.1 Sveze polnomastno mleko

01.1.4.2 Sveze posneto mleko

01.1.4.3 Konzervirano mleko

01.1.4.4 Jogurt

01.1.4.5 Sir in skuta
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01.1.4.6 Drugi mle¢ni izdelki
01.1.4.7 Jajca
01.1.5 Olje in mag¢obe
01.1.5.1 Maslo
01.1.5.2 Margarina in druge rastlinske mascobe
01.1.5.3 Olj¢no olje
01.1.5.4 Drugo jedilno olje
01.1.5.5 Druge jedilne Zivalske masc¢obe
01.1.6 Sadje
01.1.6.1 Sveze ali ohlajeno sadje
01.1.6.2 Zamrznjeno sadje
01.1.6.3 Suho sadje in orescki
01.1.6.4 Konzervirano sadje in sadni izdelki
01.1.7 Zelenjava
01.1.7.1 Sveza ali ohlajena zelenjava razen krompirja in drugih gomoljev
01.1.7.2 Zamrznjena zelenjava razen krompirja in drugih gomoljev
01.1.7.3 Suha zelenjava, druga konzervirana ali predelana zelenjava
01.1.7.4 Krompir
01.1.7.5 Cipsi
01.1.7.6 Drugi gomolji in proizvodi iz gomoljnic
01.1.8 Sladkor, marmelada, med, ¢okolada in konditorski izdelki
01.1.8.1 Sladkor
01.1.8.2 DZemi, marmelade in med
01.1.8.3 Cokolada
01.1.8.4 Konditorski izdelki
01.1.8.5 Sladoled
01.1.8.6 Umetni nadomestki za sladkor
01.1.9 Drugi prehrambeni izdelki, d.n.
01.1.9.1 Omake, zac¢imbe
01.1.9.2 Sol, zac¢imbe in kuharska zelisca
01.1.9.3 Hrana za dojencke
01.1.9.4 Pripravljene jedi
01.1.9.9 Drugi prehrambeni izdelki, d.n.
01.2 Brezalkoholne pijace
01.2.1 Kava, ¢aj in kakav
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01.2.1.1 Kava

01.2.1.2 Caj

01.2.1.3 Kakav in ¢okolada v prahu

01.2.2 Mineralne vode, gazirane in negazirane brezalkoholne pijace, sadni in zelenjavni sokovi
01.2.2.1 Mineralna ali izvirska voda

01.2.2.2 Brezalkoholne pijace

01.2.2.3 Sadni in zelenjavni sokovi

02 ALKOHOLNE PIJACE, TOBAK IN MAMILA
02.1 Alkoholne pijace

02.1.1 Zgane pijace

02.1.1.1 Zgane pijace in likerji

02.1.1.2 Alkoholni napitki
02.1.2 Vino

02.1.2.1 Vino iz grozdja
02.1.2.2 Vino iz drugega sadja
02.1.2.3 Alkoholizirana vina
02.1.2.4 Pijace na osnovi vina
02.1.3 Pivo

02.1.3.1 Pivo lager

02.1.3.2 Drugo alkoholno pivo

02.1.3.3 Pivo z nizko vsebnostjo alkohola in brezalkoholno pivo
02.1.3.4 Pijace na osnovi piva

02.2 Tobak

02.2.0 Tobak

02.2.0.1 Cigarete

02.2.0.2 Cigare

02.2.0.3 Drugi toba¢ni izdelki
02.3 Mamila

02.3.0 Mamila

02.3.0.0 Mamila

03 OBLACILA IN OBUTEV
03.1 Oblacila
03.1.1 Tkanine

03.1.1.0 Tkanine
03.1.2 Oblacila

03.1.2.1 Oblacila za moske
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03.1.2.2 Oblacila za zenske
03.1.2.3 Oblacila za dojencke (0 do 2 leti) in otroke (3 do 13 let)
03.1.3 Druga oblacila in dodatki
03.1.3.1 Druga oblacila
03.1.3.2 Dodatki za oblacila
03.1.4 Ciscenje, popravilo in izposoja oblacil
03.1.4.1 Ciscenje oblacil
03.1.4.2 Popravila in izposoja oblacil
03.2 Obutev
03.2.1 Cevlji in druga obutev
03.2.1.1 Obutev za moske
03.2.1.2 Obutev za Zenske
03.2.1.3 Obutev za dojencke in otroke
03.2.2 Popravilo in izposoja obutve
03.2.2.0 Popravilo in izposoja obutve
04 STANOVANJA, VODA, ELEKTRICNA ENERGIJA, PLIN IN DRUGO GORIVO
04.1 Dejanske najemnine za stanovanja
04.1.1 Dejanske najemnine, ki jih plac¢ujejo najemniki
04.1.1.0 Dejanske najemnine, ki jih placujejo najemniki
04.1.2 Druge dejanske najemnine
04.1.2.1 Dejanske najemnine, ki jih placajo najemniki sekundarnih prebivalis¢
04.1.2.2 Najemnine za garaZe in druge najemnine, ki jih placujejo najemniki
04.2 Pripisane najemnine za stanovanja
04.2.1 Pripisane najemnine za gospodinjstva, ki bivajo v lastnem stanovanju
04.2.1.0 Pripisane najemnine za gospodinjstva, ki bivajo v lastnem stanovanju
04.2.2 Druge pripisane najemnine
04.2.2.0 Druge pripisane najemnine
04.3 Vzdrzevanje in popravilo stanovanja
04.3.1 Materiali za vzdrZevanje in popravilo stanovanja
04.3.1.0 Materiali za vzdrZevanje in popravilo stanovanja
04.3.2 Storitve za vzdrZevanje in popravilo stanovanja
04.3.2.1 Storitve vodovodnih instalaterjev
04.3.2.2 Storitve elektricarjev
04.3.2.3 Storitve vzdrZevanja sistemov za ogrevanje
04.3.2.4 Storitve pleskarjev
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04.3.2.5

04.3.2.9

04.4

04.4.1

04.4.1.0

04.4.2

04.4.2.0

04.4.3

04.4.3.0

04.4.4

04.4.4.1

04.4.4.2

04.4.4.9

04.5

04.5.1

04.5.1.0

04.5.2

04.5.2.1

04.5.2.2

04.5.3

04.5.3.0

04.5.4

04.5.4.1

04.5.4.9

04.5.5

04.5.5.0

05

05.1

05.1.1

05.1.1.1

05.1.1.2

05.1.1.3

05.1.1.9

05.1.2

Storitve mizarjev

Druge storitve za vzdrZevanje in popravilo stanovanja
Oskrba z vodo in razne storitve v zvezi s stanovanjem
Oskrba z vodo

Oskrba z vodo

Zbiranje odpadkov

Zbiranje odpadkov

Zbiranje odpadnih voda

Zbiranje odpadnih voda

Druge storitve za stanovanja, d.n.

Stroski vzdrzevanja v ve¢stanovanjskih stavbah
Varnostne storitve

Druge storitve v zvezi s stanovanjem
Elektri¢na energija, plin in druga goriva
Elektri¢na energija

Elektri¢na energija

Plin

Zemeljski plin in mestni plin

Utekocinjeni ogljikovodiki (butan, propan itd.)
Tekoca goriva

Tekoca goriva

Trdna goriva

Premog

Druga trdna goriva

Toplotna energija

Toplotna energija

STANOVANJSKA IN GOSPODINJSKA OPREMA IN TEKOCE VZDRZEVANJE STANOVAN]

Pohistvo in stanovanjska oprema, preproge in druge talne obloge

Pohistvo in stanovanjska oprema
Gospodinjsko pohistvo

Vrtno pohistvo

Oprema za razsvetljavo

Drugo pohitvo in stanovanjska oprema

Preproge in druge talne obloge
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05.1.2.1 Preproge in druge tekstilne talne obloge
05.1.2.2 Druge talne obloge
05.1.2.3 Storitve polaganja tekstilnih in drugih talnih oblog
05.1.3 Popravilo pohistva, stanovanjske opreme in talnih oblog
05.1.3.0 Popravilo pohistva, stanovanjske opreme in talnih oblog
05.2 Tekstilni izdelki za gospodinjstvo
05.2.0 Tekstilni izdelki za gospodinjstvo
05.2.0.1 Tkanine za notranjo opremo in zavese
05.2.0.2 Posteljno perilo
05.2.0.3 Namizno in kopalnisko perilo
05.2.0.4 Popravilo tekstilnih izdelkov za gospodinjstvo
05.2.0.9 Drugi tekstilni izdelki za gospodinjstvo
05.3 Gospodinjski aparati
05.3.1 Veliki elektri¢ni ali neelektri¢ni gospodinjski aparati
05.3.1.1 Hladilniki, zamrzovalniki ter kombinirani hladilniki in zamrzovalniki
05.3.1.2 Pralni, susilni in pomivalni stroji
05.3.1.3 Kuhalne naprave
05.3.1.4 Grelne naprave, klimatske naprave
05.3.1.5 Oprema za ciScenje
05.3.1.9 Drugi vecji gospodinjski aparati
05.3.2 Mali elektri¢ni gospodinjski aparati
05.3.2.1 Aparati za predelavo hrane
05.3.2.2 Kavni aparati, aparati za pripravljanje Caja in podobne naprave
05.3.2.3 Likalniki
05.3.2.4 Opekacdi in Zari
05.3.2.9 Drugi mali elektri¢ni gospodinjski aparati
05.3.3 Popravilo gospodinjskih aparatov
05.3.3.0 Popravilo gospodinjskih aparatov
05.4 Steklenina, namizni pribor in gospodinjski pripomocki
05.4.0 Steklenina, namizni pribor in gospodinjski pripomocki
05.4.0.1 Steklenina, kristalni izdelki, keramicni izdelki in porcelan
05.4.0.2 Jedilni pribor, srebrni jedilni pribor
05.4.0.3 Neelektri¢ni kuhinjski pripomocki in izdelki
05.4.0.4 Popravilo steklenine, namiznega pribora in gospodinjskih pripomockov
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05.5

05.5.1

05.5.1.1

05.5.1.2

05.5.2

05.5.2.1

05.5.2.2

05.5.2.3

05.6

05.6.1

05.6.1.1

05.6.1.2

05.6.2

05.6.2.1

05.6.2.2

05.6.2.3

05.6.2.9

06

06.1

06.1.1

06.1.1.0

06.1.2

06.1.2.1

06.1.2.9

06.1.3

06.1.3.1

06.1.3.2

06.1.3.3

06.1.3.9

06.2

06.2.1

06.2.1.1

06.2.1.2

06.2.2

06.2.2.0

Orodje in oprema za hiso in vrt

Vedje orodje in oprema

Vecje motorizirano orodje in oprema

Popravila, izposoja in najem vedjega orodja in opreme
Manjse orodje in razli¢ni dodatki

Manj$e nemotorizirano orodje

Razli¢ni dodatki za manjse orodje

Popravilo manjSega nemotoriziranega orodja in razli¢nih dodatkov

Blago in storitve za tekoce vzdrZevanje stanovanj
Potrodni material za gospodinjstvo

Izdelki za ¢iscenje in vzdrzevanje

Drugi majhni potro$ni gospodinjski izdelki
Storitve za dom in gospodinjstvo

Placane storitve za dom

Storitve CiScenja

Najem pohistva in opreme

Druge storitve za dom in gospodinjstvo
ZDRAVSTVO

Medicinski proizvodi, pripomocki in oprema
Farmacevtski proizvodi

Farmacevtski proizvodi

Drugi medicinski proizvodi

Testi nose¢nosti in mehani¢na kontracepcijska sredstva
Drugi medicinski proizvodi, d.n.

Terapevtski pripomocki in oprema

Korektivna ocala in kontaktne lece

Slugni pripomocki

Popravilo terapevtskih pripomockov in opreme
Drugi terapevtski pripomocki in oprema
Zunajbolni$ni¢ne storitve

Zdravstvene storitve

Splosne prakse

Specialisti¢ne prakse

Zobozdravstvene storitve

Zobozdravstvene storitve
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06.2.3 Paramedicinske storitve

06.2.3.1 Storitve laboratorijev za medicinske analize in rentgenskih oddelkov

06.2.3.2 Termalna kopali§¢a, korektivna gimnasti¢na terapija, ambulantne storitve in najem terapevtske opreme
06.2.3.9 Druge paramedicinske storitve

06.3 Bolni$ni¢ne storitve

06.3.0 Bolni$ni¢ne storitve

06.3.0.0 Bolni$ni¢ne storitve

07 PREVOZ

07.1 Nakup prevoznih sredstev

07.1.1 Avtomobili

07.1.1.1 Novi avtomobili
07.1.1.2 Rabljeni avtomobili
07.1.2 Motorna kolesa
07.1.2.0 Motorna kolesa
07.1.3 Kolesa

07.1.3.0 Kolesa

07.1.4 Vprezna vozila

07.1.4.0 Vprezna vozila

07.2 Proizvodi in storitve za osebna vozila
07.2.1 Rezervni deli in dodatki za osebna vozila
07.2.1.1 Pnevmatike

07.2.1.2 Rezervni deli za osebna vozila

07.2.1.3 Dodatki za osebna vozila

07.2.2 Goriva in maziva za osebna vozila
07.2.2.1 Dizelsko gorivo

07.2.2.2 Bencin

07.2.2.3 Druga goriva za osebna vozila

07.2.2.4 Maziva

07.2.3 Vzdrzevanje in popravilo osebnih vozil
07.2.3.0 Vzdrzevanje in popravilo osebnih vozil
07.2.4 Druge storitve v zvezi z osebnimi vozili
07.2.4.1 Najem garaz, parkiris¢ in osebnih vozil
07.2.4.2 Objekti za placilo cestnine in parkirne ure

07.2.4.3 Ucne ure voZnje, preskusi, dovoljenja in tehni¢ni pregledi
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07.3

07.3.1

07.3.1.1

07.3.1.2

07.3.2

07.3.2.1

07.3.2.2

07.3.3

07.3.3.1

07.3.3.2

07.3.4

07.3.4.1

07.3.4.2

07.3.5

07.3.5.0

07.3.6

07.3.6.1

07.3.6.2

07.3.6.9

08

08.1

08.1.0

08.1.0.1

08.1.0.9

08.2

08.2.0

08.2.0.1

08.2.0.2

08.2.0.3

08.2.0.4

08.3

08.3.0

08.3.0.1

08.3.0.2

08.3.0.3

Prevozne storitve

Potniski Zelezniski prevoz

Potniski prevoz z vlakom

Potniski prevoz s podzemno Zeleznico in tramvajem
Potniski cestni prevoz

Potniski prevoz z avtobusom

Potnigki prevoz s taksijem in najetim avtomobilom s Soferjem

Potniski zra¢ni prevoz

Domaci leti

Mednarodni leti

Potniski prevoz po morju in celinskih plovnih poteh
Potniski prevoz po morju

Potniski prevoz po celinskih plovnih poteh
Kombinirani potniski prevoz

Kombinirani potniski prevoz

Druge placane prevozne storitve

Prevoz z vzpenjaco, kabinsko Zi¢nico in sedeZnico
Storitve selitev in skladisCenja

Druge placane prevozne storitve, d.n.
KOMUNIKACIJE

Postne storitve

Postne storitve

Storitve razvrscanja pisem

Druge postne storitve

Telefonske in telefaks naprave

Telefonske in telefaks naprave

Naprave za fiksno telefonijo

Naprave za mobilno telefonijo

Druge telefonske in telefaks naprave
Popravila telefonskih ali telefaks naprav
Telefonske in telefaks storitve

Telefonske in telefaks storitve

Fiksna telefonija

Mobilna telefonija

Dostop do interneta
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08.3.0.4 Paketne telekomunikacijske storitve
08.3.0.5 Druge storitve prenosa podatkov
09 REKREACIJA IN KULTURA
09.1 Avdiovizualna in fotografska oprema ter oprema za obdelavo podatkov
09.1.1 Oprema za sprejemanje, snemanje ter reprodukcijo zvoka in slike
09.1.1.1 Oprema za sprejemanje, snemanje ter reprodukcijo zvoka
09.1.1.2 Oprema za sprejemanje, snemanje ter reprodukcijo zvoka in slike
09.1.1.3 Prenosne naprave zvoka in slike
09.1.1.9 Druga oprema za sprejemanje, snemanje ter reprodukcijo zvoka in slike
09.1.2 Fotografska in kinematografska oprema ter opti¢ni instrumenti
09.1.2.1 Fotoaparati, videokamere, projektorji ipd.
09.1.2.2 Dodatki za fotografsko in kinematografsko opremo
09.1.2.3 Opticni instrumenti
09.1.3 Oprema za obdelavo podatkov
09.1.3.1 Osebni racunalniki
09.1.3.2 Dodatki za opremo za obdelavo podatkov
09.1.3.3 Programska oprema
09.1.3.4 Kalkulatorji in druga oprema za obdelavo podatkov
09.1.4 Snemalni mediji za sliko in zvok
09.1.4.1 Posneti mediji za sliko in zvok
09.1.4.2 Neposneti mediji za sliko in zvok
09.1.4.9 Drugi snemalni mediji za sliko in zvok
09.1.5 Popravilo avdiovizualne, fotografske opreme ter opreme za obdelavo podatkov
09.1.5.0 Popravilo avdiovizualne, fotografske opreme ter opreme za obdelavo podatkov
09.2 Drugo vedje trajno blago za rekreacijo in kulturo
09.2.1 Vedje trajno blago za rekreacijo na prostem
09.2.1.1 Avtodomi, pocitniske prikolice in priklopniki
09.2.1.2 Letala, ultralahka letala, jadralna letala, zmaji in toplozra¢ni baloni
09.2.1.3 Colni, zunajkrmni motorji in opremljanje olnov
09.2.1.4 Konji, poniji in oprema
09.2.1.5 Vedji predmeti za igre in $port
09.2.2 Glasbila in vedje trajno blago za rekreacijo v zaprtih prostorih
09.2.2.1 Glasbeni instrumenti
09.2.2.2 Vegje trajno blago za rekreacijo v zaprtih prostorih
09.2.3 Vzdrzevanje in popravila drugega vecjega trajnega blaga za rekreacijo in kulturo
09.2.3.0 Vzdrzevanje in popravila drugega vecjega trajnega blaga za rekreacijo in kulturo
09.3 Drugi rekreacijski predmeti, vrtnarjenje in male Zivali
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09.3.1
09.3.1.1
09.3.1.2
09.3.2
09.3.2.1
09.3.2.2
09.3.2.3
09.3.3
09.3.3.1
09.3.3.2
09.3.4
09.3.4.1
09.3.4.2
09.3.5
09.3.5.0
09.4
09.4.1
09.4.1.1
09.4.1.2
09.4.2
09.4.2.1
09.4.2.2
09.4.2.3
09.4.2.4
09.4.2.5
09.4.2.9
09.4.3
09.4.3.0
09.5
09.5.1
09.5.1.1
09.5.1.2
09.5.1.3
09.5.1.4
09.5.2

09.5.2.1

Igre, igrace in hobiji

Igre in hobiji

Igrade in izdelki za praznovanje

Oprema za $port, taborjenje in rekreacijo na prostem
Oprema za Sport

Oprema za kampiranje in rekreacijo na prostem
Popravilo opreme za $port, kampiranje in rekreacijo na prostem
Vrtnarjenje, rastline in cvetje

Izdelki za vrtnarjenje

Rastline in cvetje

Male Zzivali in izdelki zanje

Nakup malih Zivali

Izdelki za male Zivali

Veterinarske in druge storitve za domace male Zivali
Veterinarske in druge storitve za domace male Zivali
Rekreacijske in kulturne storitve

Rekreacijske in $portne storitve

Rekreacijske in $portne storitve — pasivna udelezba
Rekreacijske in $portne storitve — aktivna udelezba
Kulturne storitve

Kinematografi, gledalis¢a, koncerti

Muzeji, knjiznice, Zivalski vrtovi

Naro¢nine na televizijo in radio

Najem opreme in dodatkov za kulturo

Fotografske storitve

Druge kulturne storitve

Igre na sreco

Igre na sreco

Casopisi, knjige in pisalne potrebscine

Knjige

Leposlovne knjige

Izobrazevalni ucbeniki

Druge neleposlovne knjige

Storitev vezave in prenosa e-knjig

Casopisi in periodi¢ni tisk

Casopisi
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09.5.2.2 Revije in periodi¢ni tisk
09.5.3 Razne tiskovine
09.5.3.0 Razne tiskovine
09.5.4 Pisalne potrebscine in pribor za risanje
09.5.4.1 Izdelki iz papirja
09.5.4.9 Druge pisalne potrebs¢ine in pribor za risanje
09.6 Pocitniski paketi
09.6.0 Pocitniski paketi
09.6.0.1 Pocitniski paketi doma
09.6.0.2 Pocitniski paketi tujini
10 IZOBRAZEVANJE
10.1 Predprimarno in primarno izobraZevanje
10.1.0 Predprimarno in primarno izobraZevanje
10.1.0.1 Predprimarno izobraZevanje (raven 0 ISCED 97)
10.1.0.2 Primarno izobraZevanje (raven 1 ISCED 97)
10.2 Sekundarno izobrazevanje
10.2.0 Sekundarno izobrazevanje
10.2.0.0 Sekundarno izobrazevanje
10.3 Postsekundarno neterciarno izobraZevanje
10.3.0 Postsekundarno neterciarno izobraZevanje
10.3.0.0 Postsekundarno neterciarno izobrazevanje (raven 4 ISCED 97)
10.4 Terciarno izobrazevanje
10.4.0 Terciarno izobrazevanje
10.4.0.0 Terciarno izobraZevanje
10.5 Izobrazevanje, ki ni opredeljivo po stopnji
10.5.0 [zobrazevanje, ki ni opredeljivo po stopnji
10.5.0.0 Izobrazevanje, ki ni opredeljivo po stopnji
11 RESTAVRACIJE IN HOTELI
11.1 Gostinske storitve
11.1.1 Restavracije, kavarne in podobno
11.1.1.1 Restavracije, kavarne in plesni klubi
11.1.1.2 Storitve hitre prehrane in storitve hrane za s sabo
11.1.2 Menze
11.1.2.0 Menze
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12.1
12.1.1
12.1.1.1
12.1.1.2
12.1.1.3
12.1.2
12.1.2.1
12.1.2.2
12.1.3
12.1.3.1
12.1.3.2
12.2
12.2.0
12.2.0.0
12.3
12.3.1
12.3.1.1
12.3.1.2
12.3.1.3
12.3.2
12.3.2.1
12.3.2.2
12.3.2.3
12.3.2.9
12.4
12.4.0
12.4.0.1
12.4.0.2
12.4.0.3
12.4.0.4

12.5

Nastanitvene storitve

Nastanitvene storitve

Hoteli, moteli, gosti¢a in podobne nastanitvene storitve
Pocitniski centri, kampi, mladinska prenocisca in podobne nastanitvene storitve
Nastanitvene storitve drugih obratov
RAZNOVRSTNO BLAGO IN STORITVE
Osebna nega

Frizerski saloni in saloni za osebno nego
Frizerske storitve za moske in otroke

Frizerske storitve za Zenske

Storitve za osebno nego

Elektri¢ni aparati za osebno nego

Elektri¢ni aparati za osebno nego

Popravilo elektri¢nih aparatov za osebno nego
Drugi aparati in izdelki za osebno nego
Neelektri¢ne naprave

Izdelki za osebno higieno in dobro pocutje, ezoteri¢ni izdelki in izdelki za lepotno nego
Prostitucija

Prostitucija

Prostitucija

Predmeti za osebno rabo, d.n.

Nakit in ure

Nakit

Ure

Popravilo nakita in ur

Drugi predmeti za osebno rabo

Predmeti za potovanje

Izdelki za dojencke

Popravila drugih predmetov za osebno rabo
Drugi predmeti za osebno rabo, d.n.

Socialna zaicita

Socialna zas¢ita

Varstvo otrok

Domovi za ostarele in zavodi za invalidne osebe
Storitve pomo¢i na domu

Svetovanje

Zavarovanje
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12.5.1 Zivljenjsko zavarovanje
12.5.1.0 Zivljenjsko zavarovanje
12.5.2 Stanovanjsko zavarovanje
12.5.2.0 Stanovanjsko zavarovanje
12.5.3 Zdravstveno zavarovanje
12.5.3.1 Javno zdravstveno zavarovanje
12.5.3.2 Zasebno zdravstveno zavarovanje
12.5.4 Zavarovanje, povezano S prevozom
12.5.4.1 Zavarovanje motornih vozil
12.5.4.2 Potovalno zavarovanje
12.5.5 Druge vrste zavarovanja
12.5.5.0 Druge vrste zavarovanja
12.6 Finan¢ne storitve, d.n.
12.6.1 PMSFP
12.6.1.0 PMSFP
12.6.2 Druge finan¢ne storitve, d.n.
12.6.2.1 Ban¢ni, postni stroski
12.6.2.2 Provizije in stroki storitev borznih posrednikov, svetovalcev za nalozbe
12.7 Druge storitve, d.n.
12.7.0 Druge storitve, d.n.
12.7.0.1 Upravne takse
12.7.0.2 Pravne storitve in racunovodstvo
12.7.0.3 Pogrebne storitve
12.7.0.4 Drugi stroski in storitve
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PRILOGA 11

Korelacijska tabela

Uredba (ES) §t. 2494/95

Ta uredba

Clen 1

Clen 2, tocka (a)
Clen 2, tocka (b)
Clen 2, tocka (c)
Clen 3

Clen 4

Clen 5(1)(b)
Clen 5(3)

Clen 6

Clen 7

Clen 8

Clen 9

Clen 10

Clen 11

Clen 12

Clen 13

Clen 14

Clen 15

Clen 16

Clen 1
Clen 2, tocka (6)

Clen 3(3) in (10)
Clen 4(1), (2) in (4)
Clen 5(5) in (6)
Clen 4(4)

Clen 5(1) in (2)
Clen 5(3)

Clen 6(1), (3) in (4)
Clen 3(1), (2) in (6)
Clen 7(1)

Clen 9(2)

Clen 11

Clen 13
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UREDBA (EU) 2016/793 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 11. maja 2016
za prepreCevanje preusmerjanja trgovine nekaterih klju¢nih zdravil v Evropsko unijo

(kodificirano besedilo)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 207(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

(6)

Uredba Sveta (ES) §t. 953/2003 () je bila veckrat (°) bistveno spremenjena. Zaradi jasnosti in racionalnosti bi bilo
treba navedeno uredbo kodificirati.

Mnoge najrevnej$e drzave v razvoju nujno potrebujejo dostop do cenovno dosegljivih osnovnih zdravil za
zdravljenje nalezljivih bolezni. Te drzave so zelo odvisne od uvoza zdravil, saj je lokalna proizvodnja nezadostna.

Delitev cen med trgi razvitih drZav in trgi najrevnejsih drzav v razvoju je potrebna zato, da se zagotovi, da se
najrevnejSe drZave v razvoju oskrbi z osnovnimi farmacevtskimi proizvodi po zelo znizanih cenah. Zato te zelo
zniZane cene ne morejo veljati kot referenca za ceno, ki se jo placa za enake proizvode na trgih razvitih drzav.

V vedini razvitih drzav obstajajo zakonski in regulativni instrumenti, ki v dolocenih okoli§¢inah preprecujejo uvoz
farmacevtskih proizvodov, vendar pa so taki instrumenti v nevarnosti, da postanejo nezadostni, kadar se velike
koli¢ine zelo znizanih farmacevtskih proizvodov prodajajo na trge najrevnejsih drzav v razvoju in bi se zato
lahko mocno povecal gospodarski interes za preusmerjanje trgovine na trge z visokimi cenami.

Obstaja potreba za spodbujanje proizvajalcev farmacevtskih proizvodov, da dajo take proizvode na razpolago po
zelo znizanih cenah v mocno povecanih koli¢inah, tako da s to uredbo zagotovijo, da ostanejo na trgih
najrevnejsih drzav v razvoju. Donacije farmacevtskih proizvodov in proizvodov, prodanih po pogodbah, ki jih
dodelijo na podlagi konkuren¢nih javnih naro¢il nacionalne vlade ali mednarodna telesa za javna narocila, ali v
okviru partnerstva, dogovorjenega med proizvajalcem in vlado namembne drZave, bi morale imeti moZnost, da
so zajete s to uredbo pod enakimi pogoji, ob upostevanju, da donacije ne prispevajo k izboljsanju dostopa do
takih proizvodov na trajni podlagi.

Treba je dolociti postopek, ki opredeljuje proizvode, drzave in bolezni, ki jih zajema ta uredba.

(") StalisCe Evropskega parlamenta z dne 9. marca 2016 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 11. aprila 2016.
(*) Uredba Sveta (ES) $t. 953/2003 z dne 26. maja 2003 za prepreCevanje preusmerjanja trgovine nekaterih klju¢nih zdravil v Evropsko

unijo (ULL 135, 3.6.2003, str. 5).

() Glej Prilogo VI.
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(7)  Ta uredba je namenjena prepreCevanju, da se proizvodi z vzporedno oblikovanimi cenami uvozijo v Unijo. Za
nekatere okolis¢ine se dolocijo izjeme, pod strogim pogojem, da je kon¢na destinacija zadevnih proizvodov ena
od drzav iz Priloge 1L

(8)  Proizvajalci proizvodov z vzporedno oblikovanimi cenami bi morali oblikovati razli¢en videz teh proizvodov, da
se jih lazje prepozna.

(9)  Treba bo pregledati sezname bolezni in namembnih drzav, ki jih zajema ta uredba, ter formulo, ki se uporablja za
prepoznavanje proizvodov z vzporedno oblikovanimi cenami, med drugim v ludi izkusenj, pridobljenih iz njene
uporabe.

(10)  Za proizvode z vzporedno oblikovanimi cenami, ki se nahajajo v potnikovi osebni prtljagi za osebno uporabo, se
uporabljajo enaka pravila, kakor so dolocena v Uredbi (EU) §t. 608/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (!).

(11)  Kjer so bili na podlagi te uredbe zaseZeni proizvodi z vzporedno oblikovanimi cenami, bi moral pristojni organ v
skladu z nacionalno zakonodajo in z namenom zagotavljanja, da se namenjeni zaseZeni proizvodi uporabijo v
polno korist drzav iz Priloge II, imeti moZznost odlo¢iti, da jih da na razpolago v humanitarne namene v teh
drzavah. Ce take odlocitve ni, se zasezeni proizvodi unicijo.

(12) Za dodajanje proizvodov na seznam proizvodov, ki jih zajema ta uredba, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije sprejme akte v zvezi s spremembami
prilog k tej uredbi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje,
vkljuéno na ravni strokovnjakov. Komisija bi morala pri pripravi in oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti, da
se zadevni dokumenti posredujejo Evropskemu parlamentu in Svetu so¢asno, pravocasno in na ustrezen nacin —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Ta uredba doloca:

(a) merila za dolocanje, kaj je proizvod z vzporedno oblikovano ceno;
(b) pogoje, pod katerimi carinski organi ukrepajo;

(c) ukrepe, ki jih sprejmejo pristojni organi v drzavah ¢lanicah.
2.V tej uredbi:

(a) ,proizvod z vzporedno oblikovano ceno“ pomeni kateri koli farmacevtski proizvod, ki se uporablja za preventivo,
diagnozo in zdravljenje bolezni, navedene v Prilogi IV, in ki ima ceno, oblikovano v skladu z enim od izbirnih
izracunov cen, dolo¢enih v ¢lenu 3, ki ga je potrdila Komisija ali neodvisen revizor, kot je doloceno v ¢lenu 4, in ki
je vpisan na seznam proizvodov z vzporedno oblikovanimi cenami, dolo¢en v Prilogi I;

(b) ,namembne drzave“ pomeni drzave, navedene v Prilogi II;

(c) ,pristojni organ“ pomeni organ, ki ga dolo¢i drzava ¢lanica za ugotavljanje, ali je blago, ki ga je carinski organ v
zadevni drzavi ¢lanici ustavil, proizvod z vzporedno oblikovano ceno, in za dajanje navodil, odvisno od izida
pregleda.

(") Uredba (EU) 3t. 608/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. junija 2013 o uveljavljanju pravic intelektualne lastnine s strani
carinskih organov in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 1383/2003 (ULL 181, 29.6.2013, str. 15).
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Clen 2

1. Uvoz proizvodov z vzporedno oblikovanimi cenami v Unijo je prepovedan za namene sprostitve v prosti promet,
ponovni izvoz, uvedbe odlozZilnih postopkov ali dajanja v prosto cono ali brezcarinsko skladisce.

2. Naslednje je oprosceno prepovedi v zvezi s proizvodi z vzporedno oblikovanimi cenami, kot je doloceno v
odstavku 1:

(a) ponoven izvoz v namembne drZave;

(b) dajanje v tranzitni postopek ali postopek carinskih skladis¢ ali v prosto cono ali prostocarinsko skladis¢e za namen
ponovnega izvoza v namembno drZavo.

Clen 3

Vzporedno oblikovana cena iz ¢lena 4(2)(b), po izbiri prosilca, bodisi:

(@) ni visja od odstotka, dolocenega v Prilogi III, ponderirane povpreéne franko tovarna cene, ki jo proizvajalec zara¢una
na trgih Organizacije za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD) za enak proizvod ob uporabi; bodisi

(b) je neposredni proizvodni strosek proizvajalca, z dodatkom najvisjega odstotka, dolo¢enega v Prilogi III.

Clen 4

1. Da bi imeli proizvodi koristi od te uredbe, proizvajalci ali izvozniki farmacevtskih proizvodov predloZijo Komisiji
vloge.

2. Vloge, naslovljene na Komisijo, vsebujejo naslednje podatke:

(a) ime proizvoda in aktivno sestavino proizvoda z vzporedno oblikovano ceno ter zadostne podatke za potrjevanje,
katero bolezen preprecuje, diagnosticira ali zdravi;

(b) ceno, ki je ponujena glede na katerega od izbirnih izra¢unov cen, dolocenih v ¢lenu 3, z zadostnimi podatki, da je
omogoceno potrjevanje. Namesto predlozitve teh podrobnih podatkov lahko vlagatelj predlozi potrdilo, ki ga je izdal
neodvisni revizor, ki navaja, da je cena potrjena in ustreza enemu od meril, dolo¢enih v Prilogi IIl. Neodvisnega
revizorja proizvajalec in Komisija dolocita sporazumno. Vsi podatki, ki jih prosilec predlozi revizorju, so zaupni;

(c) namembno drzavo ali drzave, kamor vlagatelj namerava prodati zadevne proizvode;

(d) kodno S$tevilko na podlagi kombinirane nomenklature, kot je dolocena v Prilogi I k Uredbi Sveta (EGS)
§t. 2658/87 ('), ter, po potrebi, z dodatkom pododdelkov TARIC za nedvoumno prepoznavanje zadevnega blaga; in

(e) vse ukrepe proizvajalca ali izvoznika za enostavno razlikovanje proizvodov z vzporedno oblikovanimi cenami od
enakih proizvodov, ki so naprodaj v Uniji.

3. Kadar Komisija ugotovi, da produkt izpolnjuje zahteve iz te uredbe, se na Komisijo prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 5, da zadevni produkt ob naslednji posodobitvi doda v Prilogo I
Komisija obvesti prosilca o svojem sklepu v 15 dneh po njegovem sprejetju.

(") Uredba Sveta (EGS) st. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statisti¢ni nomenklaturi ter skupni carinski tarifi (UL L 256, 7.9.1987,
str. 1).
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Kadar bi zamuda pri dodajanju produkta v Prilogo I povzrocila zamudo pri odzivanju na nujno potrebo po dostopu do
cenovno dostopnih osnovnih zdravil v drzavi v razvoju, in so tako podani izredno nujni razlogi, se postopek iz ¢lena 6
uporabi za delegirane akte, sprejete v skladu s prvim pododstavkom.

4. Ce vloga nima dovolj podrobnih podatkov za pregled vsebine, Komisija pisno pozove vlagatelja, da predlozi
manjkajoce podatke. Ce vlagatelj ne dopolni vloge v roku, dolo¢enem v tem pisnem pozivu, je vloga ni¢na.

5. Ce Komisija ugotovi, da vloga ne izpolnjuje meril, dolocenih v tej uredbi, se vloga zavrne, vlagatelja pa se o tem
obvesti v 15 dneh od datuma sklepa. Vlagatelj lahko vloZi spremenjeno vlogo za isti proizvod.

6.  Proizvodi, ki so namenjeni za donacijo prejemnikom v eni od drZav, navedenih v Prilogi II, se lahko ustrezno
priglasijo za namene odobritve in vkljucitve v Prilogo I.

7. Prilogo I Komisija posodablja vsak drugi mesec.

8. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 5 v zvezi s spremembo
prilog I, IIT in IV, kadar je to potrebno za prilagoditev seznama bolezni, namembnih drzav, ki jih zajema ta uredba, in
formul, ki se uporabljajo za dolocitev produktov z vzporedno oblikovano ceno, ob upostevanju izkusenj, pridobljenih
pri njeni uporabi, ali kot odziv na zdravstveno krizo.

Clen 5

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(3) in (8) se prenese na Komisijo za obdobje petih let od 20.
februarja 2014. Komisija pripravi porocilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega
obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podalj$uje za enako dolga obdobja, razen ¢e Evropski parlament ali Svet
nasprotuje temu podalj$anju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(3) in (8) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu
prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu
Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih
delegiranih aktov.

4. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soc¢asno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s clenom 4(3), zacne veljati le, ¢¢ mu niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom
tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo
Evropskega parlamenta ali Sveta podalj$a za dva meseca.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 4(8), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom
tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo
Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za $tiri mesece.
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Clen 6

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega ¢lena, za¢nejo veljati nemudoma in se uporabljajo, dokler se jim ne
nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se
navedejo razlogi za uporabo postopka v nujnih primerih iz tega ¢lena.

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom iz ¢lena 5(5) in (6). V tem
primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo Evropski parlament ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu,
ta akt razveljavi.

Clen 7

Proizvod, potrjen kot proizvod z vzporedno oblikovano ceno in naveden v Prilogi I, ostane na tem seznamu toliko ¢asa,
dokler so izpolnjeni pogoji, doloceni v ¢lenu 4 in so Komisiji predloZena letna prodajna porocila v skladu s ¢lenom 12.
Vlagatelj Komisiji predlozi podatke o vsaki spremembi glede obsega ali pogojev, dolocenih v ¢lenu 4, da se zagotovi
izpolnjevanje navedenih zahtev.

Clen 8

Stalni logotip, kot je dolo¢en v Prilogi V, se pritrdi na vsako embalazo ali proizvod in vsak dokument, ki se uporablja v
zvezi s potrjenim proizvodom, ki se namembnim drzavam prodaja po vzporedno dolocenih cenah. Ta zahteva velja
toliko ¢asa, dokler je zadevni proizvod z vzporedno oblikovano ceno naveden v Prilogi .

Clen 9

1. Kadar obstaja sum, da bodo, v nasprotju s prepovedjo iz ¢lena 2, proizvodi z vzporedno oblikovanimi cenami,
uvozeni v Unijo, carinski organi ustavijo sprostitev zadevnih proizvodov ali jih zadrzijo toliko ¢asa, kolikor je potrebno
za pridobitev odlocbe pristojnih organov o znacaju blaga. Obdobje ustavitve ali zadrzanja ne presega 10 delovnih dni,
razen v primeru posebnih okolis¢in, ko se to obdobje lahko podaljsa za najve¢ Se 10 delovnih dni. Po preteku tega
obdobja se proizvodi sprostijo, pod pogojem, da so izpolnjene vse carinske formalnosti.

2. Zadosten razlog za to, da carinski organi ustavijo sprostitev proizvodov ali jih zadrzijo, je, Ce je na razpolago
dovolj podatkov za ugotovitev, da ima zadevni proizvod vzporedno oblikovano ceno.

3. Pristojni organ v zadevni drZavi ¢lanici in proizvajalec ali izvoznik iz Priloge I sta nemudoma obve$cena o
ustavljeni sprostitvi ali zadrzanju proizvodov in prejmeta vse razpoloZljive podatke v zvezi z zadevnimi proizvodi.
Ustrezno se upostevajo nacionalne dolo¢be o varstvu osebnih podatkov, poslovni in industrijski tajnosti ter poklicni in
upravni zaupnosti. Uvoznik in, kadar je primerno, izvoznik morata imeti na razpolago dovolj moznosti, da pristojnim
organom predlozZita podatke glede proizvodov, za katere sta mnenja, da so ustrezni.

4. Postopek ustavitve ali zadrZanja blaga se izvede na stroske uvoznika. Ce povrnitve navedenih stroskov ni mogoce
pridobiti od uvoznika, se jih lahko v skladu z nacionalno zakonodajo izterja od katere koli druge osebe, odgovorne za
poskus nezakonitega uvoza.
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Clen 10

1. Ce proizvode, katerih sprostitev so carinski organi ustavili ali so jih zadrzali, pristojni organ prizna kot proizvode
z vzporedno oblikovanimi cenami po tej uredbi, pristojni organ zagotovi, da se ti proizvodi zaseZejo in odstranijo v
skladu z nacionalno zakonodajo. Navedeni postopki se opravijo na stroske uvoznika. Ce povrnitve teh stroskov ni
mogoce pridobiti od uvoznika, se jih lahko v skladu z nacionalno zakonodajo izterja od katere koli druge osebe,
odgovorne za poskus nezakonitega uvoza.

2. Kadar se za proizvode, katerih sprostitev so carinski organi ustavili ali so jih zadrzali, po nadaljnjem preverjanju s
strani pristojnega organa ugotovi, da ne gre za proizvode z vzporedno oblikovanimi cenami po tej uredbi, carinski organ
sprosti proizvode prejemniku, pod pogojem, da so izpolnjene vse carinske formalnosti.

3. Pristojni organ obvesti Komisijo o vseh sklepih, sprejetih na podlagi te uredbe.

Clen 11

Ta uredba se ne uporablja za blago nekomercialne narave, ki je v osebni prtljagi potnikov za osebno uporabo, v okviru
omejitev, dolo¢enih za oprostitev carinskih dajatev.

Clen 12

1. Komisija na podlagi podatkov, ki jih zagotovijo farmacevtski proizvajalci in izvozniki, letno spremlja obseg izvoza
proizvodov z vzporedno oblikovanimi cenami iz Priloge I in izvoZenih v namembne drzave. V ta namen Komisija izda
standarden obrazec. Proizvajalci in izvozniki Komisiji letno predloZijo taka prodajna porocila, ki so zaupna, za vsak
proizvod z vzporedno oblikovano ceno.

2. Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu vsaki dve leti poroca o koli¢inah, izvoZenih po vzporedno oblikovanih
cenah, tudi o koli¢inah, izvoZenih v okviru partnerskega sporazuma med proizvajalcem in vlado namembne drzave.
Komisija v poro¢ilu pregleda obseg drzav in bolezni ter splosna merila za izvajanje ¢lena 3.

3. Evropski parlament lahko v enem mesecu po tem, ko Komisija predlozi porocilo, to povabi na ad hoc srecanje
svojega odgovornega odbora, da bi predstavili in pojasnili morebitna vpraSanja v zvezi z uporabo te uredbe.

4.  Komisija najpozneje Sest mesecev od dneva predlozitve porocila Evropskemu parlamentu in Svetu to porocilo
objavi.

Clen 13

1. Uporaba te uredbe v nobenem primeru ne posega v postopke, doloCene v Direktivi 2001/83/ES Evropskega
parlamenta in Sveta (") in Uredbi (ES) §t. 726/2004 Evropskega parlamenta in Sveta ().

2. Ta uredba ne posega v pravice intelektualne lastnine ali pravice lastnikov intelektualne lastnine.

(") Direktiva 2001/83/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. novembra 2001 o zakoniku Skupnosti o zdravilih za uporabo v humani
medicini (ULL 311, 28.11.2001, str. 67).

(%) Uredba (ES) $t. 726/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o postopkih Skupnosti za pridobitev dovoljenja za
promet in nadzor zdravil za humano in veterinarsko uporabo ter o ustanovitvi Evropske agencije za zdravila (UL L 136, 30.4.2004,
str. 1).



24.5.2016 Uradni list Evropske unije L 135/45

Clen 14
Uredba (ES) $t. 953/2003 se razveljavi.

Sklicevanja na razveljavljeno uredbo se 3tejejo za sklicevanja na to uredbo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo iz
Priloge VIL

Clen 15

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.
V Strasbourgu, 11. maja 2016
Za Evropski parlament Za Svet

Predsednik Predsednica
M. SCHULZ J.A. HENNIS-PLASSCHAERT
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PRILOGA I
SEZNAM PROIZVODOV Z VZPOREDNO OBLIKOVANIMI CENAMI
Proizvod Proizvajalecfizvoznik Namembna drZzava Posebnosti oil)(?l;lrlirtrxl/e 0%2;1;2 I(<11)\I/
TRIZIVIR GLAXO SMITH KLINE Afganistan Posebno pakiranje — trije- 19.4.2004 | 3004 90 19
750 mg x 60 | GSK House Angola zicno besedilo
980 Great West Road Armenija
BRENTFORD, MIDDLESEX Azerba]dzan
TWS8 9GS Banglade§
United Kingdom Benin
Butan
B
EPIVIR GLAXO SMITH KLINE Ocl‘fma Posebno pakiranje — trije- 3004 90 19
150 mg x 60 | GSK House Bur na Faso ziéno besedilo — tablete
980 Great West Road Burundi rdece barve
BRENTFORD, MIDDLESEX | KamPodZa
TWS 9GS Kamerun
United Kinodom Zelenortski otoki
5 Srednjeafriska republika
Cad
RETROVIR GLAXO SMITH KLINE Komori Splosno pakiranje 7a izvoz 19.4.2004 | 3004 90 19
250 mg x 40 | GSK House Kongo (modro), ki se uporablja v
EU
980 Great West Road Slonokoscena obala Bolni$ni¢no pakiranje za
BRENTFORD, MIDDLESEX | pemokraticna republika Francijo — frankofonski
TWS 9GS Kongo trgi
United Kingdom Dzibuti
Ekvatorialna Gvineja
RETROVIR GLAXO SMITH KLINE Eritreja Splosno pakiranje za izvoz | 19.4.2004 | 3004 90 19
300 mg x 60 | GSK House Etiopija (modro), ki se uporablja v
980 Great West Road Gambija EU o o
BRENTFORD, MIDDLESEX | Gana Bolni$ni¢no pakiranje za
- Francijo — frankofonski
TWS8 9GS Gvineja trgi
United Kingdom Gvineja Bissau
Haiti
RETROVIR | GLAXO SMITH KLINE Honduras Splosno pakiranje za izvoz | 19.4.2004 | 3004 90 19
100 mg x GSK House Indija (modro), ki se uporablja v
100 980 Great West Road Indonezija EU
BRENTFORD, MIDDLESEX | Kenija Bolnisni¢no pakiranje za
TWS 9GS Kiribati Francijo — frankofonski
United Kingdom Kirgizistan el
Laos
Lesoto o -
COMBIVIR GLAXO SMITH KLINE Liberija Posebno pakiranje — trije- 3004 90 19
300/150 mg | GSK House Madaoaskar zicno besedilo
x 60 980 Great West Road g Steklenicka (bolje kot pre-
BRENTFORD, MIDDLESEX Malavi tisni Ol’l’lOt) ,A22¢ tablete
TWS 9GS ’ Maldivi rdece barve v tiskani ovoj-
Mali nini
United Kingdom Mavretanija
Moldavija
Mongolija
Mozambik
Mjanmar/Burma

Namibija
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Proizvod Proizvajalec/izvoznik Namembna drzava Posebnosti O?gﬁ?{:& 0%2;1;2 I(<11)\I/
EPIVIR ORAL | GLAXO SMITH KLINE Nepal Posebno pakiranje — trije- 19.4.2004 | 3004 90 19
SOLUTION GSK House Nikaragva zi¢no besedilo
10 mg/ml 980 Great West Road Niger
240 ml BRENTFORD, MIDDLESEX | Nigerija
TWS8 9GS Severna Koreja
United Kingdom Pakistan
Ruanda
ZIAGEN GLAXO SMITH KLINE Samoa Splosno pakiranje za iz- 20.9.2004 | 3004 90 19
300 mg x 60 | GSK House S3o Tomé in Principe voz, ki se uporablja v EU
980 Great West Road Senegal Bolni$ni¢no pakiranje za
BRENTFORD, MIDDLESEX | Sierra Leone ljrancijo — frankofonske dr-
TW8 9GS Salomonovi otoki zave
United Kingdom Somalija
Juzna Afrika
RETROVIR GLAXO SMITH KLINE Sudan Posebno pakiranje — trije- 20.9.2004 | 3004 90 19
ORAL SOLU- | GSK House Svazi zi¢no besedilo
TION 980 Great West Road TadZikistan
10 mg/ml BRENTFORD, MIDDLESEX | Tanzanija
200 ml TWS 9GS Vzhodni Timor
United Kingdom Togo
Tuvalu
Uganda
Vanuatu
Jemen
Zambija
Zimbabve

() Le, e je to primerno.
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PRILOGA 11

NAMEMBNE DRZAVE

Afganistan

Angola

Armenija
Azerbajdzan
Banglades

Benin

Butan

Bocvana

Burkina Faso
Burundi

Kambodza
Kamerun
Zelenortski otoki
Srednjeafriska republika
Cad

Kitajska

Komori

Kongo
Slonokoscena obala
Demokrati¢na republika Kongo
Dzibuti
Ekvatorialna Gvineja
Eritreja

Etiopija

Gambija

Gana

Gvineja

Gvineja Bissau
Haiti

Honduras

Indija

Indonezija

Kenija

Kiribati

Kirgizistan

Laos

Lesoto

Liberija
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Madagaskar
Malavi

Maldivi

Mali
Mavretanija
Moldavija
Mongolija
Mozambik
Mjanmar/Burma
Namibija
Nepal
Nikaragva
Niger

Nigerija
Severna Koreja
Pakistan
Ruanda

Samoa

Sdo Tomé in Principe
Senegal

Sierra Leone
Salomonovi otoki
Somalija

Juzna Afrika
Sudan

Svazi
Tadzikistan
Tanzanija
Vzhodni Timor
Togo
Turkmenistan
Tuvalu

Uganda
Vanuatu
Vietnam

Jemen

Zambija

Zimbabve
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PRILOGA 111

ODSTOTKI IZ CLENA 3

Odstotek iz ¢lena 3(a): 25 %
Odstotek iz ¢lena 3(b): 15 %

PRILOGA IV

OBSEG BOLEZNI

HIV/aids, malarija, tuberkuloza in sorodne oportunisti¢ne bolezni
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PRILOGA 'V

LOGOTIP

Eskulapova palica, ovita s kaco, sredi kroga iz 12 zvezd.

PRILOGA VI
RAZVELJAVLJENA UREDBA S SEZNAMOM NAKNADNIH SPREMEMB
Uredba Sveta (ES) st. 953/2003
(ULL 135, 3.6.2003, str. 5)

Uredba Komisije (ES) st. 1876/2004
(UL L 326, 29.10.2004, str. 22)

Uredba Komisije (ES) $t. 1662/2005
(ULL 267, 12.10.2005, str. 19)

Uredba (EU) st. 38/2014 Evropskega parlamenta in Sveta Zgolj tocka 3 Priloge
(ULL 18, 21.1.2014, str. 52)



L 135/52 Uradni list Evropske unije 24.5.2016

PRILOGA VII
KORELACIJSKA TABELA
Uredba (ES) §t. 953/2003 Ta uredba

Cleni 1, 2 in 3 Cleni 1, 2in 3
Clen 4(1) Clen 4(1)
Clen 4(2), uvodni stavek Clen 4(2), uvodni stavek
Clen 4(2)(i) Clen 4(2)(a)
Clen 4(2)(ii) Clen 4(2)(b)
Clen 4(2)(iii) Clen 4(2)(c)
Clen 4(2)(iv) Clen 4(2)(d)
Clen 4(2)(v) Clen 4(2)(e)
Clen 4(4) Clen 4(3)
Clen 4(5) Clen 4(4)
Clen 4(6) Clen 4(5)
Clen 4(7) Clen 4(6)
Clen 4(8) Clen 4(7)
Clen 4(9) Clen 4(8)
Clen 5 Clen 5
Clen 5a Clen 6
Clen 6 Clen 7
Clen 7 Clen 8
Clen 8 Clen 9
Clen 9 Clen 10
Clen 10 Clen 11
Clen 11 Clen 12
Clen 12 Clen 13
— Clen 14
Clen 13 Clen 15
Priloge I do V Priloge I do V
— Priloga VI
— Priloga VII
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UREDBA (EU) 2016/794 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 11. maja 2016

o Agenciji Evropske unije za sodelovanje na podroju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja
kaznivih dejanj (Europol) ter nadomestitvi in razveljavitvi sklepov Sveta 2009/371/PNZ,
2009/934/PNZ, 2009/935/PNZ, 2009/936/PNZ in 2009/968/PNZ

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 88 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom ('),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Europol je bil ustanovljen s Sklepom Sveta 2009/371/PNZ (3 kot subjekt Unije, ki se financira iz splosnega
prora¢una Unije, da bi podpiral in krepil dejavnosti pristojnih organov drzav ¢lanic ter njihovo medsebojno
sodelovanje pri prepredevanju organiziranega kriminala, terorizma in drugih oblik hudih kaznivih dejanj, ki
prizadenejo dve ali ve¢ drzav clanic, ter boj proti njim. Sklep 2009/371/PNZ je nadomestil Konvencijo o
ustanovitvi Evropskega policijskega urada (v nadaljnjem besedilu: Konvencija o Europolu) (%), ki je temeljila na
¢lenu K.3 Pogodbe o Evropski uniji.

(2)  Clen 88 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) doloca, da Europol ureja uredba, sprejeta v skladu z rednim
zakonodajnim postopkom. Zahteva tudi, da se dolocijo postopki za nadzor dejavnosti Europola, ki ga opravlja
Evropski parlament skupaj z nacionalnimi parlamenti v skladu s tocko (c) ¢lena 12 Pogodbe o Evropski uniji
(PEU) in ¢lenom 9 Protokola st. 1 o vlogi nacionalnih parlamentov v Evropski uniji, ki je priloZzen PEU in PDEU
(v nadaljnjem besedilu: Protokol st. 1), da bi okrepili demokrati¢no legitimnost in odgovornost Europola do
drzavljanov Unije. Zato bi bilo treba Sklep 2009/371/PNZ nadomestiti z uredbo, ki med drugim doloca pravila o
parlamentarnem nadzoru.

(3)  .Stockholmski program — odprta in varna Evropa, ki sluzi drzavljanom in jih varuje“ () poziva k razvoju
Europola in k temu, da postane ,sredi§¢na tocka za izmenjavo informacij med organi pregona drzav clanic,
ponudnik storitev in platforma za dejavnosti kazenskega pregona“. Na podlagi ocene delovanja Europola je treba
dodatno izboljsati njegovo operativno ucinkovitost, da se izpolni ta cil;.

(4) Obsezne kriminalne in teroristicne mreZe so velika nevarnost za notranjo varnost Unije ter varnost in nacin
zivljenja njenih drzavljanov. Ocene ogroZenosti, ki so na voljo, kazejo, da se kriminalne zdruzbe ukvarjajo
z vedno ve¢ nedovoljenimi dejavnostmi in delujejo Cezmejno. Nacionalni organi preprecevanja, odkrivanja in
preiskovanja kaznivih dejanj morajo zato tesneje sodelovati s sorodnimi organi v drugih drzavah clanicah. V
zvezi s tem je treba Europolu zagotoviti zmogljivosti za boljSo podporo drzavam ¢lanicam pri prepreCevanju,
analiziranju in preiskovanju kaznivih dejanj po vsej Uniji. To je potrdila tudi ocena Sklepa 2009/371/PNZ.

() Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 25. februarja 2014 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in stali$¢e Sveta v prvi obravnavi 10. marca
2016 (3e ni objavljeno v Uradnem listu). Stali§ce Evropskega parlamenta z dne 11. maja 2016 (3e ni objavljeno v Uradnem listu).

(*) Sklep Sveta 2009/371/PNZ z dne 6. aprila 2009 o ustanovitvi Evropskega policijskega urada (Europol) (UL L 121, 15.5.2009, str. 37).

() ULC316,27.11.1995,str. 1.

() ULC115,4.5.2010, str. 1.
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(5)  Namen te uredbe je spremeniti in razsiriti dolocbe Sklepa 2009/371/PNZ ter sklepov Sveta 2009/934/PNZ (Y),
2009/935/PNZ (), 2009/936/PNZ () in 2009/968/PNZ () o izvajanju Sklepa 2009/371/PNZ. Zadevnih
sprememb je tako po Stevilu kot vsebini veliko, zato bi bilo treba zavoljo jasnosti navedene sklepe v celoti
nadomestiti, kar zadeva drzave ¢lanice, za katere je ta uredba zavezujoca. Europol, ustanovljen s to uredbo, bi
moral nadomestiti in prevzeti funkcije Europola, ustanovljenega s Sklepom 2009/371/PNZ, ki bi ga bilo
posledi¢no treba razveljaviti.

(6)  Ker huda kazniva dejanja pogosto segajo preko notranjih meja, bi moral Europol podpirati in krepiti ukrepe
drzav ¢lanic in sodelovanje med njimi pri preprecevanju hudih kaznivih dejanj, ki prizadenejo dve ali ve¢ drzav
¢lanic, in boju proti njim. Ker je terorizem ena najvedjih groZenj varnosti Unije, bi moral Europol pomagati
drzavam c¢lanicam pri soo€anju s skupnimi izzivi na tem podrocju. Europol bi kot agencija Unije za prepre-
Cevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj moral podpirati in krepiti tudi ukrepe in sodelovanje pri
preprecevanju tistih oblik kriminalitete, ki vplivajo na interese Unije. Od oblik kriminalitete, za katere je pristojen
Europol, se bo med njegove poglavitne cilje $e naprej uvri¢al organizirani kriminal, saj ta zaradi svojega obsega,
pomena in posledic zahteva tudi skupen pristop drzav ¢lanic. Europol bi moral nuditi podporo tudi pri prepre-
evanju in boju proti povezanim kaznivim dejanjem, ki so storjena z namenom pridobitve sredstev za izvrSevanje
dejanj, za katera je pristojen Europol, ali z namenom omogocanja ali izvrevanja taksnih dejanj ali zagotavljanja
nekaznovanja storilcev teh dejanj.

(7)  Europol bi moral zagotoviti strateske analize in ocene ogroZenosti, da bi Svetu in Komisiji pomagal pri dolocitvi
strateskih in operativnih prednostnih nalog Unije za boj proti kriminalu ter pri operativnem izvajanju teh
prednostnih nalog. Ce Komisija tako zahteva v skladu s ¢lenom 8 Uredbe Sveta (EU) $t. 1053/2013 (°), bi moral
Europol prav tako izvesti analize tveganja, tudi glede organiziranega kriminala, kolikor bi zadevna tveganja lahko
ogrozala uporabo schengenskega pravnega reda v drzavah clanicah. Poleg tega bi moral Europol na zahtevo Sveta
ali Komisije po potrebi zagotoviti strateske analize in ocene ogroZenosti kot prispevek k oceni drzav kandidatk za
pristop k Uniji.

(8)  Napadi na informacijske sisteme, ki prizadenejo organe Unije ali dve ali ve¢ drzav ¢lanic, so vedno ve¢ja groZnja v
Uniji, zlasti zaradi njihove hitrosti in u¢inka ter teZavnega ugotavljanja njihovega izvora. Drzave ¢lanice bi morale
pri obravnavanju zaprosil Europola za sproZitev preiskave resnih napadov domnevno kaznivega izvora na
informacijske sisteme, ki prizadenejo organe Unije ali dve ali ve¢ drzav ¢lanic, Europolu nemudoma odgovoriti in
upostevati dejstvo, da je hitrost odziva klju¢ni dejavnik za uspesno spopadanje z racunalnisko kriminaliteto.

(9)  Glede na pomembnost sodelovanja med agencijami bi morala Europol in Eurojust zagotoviti, da se vzpostavi vse
potrebno, da bi dosegla ¢im boljse operativno sodelovanje, pri ¢emer bi bilo treba ustrezno upostevati poslanstvo
in pristojnosti vsakega od njiju ter interese drzav clanic. Europol in Eurojust bi morala zlasti obvescati drug
drugega o kakr3ni koli dejavnosti, ki vklju¢uje financiranje skupnih preiskovalnih skupin.

(10)  Ob ustanovitvi skupne preiskovalne skupine bi bilo treba z ustreznim sporazumom dolo¢iti pogoje sodelovanja
osebja Europola v skupini. Europol bi moral voditi evidenco sodelovanja pri skupnih preiskovalnih skupinah, ki
se spopadajo s kriminalnimi dejavnostmi, ki spadajo med njegove cilje.

(11)  Europol bi moral imeti moZnost, da drzave ¢lanice zaprosi, naj uvedejo, vodijo ali usklajujejo preiskave kaznivih
dejanj v posameznih primerih, ko bi ¢ezmejno sodelovanje pomenilo dodano vrednost. Europol bi moral o takih
zaprosilih obvescati Eurojust.

() Sklep Sveta 2009/934/PNZ z dne 30. novembra 2009 o sprejetju izvedbenih pravil, ki urejajo odnose Europola s partnerji, vklju¢no
z izmenjavo osebnih podatkov in tajnih informacij (UL L 325, 11.12.2009, str. 6).

(*) Sklep Sveta 2009/935/PNZ z dne 30. novembra 2009 o dolocitvi seznama tretjih drzav in organizacij, s katerimi Europol sklene
sporazume (UL L 325,11.12.20009, str. 12).

() Sklep Sveta 2009/936/PNZ z dne 30. novembra 2009 o sprejetju izvedbenih pravil za analiti¢ne delovne datoteke Europola (UL L 325,
11.12.20009, str. 14).

(*) Sklep Sveta 2009/968/PNZ z dne 30. novembra 2009 o sprejetju pravil o varovanju tajnosti informacij Europola (UL L 332,

(5

17.12.2009, str. 17).

Uredba Sveta (EU) §t. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje
uporabe schengenskega pravnega reda in razveljavitvi Sklepa Izvr$nega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora
o0 ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma (ULL 295, 6.11.2013, str. 27).
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(12)  Europol bi moral biti sredi§¢na tocka za izmenjavo informacij v Uniji. Informacije, ki jih Europol zbira, shranjuje,
obdeluje, analizira in izmenjuje, vklju¢ujejo kriminalisticnoobves¢evalne informacije, ki se nanasajo na
informacije o kaznivih dejanjih ali kriminalnih dejavnostih, ki spadajo med cilje Europola, in so bili pridobljeni
z namenom ugotoviti, ali so bila storjena oziroma bi lahko bila v prihodnosti storjena konkretna kazniva dejanja.

(13) Za zagotovitev ucinkovitosti Europola kot sredis¢ne tocke za izmenjavo informacij bi bilo treba dolociti jasne
obveznosti drzav ¢lanic, da Europolu zagotovijo podatke, ki jih potrebuje za izpolnitev svojih ciljev. Pri izvajanju
takih obveznosti bi morale drzave ¢lanice posebno pozornost posvecati zagotavljanju ustreznih podatkov za boj
proti kaznivim dejanjem, ki veljajo za strateske in operativne prednostne naloge v okviru ustreznih politicnih
instrumentov Unije, zlasti kar zadeva prednostne naloge, ki jih je dolocil Svet v okviru politi¢nega cikla EU za boj
proti hudim oblikam organizirane mednarodne kriminalitete. Drzave ¢lanice bi si morale prizadevati, da bi
Europolu zagotovile tudi kopijo dvostranskih in vecstranskih izmenjav informacij z drugimi drzavami ¢lanicami o
kaznivih dejanjih, ki spadajo med cilje Europola. Drzave ¢lanice bi morale pri zagotavljanju potrebnih informacij
Europolu vkljuditi tudi informacije o domnevnih kibernetskih napadih, ki bi prizadeli organe Unije s sedezem na
njihovem ozemlju. Hkrati bi moral Europol povecati raven podpore drzavam c¢lanicam, da se izboljsata
medsebojno sodelovanje in izmenjava informacij. Europol bi moral predloziti letno porocilo Evropskemu
parlamentu, Svetu in Komisiji ter nacionalnim parlamentom o informacijah, ki jih zagotavljajo posamezne drzave
¢lanice.

(14) V wvsaki drzavi ¢lanici bi bilo treba vzpostaviti nacionalno enoto, da se zagotovi ucinkovito sodelovanje med
Europolom in drzavami ¢lanicami (v nadaljnjem besedilu: nacionalna enota). Nacionalna enota bi morala biti
tocka za povezavo med nacionalnimi pristojnimi organi in Europolom, pri ¢emer bi imela usklajevalno vlogo pri
vseh dejavnostih sodelovanja drzav ¢lanic z Europolom in bi tako pomagala zagotoviti enotni odziv posameznih
drzav ¢lanic na zaprosila Europola. Vsaka nacionalna enota bi morala imenovati vsaj enega uradnika za zvezo, ki
se dodeli Europolu, da se zagotovi neprekinjena in ucinkovita izmenjava informacij med Europolom in
nacionalnimi enotami ter olaj$a njihovo sodelovanje.

(15) Ob upostevanju decentralizirane strukture nekaterih drzav ¢lanic in dejstva, da je treba zagotoviti hitro izmenjavo
informacij, bi bilo treba Europolu omogociti, da sodeluje neposredno s pristojnimi organi v drzavah ¢lanicah, v
skladu s pogoji, ki jih postavijo drzave ¢lanice, in na njihovo zahtevo redno obvesca nacionalne enote.

(16) Spodbujati bi bilo treba ustanavljanje skupnih preiskovalnih skupin, v njih pa bi moralo imeti moZznost
sodelovanja tudi osebje Europola. Zaradi zagotovitve, da bi bilo tovrstno sodelovanje mogoce v vseh drzavah
Clanicah, Uredba Sveta (Euratom, ESJP, EGS) $t. 549/69 () doloca, da osebje Europola v Casu, ko sodeluje v
preiskovalnih skupinah, ne uZziva imunitete.

(17) Treba je izboljsati tudi upravljanje Europola s prizadevanjem za vecjo ucinkovitost in racionalizacijo postopkov.

(18)  V upravnem odboru Europola (v nadaljnjem besedilu: upravni odbor) bi morale biti zastopane Komisija in drzave
¢lanice, da se zagotovi uéinkovit nadzor nad njegovim delovanjem. Imenovati bi bilo treba ¢lane in nadomestne
¢lane upravnega odbora, ob upostevanju njihove usposobljenosti za vodstvene, upravne in proracunske naloge ter
znanja o sodelovanju na podro¢ju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj. Nadomestni ¢lani bi
morali nastopati kot polnopravni ¢lani, ¢e je ¢lan odsoten.

(19) Vse strani, zastopane v upravinem odboru, bi si morale prizadevati za omejitev menjav svojih predstavnikov,
z namenom zagotoviti kontinuiteto pri delu upravnega odbora. Vse strani bi si morale prizadevati doseci
usklajeno zastopanost moskih in Zensk v upravnem odboru.

(20)  Upravni odbor bi moral imeti moznost povabiti opazovalce brez glasovalne pravice, katerih mnenje je lahko
pomembno za razpravo, vkljuéno s predstavnikom, ki ga imenuje skupina za skupni parlamentarni nadzor.

(") Uredba Sveta (Euratom, ESPJ, EGS) t. 549/69 z dne 25. marca 1969 o dolocitvi kategorij uradnikov in drugih usluzbencev Evropskih
skupnosti, za katere se uporabljajo dolocbe ¢lena 12, drugega odstavka ¢lena 13 in ¢lena 14 Protokola o privilegijih in imunitetah
Skupnosti (UL L 74,27.3.1969, str. 1).
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(21)  Upravni odbor bi moral imeti potrebne pristojnosti, zlasti za dolocanje proracuna, preverjanje njegovega izvajanja
in sprejemanje ustreznih finanénih pravil ter dokumentov, ki zadevajo nacrtovanje, pa tudi sprejemanje pravil za
preprecevanje in obvladovanje nasprotij interesov v zvezi s svojimi ¢lani, dolocanje preglednih delovnih
postopkov za sprejemanje odlocitev izvrsnega direktorja Europola ter sprejemanje letnih porocil o dejavnostih.
IzvrSevati bi moral pooblastila organa za imenovanja, kar zadeva osebje agencije, vkljuéno z izvrinim
direktorjem.

(22) Da se zagotovi u¢inkovito sprotno delovanje Europola, bi izvrsni direktor moral biti njegov zakoniti zastopnik in
upravitelj, ki pri izpolnjevanju svojih obveznosti nastopa neodvisno in zagotavlja, da Europol izvaja naloge, ki jih
doloca ta uredba. Izvrni direktor bi moral biti odgovoren zlasti za pripravo proracunskih dokumentov in
dokumentov, ki zadevajo nacrtovanje, ki se predlozijo v odlocanje upravnemu odboru, in za izvajanje vecletnega
nacrtovanja in letnih delovnih programov Europola ter drugih dokumentov, ki zadevajo nacrtovanje.

(23)  Europol mora nujno imeti na voljo popolne in najnovej$e informacije za namene preprecevanja kaznivih dejanj,
ki spadajo med njegove cilje, in boj proti njim. Zato bi mu bilo treba omogo¢iti obdelavo podatkov, ki mu jih
posredujejo drzave ¢lanice, organi Unije, tretje drzave in mednarodne organizacije, pod strogimi pogoji, ki jih
doloca ta uredba, pa tudi zasebne stranke, ter podatkov iz javno dostopnih virov, da se omogoci boljse
razumevanje kriminalnih pojavov in trendov, zbiranje informacij o kriminalnih zdruzbah ter odkrivanje povezav
med posameznimi kaznivimi dejanji.

(24)  Europol bi moral za obdelavo podatkov uporabljati nove tehnologije, da se izboljSa njegova ucinkovitost pri
zagotavljanju natan¢nih analiz kaznivih dejanj pristojnim organom v drzavah ¢lanicah. Europolu bi bilo treba
omogociti hitro ugotavljanje povezav med preiskavami in obi¢ajnimi nalini delovanja razli¢nih kriminalnih
zdruzb, preverjanje navzkriznih zadetkov podatkov in jasen pregled trendov, pri ¢emer bi bilo treba zagotoviti
visoko raven varstva osebnih podatkov posameznikov. Zato bi morale biti Europolove zbirke podatkov struktu-
rirane tako, da bo Europol lahko izbral najucinkovitej$o strukturo informacijske tehnologije. Europol bi prav tako
moral imeti moZnost, da nastopa kot ponudnik storitev, zlasti tako, da ponudi varno mreZzo za izmenjavo
podatkov, kakr$na je mreZzna aplikacija za varno izmenjavo informacij (SIENA), z namenom, da se olajsa
izmenjava informacij med drzavami clanicami, Europolom, drugimi organi Unije, tretjimi drZavami in
mednarodnimi organizacijami. Da bi zagotovili visoko raven varstva podatkov, bi bilo treba dolociti namen
operacij obdelave in pravice v zvezi z dostopom ter posebne dodatne zasCitne ukrepe. Pri obdelavi osebnih
podatkov bi bilo treba zlasti upostevati nacelo nujnosti in nacelo sorazmernosti.

(25)  Europol bi moral zagotoviti, da se vsem osebnim podatkom, ki se obdelujejo za operativne analize, dodeli
dolo¢en namen. Vseeno pa bi bilo treba Europolu za izpolnjevanje njegovih nalog dovoliti obdelavo vseh osebnih
podatkov, ki jih prejme za prepoznavanje povezav med razli¢nimi podro¢ji kriminalitete in preiskavami, to pa ne
bi smelo biti omejeno na prepoznavanje povezav zgolj znotraj posameznega podro¢ja kriminalitete.

(26) Da se zagotovi spostovanje lastniStva podatkov in varstvo osebnih podatkov, bi drzave ¢lanice, organi Unije, tretje
drzave in mednarodne organizacije morali imeti moznost dolo¢iti namen oziroma namene, za katere bi Europol
smel obdelovati podatke, ki jih posredujejo, in omejiti pravice v zvezi z dostopom. Omejitev namena je temeljno
nacelo obdelave osebnih podatkov, ki zlasti prispeva k preglednosti, pravni varnosti in predvidljivosti ter je
velikega pomena zlasti pri sodelovanju na podrodju prepreCevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj,
kjer se posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, obicajno ne zavedajo, kdaj se njihovi osebni podatki
zbirajo in obdelujejo, in kjer ima uporaba osebnih podatkov lahko zelo velik vpliv na Zivljenje in svobo$¢ine
posameznikov.

(27) Da se zagotovi, da bodo do podatkov dostopali le tisti, ki dostop nujno potrebujejo za izvajanje svojih nalog, bi
bilo treba v tej uredbi dolociti podrobna pravila o razli¢nih obsegih pravice dostopa do podatkov, ki jih obdeluje
Europol. Ta pravila ne bi smela posegati v omejitve glede dostopa, ki jih dolocijo posiljatelji podatkov, saj bi bilo
treba spostovati nacelo lastnistva podatkov. Da se zagotovi vecja ucinkovitost pri preprecevanju kaznivih dejanj,
ki spadajo med cilje Europola, in boju proti njim, bi moral Europol drzave ¢lanice obvestiti o informacijah, ki jih
zadevajo.

(28) Da se izboljsa operativno sodelovanje med agencijami in da se zlasti vzpostavijo povezave med podatki, ki jih Ze
imajo razlicne agencije, bi Europol moral Eurojustu in Evropskemu uradu za boj proti goljufijam (OLAF)
omogociti dostop do svojih podatkov na podlagi sistema javljanja zadetkov. Europolu in Eurojustu bi bilo treba
omogociti, da skleneta delovni dogovor, ki bi jima v okviru njunih pristojnosti zagotavljal vzajemen dostop do
vseh informacij, ki so bile posredovane za namen navzkriZnega preverjanja, in moznost vzajemnega iskanja po
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teh informacijah, in sicer v skladu s posebnimi zas¢itnimi ukrepi in jamstvi za varstvo podatkov iz te uredbe.
VsakrSen dostop do podatkov, ki so na voljo pri Europolu, bi bilo treba tehnino omejiti na informacije,
povezane s pristojnostmi zadevnih organov Unije.

(29)  Europol bi moral vzdrzevati kooperativne odnose z drugimi organi Unije, organi tretjih drzav, mednarodnimi
organizacijami in zasebnimi strankami, in sicer v obsegu, ki je potreben za izpolnjevanje njegovih nalog.

(30) Da se zagotovi operativna ucinkovitost, bi bilo treba Europolu omogociti izmenjavo vseh zadevnih informacij,
razen osebnih podatkov, z drugimi organi Unije, organi tretjih drzav in mednarodnimi organizacijami, in sicer v
obsegu, ki je potreben za izvajanje njegovih nalog. Ker imajo druzbe, podjetja, poslovna zdruZenja, nevladne
organizacije in druge zasebne stranke strokovno znanje in informacije, ki so neposredno pomembne za prepre-
¢evanje hudih kaznivih dejanj in terorizma ter boj proti njim, bi bilo Europolu treba omogociti tudi izmenjavo
takih informacij z zasebnimi strankami. Za preprecevanje kibernetske kriminalitete, povezane z ogrozanjem
varnosti omreZzja in informacij, in boj proti njej, bi moral Europol v skladu z veljavnim zakonodajnim aktom
Unije, ki doloca ukrepe za zagotovitev visoke ravni omrezne in informacijske varnosti po vsej Uniji, sodelovati in
izmenjavati informacije, razen osebnih podatkov, z nacionalnimi organi, pristojnimi za varnost omreZja in
informacijskih sistemov.

(31) Europolu bi bilo treba omogociti izmenjavo zadevnih osebnih podatkov z drugimi organi Unije v obsegu, ki je
potreben za izpolnjevanje njegovih oziroma njihovih nalog.

(32) Huda kazniva dejanja in terorizem so pogosto povezani z osebami zunaj ozemlja Unije. Zato bi bilo Europolu
treba omogociti izmenjavo osebnih podatkov z organi tretjih drzav in mednarodnimi organizacijami, kot je
Mednarodna organizacija kriminalistine policije — Interpol, in sicer v obsegu, ki je potreben za izpolnjevanje
njegovih nalog.

(33)  Vse drzave ¢lanice so pridruZene Interpolu. Za izpolnjevanje svojih nalog Interpol prejema, shranjuje in razposilja
podatke, da bi pristojnim organom preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj tako pomagal pri
prepredevanju mednarodne kriminalitete in boju proti njej. Zato bi bilo treba izboljsati sodelovanje med
Europolom in Interpolom, in sicer s spodbujanjem ucinkovite izmenjave osebnih podatkov ob hkratnem zagotav-
ljanju spo$tovanja temeljnih pravic in svobos¢in v zvezi z avtomatsko obdelavo osebnih podatkov. Za prenos
podatkov, ki jih Europol posreduje Interpolu, bi se morala uporabljati ta uredba, zlasti dolocbe o mednarodnih
prenosih.

(34) Za zagotovitev omejitve namena je pomembno zagotoviti, da lahko Europol prenese osebne podatke organom
Unije, tretjim drZavam in mednarodnim organizacijam le, ¢e je nujno za preprecevanje kaznivih dejanj, ki spadajo
med cilje Europola, in boj proti njim. V ta namen je treba pri prenosu osebnih podatkov zagotoviti, da se
prejemnik zaveze, da bo podatke uporabil ali jih prenesel pristojnemu organu tretje drZave samo za namen, za
katerega so bili prvotno preneseni. Nadaljnji prenos podatkov bi moral potekati v skladu s to uredbo.

(35) Europolu bi bilo treba omogo¢iti prenos osebnih podatkov organu tretje drZave ali mednarodni organizaciji na
podlagi sklepa Komisije, da zadevna drZava ali mednarodna organizacija zagotavlja ustrezno raven varstva
podatkov (v nadaljnjem besedilu: sklep o ustreznosti), ali, ¢e ni sklepa o ustreznosti, na podlagi mednarodnega
sporazuma, ki ga je sklenila Unija v skladu s ¢lenom 218 PDEU, ali sporazuma o sodelovanju, ki omogoca
izmenjavo osebnih podatkov, sklenjenega med Europolom in zadevno tretjo drzavo pred zacetkom veljavnosti te
uredbe. V skladu s ¢lenom 9 Protokola 3t. 36 o prehodnih dolo¢bah, priloZzenega PEU in PDEU, morajo taki
sporazumi obdrZati svoj pravni ucinek, dokler niso razveljavljeni, razglaleni za ni¢ne ali spremenjeni zaradi
izvajanja Pogodb. Komisija bi morala imeti moZnost, da se po potrebi in v skladu z Uredbo (ES) §t. 45/2001
Evropskega parlamenta in Sveta (') pred in med pogajanji o mednarodnem sporazumu posvetuje z Evropskim

(") Uredba (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (ULL 8, 12.1.2001, str. 1).
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nadzornikom za varstvo podatkov. Ce upravni odbor opredeli operativno potrebo za sodelovanje s tretjo drzavo
ali mednarodno organizacijo, bi moral imeti moZnost predlagati Svetu, naj Komisijo opozori na potrebo po
sklepu o ustreznosti ali priporocilu za zacetek pogajanj o navedenem mednarodnem sporazumu.

(36) Kadar prenos osebnih podatkov ne more temeljiti na sklepu o ustreznosti ali mednarodnem sporazumu, ki ga je
sklenila Unija, ali obstojeCem sporazumu o sodelovanju, bi moral upravni odbor v soglasju z Evropskim
nadzornikom za varstvo podatkov imeti moZnost, da odobri niz prenosov, kadar tako nalagajo posebni pogoji in
e so zagotovljeni ustrezni za§Citni ukrepi. Izvr3ni direktor bi moral imeti pooblastilo, da izjemoma in za vsak
primer posebej odobri prenos podatkov, e je tak prenos potreben, in sicer pod posebnimi strogimi pogoji.

(37)  Europol bi moral imeti moznost, da obdeluje osebne podatke, ki izvirajo od zasebnih strank in posameznikov, le
tedaj, ko mu te podatke posreduje eden od sledecih: nacionalna enota v skladu z njenim nacionalnim pravom;
kontaktna tocka v tretji drzavi ali v mednarodni organizaciji, s katero je vzpostavljeno sodelovanje s sporazumom
o sodelovanju, ki omogoca izmenjavo osebnih podatkov, sklenjenim v skladu s clenom 23 Sklepa 2009/371/PNZ
pred zacetkom veljavnosti te uredbe; organ tretje drzave ali mednarodna organizacija, za katero je potreben sklep
o ustreznosti ali s katero je Unija sklenila mednarodni sporazum v skladu s ¢lenom 218 PDEU. Vendar v
primerih, ko Europol prejme osebne podatke neposredno od zasebnih strank, nacionalne enote, kontaktne tocke
ali zadevnega organa pa ni mogoce dolociti, bi moral imeti Europol moznost, da te osebne podatke obdela le za
namen identifikacije teh subjektov, take podatke pa bi bilo treba izbrisati, razen Ce ti organi zadevne osebne
podatke ponovno predlozijo v Stirih mesecih po prenosu. Europol bi moral s tehni¢nimi sredstvi zagotoviti, da
taki podatki v zadevnem obdobju ne bi bili dostopni za obdelavo za noben drug namen.

(38) Ob upostevanju izjemne in posebne nevarnosti, ki jo za notranjo varnost Unije predstavljajo terorizem in druge
oblike hudih kaznivih dejanj, zlasti kadar jih omogoca uporaba interneta oziroma se spodbujajo ali storijo
z uporabo spleta, bi morala Komisija do 1. maja 2019 oceniti dejavnosti, ki bi jih moral Europol izvajati na
podlagi te uredbe in ki izhajajo iz izvajanja sklepov Sveta z dne 12. marca 2015 in poziva Evropskega sveta
z dne 23. aprila 2015 zlasti v zvezi z navedenimi prednostnimi podro¢ji, predvsem ustrezno prakso neposrednih
izmenjav osebnih podatkov z zasebnimi strankami.

(39) Informacije, za katere je jasno, da so bile pridobliene z ocitno krsitvijo clovekovih pravic, se ne bi smele
obdelovati.

(40)  Pravila o varstvu podatkov v Europolu bi bilo treba okrepiti, navezovati pa bi se morala na nacela, na katerih
temelji Uredba (ES) $t. 45/2001, da se zagotovi visoka raven varstva posameznikov v zvezi z obdelavo osebnih
podatkov. Ker izjava $t. 21 o varstvu osebnih podatkov na podro¢ju pravosodnega sodelovanja v kazenskih
zadevah in policijskega sodelovanja, prilozena PEU in PDEU, priznava specifi¢nost obdelave osebnih podatkov v
okviru preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj, bi morala biti pravila Europola o varstvu
podatkov samostojna in hkrati skladna z drugimi ustreznimi instrumenti varstva podatkov, ki se uporabljajo na
podrogju policijskega sodelovanja v Uniji. Ti instrumenti vklju¢ujejo zlasti Direktivo (EU) 2016/680 Evropskega
parlamenta in Sveta (') ter Konvencijo Sveta Evrope o varstvu posameznikov glede na avtomatsko obdelavo
osebnih podatkov in njegovo Priporocilo $t. R(87) 15 (3.

(41) Vsaka obdelava osebnih podatkov s strani Europola bi morala biti zakonita in postena do zadevnih
posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki. Nacelo postene obdelave zahteva preglednost obdelave, ki
zadevnim posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, omogoca uveljavljanje svojih pravic na podlagi te
uredbe. Dostop do njihovih osebnih podatkov pa bi bilo mozno zavrniti ali omejiti, ¢e je ob ustreznem
upostevanju interesov posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, taka zavrnitev ali omejitev potrebna
za to, da lahko Europol ustrezno opravlja svoje naloge, za zagotavljanje varnosti in javnega reda ali preprecevanje
kaznivih dejanj, zagotavljanje, da se ne ogrozi nacionalna preiskava, ali za za¢ito pravic in svoboscin tretjih oseb.
Da se izboljsa preglednost, bi moral Europol objaviti dokument, v katerem v razumljivi obliki opredeli dolo¢be v
zvezi z obdelavo osebnih podatkov in sredstvi, ki so na voljo posameznikom, na katere se nanasajo osebni

(") Direktiva (EU) 2016/680 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov,
ki jih pristojni organi obdelujejo za namene preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali izvrSevanja kazenskih
sankcij, in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Okvirnega sklepa Sveta 2008/977/PNZ (UL L 119, 4.5.2016, str. 89).

(%) Priporocilo Odbora ministrov Sveta Evrope 3t. R(87) 15 drzavam c¢lanicam o uporabi osebnih podatkov v policijskem sektorju,
17.9.1987.
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podatki, za uveljavljanje njihovih pravic. Europol bi moral na svojem spletnem mestu objaviti tudi seznam
sklepov o ustreznosti, sporazumov ter upravnih dogovorov o prenosu osebnih podatkov tretjim drzavam in
mednarodnim organizacijam. Poleg tega bi moral Europol za ve¢jo preglednost pri svojih odnosih z drzavljani
Unije in povecanje odgovornosti na svojem spletnem mestu objaviti seznam ¢lanov upravnega odbora in po
potrebi povzetke izidov sej upravnega odbora, pri Cemer se upostevajo zahteve glede varstva podatkov.

(42) Osebne podatke bi bilo treba ¢im bolj razlikovati glede na stopnjo njihove to¢nosti in zanesljivosti. Dejstva bi
bilo treba razlikovati od osebnih ocen, da se zagotovijo tako varstvo posameznikov kot kakovost in zanesljivost
informacij, ki jih obdeluje Europol. V primeru informacij, pridobljenih iz javno dostopnih virov, zlasti spletnih
virov, bi moral Europol, kolikor je to mogoce, oceniti to¢nost takih informacij in zanesljivost njihovega vira s
posebno skrbnostjo zaradi upostevanja tveganj, povezanih s spletom v zvezi z varstvom osebnih podatkov in
zasebnosti.

(43) Na podro¢ju sodelovanja na podroc¢ju prepreCevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj se obdelujejo
osebni podatki v zvezi z razli¢nimi kategorijami posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki. Europol bi
moral ¢im jasneje razlikovati med osebnimi podatki razlicnih kategorij posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki. Osebne podatke, ki se nanasajo na osebe, kot so zrtve, price in osebe s pomembnimi informa-
cijami, ter osebne podatke, ki se nanaSajo na mladoletnike, bi bilo treba Se posebej varovati. Europol bi moral
obcutljive podatke obdelovati le tedaj, ko ti podatki dopolnjujejo druge osebne podatke, ki jih je Europol Ze
obdeloval.

(44)  ODb upostevanju temeljnih pravic do varstva osebnih podatkov Europol teh ne bi smel hraniti dlje, kot je potrebno
za izvajanje njegovih nalog. Najpozneje tri leta po zacetku prvotne obdelave podatkov bi bilo treba preveriti, ali
je treba take podatke $e naprej hraniti.

(45)  Europol in drzave ¢lanice bi morali izvajati potrebne tehni¢ne in organizacijske ukrepe za zagotavljanje varnosti
osebnih podatkov.

46) Vsak posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, bi moral imeti pravico dostopa do osebnih podatkov,
sak p : g Jo O p meti pravice top nih p
ki ga zadevajo, pravico do popravka, ¢e so ti podatki neto¢ni, in pravico do izbrisa ali preprecevanja dostopa do
g jo, p do pop 11 podat , In pravico do 11 prep ) pa d
podatkov, ¢e ti podatki niso ve¢ potrebni. Stroski, povezani z uveljavljanjem pravice do dostopa do osebnih
podatkov nikoli ne bi smeli predstavljati ovire za ucinkovito uveljavljanje te pravice. Pravice posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, in njihovo uveljavljanje ne bi smeli vplivati na obveznosti Europola, zanje pa
atereg anasajo o p ) javljanj p p je p
bi morale veljati omejitve, dolocene v tej uredbi.
) ) )

(47) Varstvo pravic in svobo$¢in posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, zahteva jasno razdelitev
odgovornosti na podlagi te uredbe. Drzave ¢lanice bi zlasti morale biti odgovorne za tocnost podatkov, za
posodabljanje podatkov, ki so jih prenesle Europolu, in za zakonitost takih prenosov podatkov. Europol bi moral
biti odgovoren za to¢nost podatkov in posodabljanje podatkov, ki jih zagotovijo drugi posiljatelji podatkov ali ki
izhajajo iz Europolovih lastnih analiz. Europol bi moral skrbeti, da se podatki obdelujejo posteno in zakonito ter
da se zbirajo in obdelujejo za dolo¢en namen. Europol bi moral skrbeti tudi, da so podatki ustrezni, relevantni in
ne pretirani glede na namen, za katerega se obdelujejo, da se ne hranijo dlje, kot je to potrebno za zadevni
namen, ter da se obdelujejo na nacin, ki zagotavlja ustrezno varnost osebnih podatkov in zaupnost obdelave
podatkov.

(48) Europol bi moral zaradi preverjanja zakonitosti obdelave podatkov, notranjega spremljanja ter zagotavljanja
ustrezne celovitosti in varnosti podatkov hraniti zapise zbiranja, spreminjanja, dostopa do osebnih podatkov ali
njihovega razkrivanja, zdruZevanja ali izbrisa. Europol bi moral biti zavezan k sodelovanju z Evropskim
nadzornikom za varstvo podatkov in na zahtevo omogociti dostop do zapisov ali dokumentacije, da se lahko
uporabijo za spremljanje operacij obdelave.

(49) Europol bi moral imenovati pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov, ki bi mu pomagala pri spremljanju
skladnosti z dolocbami te uredbe. Pooblasceni osebi za varstvo podatkov bi moralo biti omogoceno, da
neodvisno in u¢inkovito opravlja svoje dolznosti in naloge, zagotoviti pa bi ji bilo treba tudi potrebna sredstva v
ta namen.
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(50) Neodvisne, pregledne, odgovorne in ucinkovite strukture za nadzor so bistvene za varstvo posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov, kot je doloceno v ¢lenu 8(3) Listine o temeljnih pravicah Evropske unije. Nacionalni
organi, pristojni za nadzor nad obdelavo osebnih podatkov, bi morali preverjati, ali drzave ¢lanice zakonito
posredujejo osebne podatke Europolu. Evropski nadzornik za varstvo podatkov bi moral spremljati, ali Europol
zakonito obdeluje podatke, in svoje funkcije izvajati popolnoma neodvisno. V tem smislu je mehanizem
predhodnega posvetovanja pomemben zas€itni ukrep za nove vrste postopkov obdelave. To ne bi smelo veljati za
specifi¢ne posamezne operativne dejavnosti, kot so projekti operativne analize, pa¢ pa za uporabo novih informa-
cijskih sistemov za obdelavo osebnih podatkov in vse bistvene spremembe teh sistemov.

(51) Pomembno je zagotoviti okrepljen in uéinkovit nadzor nad Europolom, pa tudi, da Evropski nadzornik za
varstvo podatkov lahko uporablja ustrezno strokovno znanje s podrogja varstva podatkov pri preprecevanju,
odkrivanju in preiskovanju kaznivih dejanj, kadar prevzame odgovornost za nadzor nad varstvom podatkov
Europola. Evropski nadzornik za varstvo podatkov in nacionalni nadzorni organi bi morali tesno sodelovati drug
z drugim pri dolocenih vprasanjih, ki zahtevajo nacionalno sodelovanje, ter zagotoviti dosledno uporabo te
uredbe v vsej Uniji.

(52) Da bi olajsali sodelovanje med Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov in nacionalnimi nadzornimi organi,
vendar brez poseganja v neodvisnost Evropskega nadzornika za varstvo podatkov in njegovo odgovornost za
nadzor nad varstvom podatkov Europola, bi se morali navedeni redno sestajati v okviru odbora za sodelovanje, ki
bi moral kot svetovalni organ dajati mnenja, smernice in priporocila ter izpostaviti najbolje prakse v zvezi
z razliénimi vpraanji, ki zahtevajo nacionalno sodelovanje.

(53) Ker Europol obdeluje tudi neoperativne osebne podatke, ki niso povezani s preiskavami kaznivih dejanj, kot so
osebni podatki, ki se nanaSajo na osebje Europola, ponudnike storitev ali obiskovalce, bi se morala za obdelavo
taksnih podatkov uporabljati Uredba (ES) $t. 45/2001.

(54)  Evropski nadzornik za varstvo podatkov bi moral obravnavati in preiskati pritozbe, ki jih vloZijo posamezniki, na
katere se nanasajo osebni podatki. Preiskava na podlagi pritozbe bi se morala izvesti v obsegu, primernem za
posamezni primer, in je lahko predmet sodne presoje. Nacionalni nadzorni organ bi moral posameznika, na
katerega se nanasajo osebni podatki, v razumnem roku obvestiti o stanju zadeve in o odlo¢itvi o pritoZzbi.

(55)  Vsak posameznik bi moral imeti pravico do pravnega sredstva zoper odlocitve Evropskega nadzornika za varstvo
podatkov, ki ga zadevajo.

(56) Za Europol bi morala veljati splosna pravila o pogodbeni in nepogodbeni odgovornosti, ki se uporabljajo za
institucije, agencije in organe Unije, razen pravil o odgovornosti za nezakonito obdelavo podatkov.

(57)  Pri zadevnih posameznikih je lahko v¢asih nejasno, ali je $koda, ki so jo utrpeli zaradi nezakonite obdelave
podatkov, posledica dejanj Europola ali drzave ¢lanice. Zato bi morala biti Europol in drzava ¢lanica, v kateri se je
zgodil dogodek, zaradi katerega je oseba utrpela $kodo, skupno in solidarno odgovorna.

(58) Ob upostevanju vloge Evropskega parlamenta in nacionalnih parlamentov pri nadzoru dejavnosti Europola je
potrebno, da je Europol popolnoma odgovorna in pregledna notranja organizacija. V ta namen bi bilo treba ob
upostevanju ¢lena 88 PDEU dolociti postopke za nadzor dejavnosti Europola, ki ga izvaja Evropski parlament
skupaj z nacionalnimi parlamenti. Za take postopke bi morala veljati tocka (c) ¢lena 12 PEU in ¢len 9 Protokola
§t. 1, v katerem je doloceno, da Evropski parlament in nacionalni parlamenti skupaj dolocijo, kako organizirati in
spodbujati ucinkovito in redno medparlamentarno sodelovanje znotraj Unije. Postopki, ki bodo doloceni za
nadzor dejavnosti Europola, bi morali upostevati potrebe po zagotovitvi enakopravnosti Evropskega parlamenta
in nacionalnih parlamentov ter potrebe po varovanju zaupnosti operativnih informacij. Vendar pa nacin nadzora
nacionalnih parlamentov nad njihovimi vladami v zvezi z dejavnostmi Unije ureja ustavna ureditev in praksa
vsake posamezne drzave ¢lanice.

(59) Za osebje Europola bi morali veljati Kadrovski predpisi za uradnike Evropske unije (v nadaljnjem besedilu:
Kadrovski predpisi) in Pogoji za zaposlitev drugih usluzbencev Evropske Unije (v nadaljnjem besedilu: Pogoji za
zaposlitev drugih usluzbencev), ki jih doloca Uredba Sveta (EGS, Euratom, ESP]) 8t. 259/68 (!). Europol bi moral

() ULL56,4.3.1968, str. 1.
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imeti moznost, da zaposli osebje iz pristojnih organov drzav ¢lanic kot zacasne usluzbence, katerih obdobje
sluzbovanja bi moralo biti omejeno, da se ohrani nacelo rotacije, saj je njihova vrnitev v mati¢ni pristojni organ v
prid tesnemu sodelovanju med Europolom in pristojnimi organi drzav ¢lanic. Drzave ¢lanice bi morale sprejeti
vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da se osebje, zaposleno v Europolu kot zacasni usluzbenci, po koncu svojega
obdobja sluzbovanja v Europolu lahko vrnejo v nacionalne javne sluzbe, katerim pripadajo.

(60) Glede na naravo nalog Europola in vlogo izvr$nega direktorja bi moral imeti pristojni odbor Evropskega
parlamenta moZnost povabiti izvrinega direktorja, da se mu predstavi pred njegovim imenovanjem in tudi pred
vsakim podalj$anjem njegovega mandata. Izvr$ni direktor bi moral Evropskemu parlamentu in Svetu predloziti
tudi letno porocilo. Poleg tega bi morala Evropski parlament in Svet imeti moZznost izvrinega direktorja povabiti,
da poroca o izvr§evanju svojih nalog.

(61) Da se zagotovi popolna avtonomija in neodvisnost Europola, bi mu bilo treba zagotoviti avtonomen proracun,
katerega prihodki so v prvi vrsti prispevki iz splosnega proracuna Unije. Za prispevek Unije in morebitne druge
subvencije v breme splosnega proracuna Unije bi bilo treba uporabiti proracunski postopek Unije. Revizijo
zaklju¢nih racunov bi moralo opravljati Racunsko sodisce.

(62)  Za Europol bi se morala uporabljati Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 1271/2013 (').

(63) Ker imajo pristojni organi drzav clanic zakonske in upravne pristojnosti ter so tehni¢no usposobljeni za
dejavnosti ¢ezmejnih izmenjav informacij, operacij in preiskav, vklju¢no s skupnimi preiskovalnimi skupinami, ter
za zagotavljanje mozZnosti za usposabljanje, bi ti morali biti upraviceni do prejemanja donacij od Europola brez
razpisa za zbiranje predlogov v skladu s tocko (d) ¢lena 190(1) Delegirane uredbe Komisije (EU) St
1268/2012 ().

(64)  Za Europol bi se morala uporabljati Uredba (EU, Euratom) 3t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (%).

(65) Europol obdeluje podatke, ki zahtevajo posebno varstvo, saj vkljuCujejo obcutljive netajne podatke in tajne
podatke EU. Europol bi zato moral pripraviti pravila o zaupnosti in obdelovanju takih podatkov. Pravila o
varovanju tajnih podatkov EU bi morala biti skladna s Sklepom Sveta 2013/488/EU (%).

(66)  Ustrezno je, da se uporaba te uredbe redno ocenjuje.

(67) Potrebne dolocbe glede namestitve za Europol v Haagu, kjer ima sedez, in posebna pravila, ki se uporabljajo za
celotno osebje Europola in njihove druzinske ¢lane, bi bilo treba dolo¢iti v sporazumu o sedezu. Poleg tega bi
morala drzava clanica gostiteljica zagotoviti potrebne pogoje za nemoteno delovanje Europola, vklju¢no
z vedjezinim $olanjem z evropsko vsebino in ustreznimi prometnimi povezavami, da bo lahko urad pridobil
visokokakovostne ¢loveske vire s ¢im $irSega geografskega obmodja.

(68)  Europol, ustanovljen s to uredbo, nadomesti in nasledi Europol, ustanovljen s Sklepom 2009/371/PNZ. Zato bi
moral biti pravni naslednik vseh njegovih pogodb, vkljuéno s pogodbami o zaposlitvi, obveznostmi in
pridobljeno lastnino. Mednarodni sporazumi, ki jih je sklenil Europol, ustanovljen s Sklepom 2009/371/PNZ, in
sporazumi, ki jih je sklenil Europol, ustanovljen s Konvencijo o Europolu, pred 1. januarjem 2010, bi morali
veljati $e naprej.

(") Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 1271/2013 z dne 30. septembra 2013 o okvirni finan¢ni uredbi za organe iz ¢lena 208 Uredbe (EU,
Euratom) §t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 328, 7.12.2013, str. 42).

(*) Delegirana uredba Komisije (EU) 3t. 1268/2012 z dne 29. oktobra 2012 o pravilih uporabe Uredbe (EU, Euratom) 3t. 966/2012
Evropskega parlamenta in Sveta o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splo$ni prora¢un Unije (UL L 362, 31.12.2012, str. 1).

(*) Uredba (EU, Euratom) 3t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad
za boj proti goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta (Euratom) st.
1074/1999 (ULL 248,18.9.2013, str. 1).

(*) Sklep Sveta 2013488 |EU z dne 23. septembra 2013 o varnostnih predpisih za varovanje tajnih podatkov Evropske unije (UL L 274,
15.10.2013, str. 1).
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(69) Da se Europolu omogo¢i, da po najboljsih moceh $e naprej izpolnjuje naloge Europola, ustanovljenega s
Sklepom 2009/371/PNZ, bi bilo treba dolociti prehodne ukrepe, zlasti v zvezi z upravnim odborom, izvrsnim
direktorjem in osebjem, zaposlenim na podlagi pogodbe za nedolocen ¢as kot lokalno osebje, ki jo je sklenil
Europol, ustanovljen s Konvencijo o Europolu; tem bi morali ponuditi moznost, da se zaposlijo kot zacasno ali
pogodbeno osebje v skladu s Pogoji za zaposlitev drugih usluzbencev.

(70) Akt Sveta z dne 3. decembra 1998 (') o kadrovskih predpisih za zaposlene v Europolu je bil razveljavljen s
¢lenom 63 Sklepa 2009/371/PNZ. Bi se pa moral $e vedno uporabljati za osebje, zaposleno v Europolu pred
zacetkom veljavnosti Sklepa 2009/371/PNZ. Zato bi bilo treba s prehodnimi dolocbami zagotoviti, da za
pogodbe, sklenjene na podlagi teh kadrovskih predpisov, le-ti veljajo Se napre;j.

(71)  Ker cilja te uredbe, in sicer ustanovitev subjekta, odgovornega za sodelovanje na podro¢ju preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj na ravni Unije, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo dose¢i, temvet se
zaradi obsega in ucinkov predlaganega ukrepa lazje doseze na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu
z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 PEU. V skladu z nafelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne
presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja.

(72)  V skladu s ¢lenom 3 in ¢lenom 4a(l) Protokola st. 21 o stalis¢u ZdruZenega kraljestva in Irske glede obmogja
svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen PEU in PDEU, je Irska podala uradno obvestilo, da Zeli sodelovati pri
sprejetju in uporabi te uredbe.

(73) V skladu s ¢lenoma 1 in 2 ter ¢lenom 4a(l) Protokola §t. 21 o stali¢u ZdruZenega kraljestva in Irske glede
obmogja svobode, varnosti in pravice, ki je priloZen PEU in PDEU, in brez poseganja v ¢len 4 navedenega
protokola ZdruZeno kraljestvo ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanj ni zavezujoca in se v njem ne
uporablja.

(74)  V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola st. 22 o stali§¢u Danske, ki je prilozen PEU in PDEU, Danska ne sodeluje pri
sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoca in se v njej ne uporablja.

(75) Opravljeno je bilo posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, ki je mnenje podal 31. maja
2013.

(76) Ta uredba spostuje temeljne pravice in upo$teva nalela, priznana zlasti v Listini Evropske unije o temeljnih
pravicah, predvsem pravico do varstva osebnih podatkov in pravico do zasebnosti, kot sta zas¢iteni s ¢lenoma 8
in 7 Listine ter s clenom 16 PDEU -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
POGLAVJE I

SPLOSNE DOLOéBE, CILJI IN NALOGE EUROPOLA
Clen 1

Ustanovitev Agencije Evropske unije za sodelovanje na podro¢ju preprefevanja, odkrivanja in preiskovanja
kaznivih dejanj

1. Ustanovi se Agencija Evropske unije za sodelovanje na podro¢ju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih
dejanj (Europol), z namenom podpreti sodelovanje med organi prepreCevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj
v Uniji.

2. Europol, kot ga ustanavlja ta uredba, nadomesti in nasledi Europol, ustanovljen s Sklepom 2009/371/PNZ.

(") Akt Svetaz dne 3. decembra 1998 o kadrovskih predpisih za zaposlene v Europolu (UL C 26, 30.1.1999, str. 23).
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Clen 2

Opredelitev pojmov

V tej uredbi:

(@) ,pristojni organi drzav clanic® pomeni vse policijske organe in druge sluzbe preprecevanja, odkrivanja in
preiskovanja kaznivih dejanj, ki obstajajo v drzavah ¢lanicah ter so po nacionalnem pravu odgovorni za prepre-
Cevanje kaznivih dejanj in boj proti njim. Pristojni organi zajemajo tudi druge javne organe, ki obstajajo v drzavah
¢lanicah in so po nacionalnem pravu odgovorni za prepreCevanje kaznivih dejanj, za katera je pristojen Europol, in
boj proti njim;

(b) ,strateska analiza“ pomeni vse metode in tehnike zbiranja, shranjevanja, obdelave in ocene informacij z namenom
podpiranja in razvoja kriminalitetne politike, ki bo prispevala k uspesnemu in ucinkovitemu preprecevanju kaznivih
dejanj in boju proti njim;

(c) ,operativna analiza“ pomeni vse metode in tehnike zbiranja, shranjevanja, obdelave in ocene informacij z namenom
podpiranja preiskav kaznivih dejanj;

(d) ,organi Unije“ pomeni institucije, organe, misije, urade in agencije, ki so bili ustanovljeni s PEU in PDEU ali na njuni
podlagi;

(¢) ,mednarodna organizacija“ pomeni organizacijo in njej podrejene organe mednarodnega javnega prava ali kateri koli
drug organ, ki je ustanovljen s sporazumom med dvema ali ve¢ drzavami ali na podlagi takega sporazuma;

(f) ,zasebne stranke“ pomeni subjekte in organe, ustanovljene v skladu s pravom drzave ¢lanice ali tretje drzave, zlasti
druzbe in podjetja, poslovna zdruZenja, neprofitne organizacije in druge pravne osebe, ki niso zajete v tocki (e);

(@ .posamezniki“ pomeni vse fizi¢ne osebe;
(h) ,osebni podatki“ pomeni katero koli informacijo v zvezi z doloceno ali dolo¢ljivo fizicno osebo;

(i) ,posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki“ pomeni doloceno ali dolo¢ljivo fiziéno osebo, pri ¢emer
dolocljiva oseba pomeni osebo, ki jo je mogoce neposredno ali posredno identificirati, zlasti z navedbo identifi-
katorja, kot je ime, identifikacijska Stevilka, podatki o lokaciji ali spletni identifikator, ali z navedbo enega ali ve¢
dejavnikov, ki so znacilni za fizi¢no, fiziolosko, genetsko, dusevno, gospodarsko, kulturno ali druzbeno identiteto te
osebe;

() .genetski podatki“ pomeni vse osebne podatke, povezane s podedovanimi ali pridobljenimi genetskimi znacilnostmi
posameznika, ki dajejo enoli¢ne informacije o fiziologiji ali zdravju posameznika in so bili pridobljeni zlasti
z analizo bioloskega vzorca zadevnega posameznika;

(k) ,obdelava“ pomeni vsak postopek ali niz postopkov, ki se izvaja v zvezi z osebnimi podatki ali nizi osebnih
podatkov, z avtomatiziranimi sredstvi ali brez njih, kot je zbiranje, beleZenje, urejanje, strukturiranje, shranjevanje,
prilagajanje ali spreminjanje, priklic, vpogled, uporaba, razkritje s posredovanjem, razsirjanje ali druga¢no
omogocanje dostopa, prilagajanje ali kombiniranje, omejevanje, izbris ali unicenje;

() ,prejemnik“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo, javni organ, agencijo ali kateri koli drug organ, ki se mu podatki
razkrijejo, bodisi da je tretja oseba ali ne;

(m) ,prenos osebnih podatkov“ pomeni sporocanje osebnih podatkov, ki se aktivno dajo na voljo, med omejenim
Stevilom dolocenih strank ob zavedanju ali namenu posiljatelja, da prejemniku omogoca dostop do osebnih
podatkov;

(n) krSitev varstva osebnih podatkov® pomeni krsitev varnosti, ki povzroc¢i nenamerno ali nezakonito unicenje, izgubo,
spremembo, nepooblas¢eno razkritje ali dostop do osebnih podatkov, ki so poslani, shranjeni ali kako drugace
obdelani;
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(o) ,privolitev posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki“ pomeni vsako prostovoljno, izrecno, informirano
in nedvoumno izjavo volje, s katero posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, bodisi z izjavo ali
z jasnim pritrdilnim dejanjem izrazi soglasje k obdelavi osebnih podatkov, ki se nanasajo nanj;

(p) ,upravni osebni podatki pomeni vse osebne podatke, ki jih obdeluje Europol, razen podatkov, ki se obdelujejo
zaradi doseganja ciljev iz ¢lena 3.

Clen 3

Cilji

1. Europol podpira in krepi dejavnosti pristojnih organov drzav ¢lanic ter njihovo medsebojno sodelovanje pri prepre-
¢evanju hudih kaznivih dejanj, ki prizadenejo dve ali ve¢ drzav ¢lanic, terorizma in oblik kriminalitete, ki vplivajo na
skupni interes v okviru politike Unije, in boju proti njim, kot so navedeni v Prilogi L.

2. Cilji Europola ob tistih iz odstavka 1 zajemajo tudi z njimi povezana kazniva dejanja. Za povezana kazniva dejanja
se Stejejo:

(a) kazniva dejanja, storjena z namenom pridobitve sredstev za izvrSevanje dejanj, za katera je pristojen Europol;
(b) kazniva dejanja, storjena z namenom omogocanja ali izvrSevanja dejanj, za katera je pristojen Europol;

(c) kazniva dejanja, storjena z namenom zagotavljanja nekaznovanja storilcev dejanj, za katera je pristojen Europol.

Clen 4

Naloge

1. Europol izvaja naslednje naloge za doseganje ciljev iz ¢lena 3:

(a) zbira, hrani, obdeluje, analizira in izmenjuje informacije, vklju¢no z kriminalisti¢cnoobve$¢evalnimi informacijami o
kaznivih dejanjih;

(b) drzave clanice prek nacionalnih enot, ustanovljenih ali dolocenih na podlagi ¢lena 7(2), brez odlasanja obvesca o
vseh informacijah in povezavah med kaznivimi dejanji, ki jih zadevajo;

(c) usklajuje, organizira in izvaja preiskovalne in operativne ukrepe, s ¢imer podpira in krepi ukrepe pristojnih organov
drzav ¢lanic, ki se izvajajo:

(i) skupaj s pristojnimi organi drzav clanic ali

(ii) v okviru skupnih preiskovalnih skupin v skladu s ¢lenom 5 in po potrebi v sodelovanju z Eurojustom;
(d) sodeluje v skupnih preiskovalnih skupinah in predlaga njihovo vzpostavitev v skladu s ¢lenom 5;
(e) zagotavlja informacije in analiti¢no podporo drzavam ¢lanicam v zvezi z ve¢jimi mednarodnimi dogodki;

(f) pripravlja ocene ogrozenosti, strateske in operativne analize ter porocila o splo§nem stanju;
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(g) razvija, izmenjuje in spodbuja strokovno znanje o metodah za preprecevanje kriminala, preiskovalnih postopkih ter
tehni¢nih in forenzi¢nih metodah ter svetuje drzavam ¢lanicam;

(h) podpira drzave ¢lanice pri dejavnostih ¢ezmejne izmenjave informacij ter pri ¢ezmejnih operacijah in preiskavah ter
pri skupnih preiskovalnih skupinah, med drugim z zagotavljanjem operativne, tehni¢ne in finan¢ne podpore;

(i) zagotavlja specializirano usposabljanje in pomaga drzavam ¢lanicam pri organizaciji usposabljanja za ¢lane njihovih
pristojnih organov, tudi z zagotavljanjem finan¢ne podpore, v okvirih svojih ciljev ter v skladu s kadrovskimi in
proracunskimi viri, ki so mu na razpolago, pri ¢emer se usklajuje z Agencijo Evropske unije za usposabljanje na
podrogju preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (CEPOL);

() sodeluje z organi Unije, ustanovljenimi na podlagi naslova V PDEU, in z OLAF, zlasti z izmenjavami informacij in
z zagotavljanjem analiti¢ne podpore na podrocjih v njihovi pristojnosti;

(k) zagotavlja informacije in podporo strukturam EU za krizno upravljanje ter misijam, ustanovljenim na podlagi PEU,
v okvirih ciljev Europola iz ¢lena 3;

() razvija centre specializiranega strokovnega znanja Unije za boj proti nekaterim oblikam kriminalitete, ki spadajo
med cilje Europola, zlasti Evropski center za boj proti kibernetski kriminaliteti;

(m) podpira ukrepe drzav ¢lanic pri preprecevanju oblik kriminalitete, in boju proti njim, s seznama iz Priloge I, ki jih
omogoca uporaba spleta oziroma se spodbujajo ali storijo z uporabo spleta, kar v sodelovanju z drzavami ¢lanicami
vkljucuje tudi prijavljanje vsebin na internetu, ki omogocajo ali spodbujajo take oblike kriminalitete oziroma se te
storjjo na podlagi teh vsebin, zadevnim ponudnikom spletnih storitev, ki prostovoljno preverijo, ¢e je prijava v
skladu z njihovimi pogoji.

2. Europol zagotovi strateske analize in ocene ogroZenosti, da Svetu in Komisiji pomaga pri dolo¢itvi strateskih in
operativnih prednostnih nalog Unije za boj proti kriminalu. Europol pomaga tudi pri operativnem izvajanju teh
prednostnih nalog.

3. Europol zagotavlja strateske analize in ocene ogroZenosti kot pomo¢ pri uspesni in ucinkoviti uporabi sredstev, ki
so za operativne dejavnosti na voljo na nacionalni ravni in na ravni Unije, ter podporo za te dejavnosti.

4. Europol deluje kot osrednji urad za boj proti ponarejanju eura v skladu s Sklepom Sveta 2005/511/PNZ ().
Europol spodbuja tudi usklajevanje ukrepov pristojnih organov drzav ¢lanic v boju proti ponarejanju eura oziroma v
okviru skupnih preiskovalnih skupin, po potrebi v povezavi z organi Unije ali organi tretjih drzav.

5. Europol pri opravljanju svojih nalog ne uporablja prisilnih ukrepov.

POGLAVJE II

SODELOVANJE MED DRZAVAMI CLANICAMI IN EUROPOLOM
Clen 5
Sodelovanje v skupnih preiskovalnih skupinah

1. Osebje Europola lahko sodeluje v dejavnostih skupnih preiskovalnih skupin, ki se ukvarjajo s kaznivimi dejanji, ki
spadajo med cilje Europola. V sporazumu o ustanovitvi skupne preiskovalne skupine se dolocijo pogoji o sodelovanju
osebja Europola v skupini in vkljucujejo informacije o pravilih o odgovornosti.

() Sklep Sveta 2005/511/PNZ z dne 12. julija 2005 o zasciti eura pred ponarejanjem z imenovanjem Europola za osrednji urad za boj proti
ponarejanju eura (ULL 185, 16.7.2005, str. 35).
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2. Osebje Europola lahko v okviru zakonskih omejitev v drzavah ¢lanicah, v katerih deluje skupna preiskovalna
skupina, pomaga pri vseh dejavnostih in izmenjavah informacij z vsemi ¢lani skupne preiskovalne skupine.

3. Osebje Europola, ki sodeluje v skupni preiskovalni skupini, lahko v skladu s to uredbo vsem ¢lanom skupine
zagotavlja potrebne informacije, ki jih obdeluje Europol za namene iz ¢lena 18(2). Europol istocasno obves¢a nacionalne
enote drzav ¢lanic, zastopanih v skupni preiskovalni skupini, pa tudi nacionalne enote drzav ¢lanic, ki so informacije
posredovale.

4. Informacije, ki jih osebje Europola pridobi med sodelovanjem v skupni preiskovalni skupini, lahko Europol s
soglasjem in pod odgovornostjo drzave ¢lanice, ki jih je posredovala, pod pogoji, dolo¢enimi v tej uredbi, obdeluje za
namene iz ¢lena 18(2).

5. Kadar Europol upravi¢eno meni, da bi vzpostavitev skupne preiskovalne skupine pomenila dodano vrednost pri
preiskavi, lahko to predlaga zadevnim drzavam clanicam in sprejme ukrepe za pomo¢ tem drzavam ¢lanicam pri njeni
vZpostavitvi.

Clen 6

Zaprosilo Europola za sproZzitev preiskave kaznivega dejanja

1. Ko Europol v posameznih primerih meni, da bi bilo treba sproziti preiskavo kaznivega dejanja, ki spada med
njegove cilje, pristojne organe zadevnih drzav ¢lanic prek nacionalnih skupin zaprosi, naj sprozijo, vodijo ali usklajujejo
taksno preiskavo.

2. Nacionalne enote Europol nemudoma obvestijo o odlo¢itvi pristojnih organov drzav ¢lanic v zvezi z zaprosilom,
predloZenim na podlagi odstavka 1.

3. Ce se pristojni organi drzave ¢lanice odlocijo, da v zvezi z zaprosilom Europola na podlagi odstavka 1 ne bodo
ukrepali, Europol nemudoma obvestijo o razlogih za svojo odloditev, po mozZnosti v roku enega meseca od prejema
zaprosila. Razlogov pa ni treba navesti, ¢e bi njihovo razkritje:

(a) bilo v nasprotju z bistvenimi interesi varnosti zadevne drzave ¢lanice ali
(b) ogrozilo uspeh preiskave v teku ali varnost posameznika.

4. Europol nemudoma obvesti Eurojust o vsakem zaprosilu na podlagi odstavka 1 in o vsaki odlocitvi pristojnega

organa drzave ¢lanice na podlagi odstavka 2.

Clen 7

Nacionalne enote Europola

1. Drzave ¢lanice in Europol sodelujejo med seboj pri izpolnjevanju svojih nalog iz te uredbe.

2. Vsaka drzava ¢lanica ustanovi ali imenuje nacionalno enoto, ki je organ za zvezo med Europolom in njenimi
pristojnimi organi. Vsaka drzava ¢lanica imenuje enega uradnika za vodjo svoje nacionalne enote.
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3. Vsaka drzava clanica zagotovi, da je njena nacionalna enota v skladu z nacionalnim pravom pristojna za
izpolnjevanje nalog, dodeljenih nacionalnim enotam v tej uredbi, zlasti da ima dostop do nacionalnih podatkov s
podrogja preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj in drugih ustreznih podatkov, potrebnih za
sodelovanje z Europolom.

4. Vsaka drzava ¢lanica dolo¢i organizacijsko strukturo in osebje svoje nacionalne enote v skladu s svojim
nacionalnim pravom.

5. Nacionalna enota je v skladu z odstavkom 2 organ za zvezo med Europolom in pristojnimi organi drzav ¢lanic.
Drzave ¢lanice lahko dopustijo neposredne stike med svojimi pristojnimi organi in Europolom v skladu s pogoji, ki jih
dolotijo, vklju¢no s predhodnim sodelovanjem nacionalne enote. Nacionalna enota od Europola istoasno prejme vse
informacije, ki so si jih v neposrednih stikih izmenjali Europol in pristojni organi, razen ¢e nacionalna enota navede, da
ni nujno, da se ji take informacije posiljajo.

6.  Vsaka drzava clanica prek svoje nacionalne enote ali, ob upostevanju odstavka 5, prek pristojnega organa zlasti:

(a) posreduje Europolu informacije, ki jih potrebuje za izpolnjevanje svojih ciljev, vklju¢no z informacijami v zvezi
z oblikami kriminalitete, katerih preprecevanje ali boj proti njim Unija obravnava kot prednostno nalogo;

(b) zagotovi ucinkovito komunikacijo in sodelovanje vseh zadevnih pristojnih organov z Europolom;
(c) $iri ozavesCenost o dejavnostih Europola;
(d) v skladu s tocko (a) ¢lena 38(5) pri posredovanju informacij Europolu zagotovi skladnost z nacionalnim pravom.

7. Brez poseganja v izpolnjevanje obveznosti, ki jih imajo drzave ¢lanice glede vzdrZevanja javnega reda in miru ter
zagotavljanja notranje varnosti, drzava ¢lanica v posameznem primeru ni dolzna zagotoviti informacij v skladu s tocko
(a) odstavka 6, ¢e bi to:

(a) bilo v nasprotju z bistvenimi interesi varnosti zadevne drzave ¢lanice ali
(b) ogrozilo uspeh preiskave v teku ali varnost posameznika ali
(c) razkrilo informacije o organizacijah ali posameznih obvescevalnih dejavnostih na podro¢ju drzavne varnosti.

Vendar morajo drzave ¢lanice zagotoviti informacije takoj, ko zanje ne veljajo ve¢ tocke (a), (b) oziroma (c) prvega
pododstavka.

8.  Drzave ¢lanice poskrbijo, da njihove finan¢ne obve$cevalne enote, ustanovljene na podlagi Direktive Evropskega
parlamenta in Sveta 2005/60/ES ('), lahko sodelujejo z Europolom prek svojih nacionalnih enot, kar zadeva analize, v
mejah svojega mandata in pristojnosti.

9. Vodje nacionalnih enot se redno sreCujejo, zlasti zaradi obravnavanja in re§evanja tezav, ki nastanejo pri
operativnem sodelovanju z Europolom.

10.  Stroske, ki jih imajo nacionalne enote zaradi komunikacije z Europolom, krijejo drzave ¢lanice in jih z izjemo
stro§kov vzpostavitve zveze ne krije Europol.

11.  Europol sestavi letno porocilo o informacijah, ki jih je zagotovila vsaka drzava clanica na podlagi tocke (a)
odstavka 6, na podlagi kvantitativnih in kvalitativnih meril za ocenjevanje, ki jih opredeli upravni odbor. Letno porocilo
se poslje Evropskemu parlamentu, Svetu, Komisiji in nacionalnim parlamentom.

(") Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2005/60/ES z dne 26. oktobra 2005 o preprecevanju uporabe finan¢nega sistema za pranje
denarja in financiranje terorizma (UL L 309, 25.11.2005, str. 15).
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Clen 8

Uradniki za zvezo

1. Vsaka nacionalna enota imenuje vsaj enega uradnika za zvezo, ki se dodeli Europolu. Razen ¢e ni drugace
doloceno s to uredbo, za uradnike za zvezo velja nacionalno pravo drzave ¢lanice, ki je uradnike dodelila.

2. Uradniki za zvezo oblikujejo nacionalne urade za zvezo pri Europolu, njihove nacionalne enote pa jim dajejo
navodila glede zastopanja njihovih interesov v okviru Europola v skladu z nacionalnim pravom drzave ¢lanice, ki je
uradnike imenovala, in v skladu z dolo¢bami, ki se uporabljajo za upravljanje Europola.

3. Uradniki za zvezo pomagajo pri izmenjavi informacij med Europolom in svojimi drzavami ¢lanicami.

4. Uradniki za zvezo v skladu s svojim nacionalnim pravom pomagajo pri izmenjavi informacij med svojimi
drzavami ¢lanicami in uradniki za zvezo drugih drzav ¢lanic, tretjih drZav in mednarodnih organizacij. Europolova
infrastruktura se lahko v skladu z nacionalnim pravom za tak$ne dvostranske izmenjave uporabi tudi v zvezi s kaznivimi
dejanji, ki ne spadajo med cilje Europola. Vse tovrstne izmenjave informacij morajo biti v skladu s pravom Unije in
nacionalnim pravom.

5. Pravice in obveznosti uradnikov za zvezo v razmerju do Europola dolo¢i upravni odbor. Uradniki za zvezo uZivajo
privilegije in imunitete, ki so potrebne za opravljanje njihovih nalog v skladu s ¢lenom 63(2).

6.  Europol zagotavlja, da so uradniki za zvezo v celoti obvesceni o vseh njegovih dejavnostih in v njih sodelujejo,
kolikor je to potrebno za opravljanje njihovih nalog.

7. Europol krije stroske zagotovitve potrebnih prostorov v stavbi Europola drzavam ¢lanicam in ustrezne podpore
uradnikom za zvezo za opravljanje njihovih dolZnosti. Vse druge stroske, ki nastanejo zaradi dodelitve uradnikov za
zvezo, krije drzava ¢lanica posiljateljica, tudi stroske opreme za uradnike za zvezo, razen e Evropski parlament in Svet
na priporocilo upravnega odbora odlocita drugace.

POGLAVJE III

ORGANIZACIJSKA STRUKTURA EUROPOLA

Clen 9

Upravna in vodstvena struktura Europola

Upravno in vodstveno strukturo Europola sestavljajo:
(a) upravni odbor;
(b) izvrsni direktor;

(c) kadar je primerno, drugi posvetovalni organi, ki jih ustanovi upravni odbor v skladu s tocko (s) ¢lena 11(1).
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ODDELEK 1

Upravni odbor

Clen 10

Sestava upravnega odbora

1. Upravni odbor sestavljajo po en predstavnik iz vsake drzave ¢lanice in predstavnik Komisije. Vsak predstavnik ima
pravico glasovanja.

2. Pri imenovanju ¢lanov upravnega odbora se uposteva njihovo poznavanje sodelovanja na podro¢ju preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejan;.

3. Vsak ¢lan upravnega odbora ima nadomestnega ¢lana, za katerega se ob imenovanju upostevajo merila iz odstavka
2. Nadomestni ¢lan zastopa ¢lana, ko je ta odsoten.

V upravnem odboru se uposteva tudi nacelo uravnoteZene zastopanosti spolov.

4. Brez poseganja v pravico drzav ¢lanic in Komisije, da svojemu ¢lanu in nadomestnemu ¢lanu odvzamejo mandat,
njihovo ¢lanstvo v upravnem odboru traja 3tiri leta. Mandat se lahko podaljsa.

Clen 11

Naloge upravnega odbora

1. Upravni odbor:

(a) vsako leto z dvotretjinsko vecino glasov svojih ¢lanov in v skladu s ¢lenom 12 sprejme dokument, ki vsebuje
Europolovo vecletno naértovanje in njegov letni delovni program za naslednje leto;

(b) z dvotretjinsko vecino glasov svojih ¢lanov sprejme letni proracun Europola in izvaja druge naloge, povezane s
proracunom Europola, v skladu s poglaviem X;

(c) sprejme konsolidirano letno porocilo o dejavnostih Europola in ga do 1. julija naslednjega leta poslje Evropskemu
parlamentu, Svetu, Komisiji, Ra¢unskemu sodis¢u in nacionalnim parlamentom. Konsolidirano letno porocilo o
dejavnostih se objavi;

(d) sprejme finan¢na pravila, ki se uporabljajo za Europol, v skladu s ¢lenom 61;

() sprejme notranjo strategijo za boj proti goljufijam, ki je sorazmerna s tveganji za goljufije, ob upostevanju stroskov
in koristi predvidenih ukrepov;

(f) sprejme pravila za prepreCevanje in upravljanje nasprotij interesov v zvezi s svojimi ¢lani, tudi v zvezi z njihovimi
izjavami o interesih;

(@ v skladu z odstavkom 2 v zvezi z osebjem Europola izvaja pooblastila, ki jih Kadrovski predpisi podeljujejo
pristojnemu organu za imenovanja in ki se na podlagi Pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev podeljjo organu,
pooblas¢enemu za sklenitev pogodbe o zaposlitvi drugih usluzbencev (v nadaljnjem besedilu: pooblastila pristojnega
organa za imenovanja);

(h) sprejme ustrezna izvedbena pravila za uveljavitev Kadrovskih predpisov in Pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev
v skladu s ¢lenom 110 Kadrovskih predpisov;
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(i) sprejme notranja pravila glede postopka za izbiro izvr$nega direktorja, vklju¢no s pravili o sestavi izbirne komisije,
ki zagotavljajo njeno neodvisnost in nepristranskost;

() za Svet pripravi oZji seznam kandidatov za mesta izvr$nega direktorja in namestnikov izvr$nega direktorja ter po
potrebi Svetu predlaga podaljSanje njihovega mandata ali razresitev s poloZaja v skladu s ¢lenoma 54 in 55;

(k) dolo¢i kazalnike uspesnosti in spremlja uspe$nost izvrsnega direktorja, vklju¢no z izvajanjem odlocitev upravnega
odbora;

() imenuje pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov, ki pri opravljanju svojih dolznosti deluje neodvisno;

(m) imenuje ra¢unovodjo, za katerega veljajo Kadrovski predpisi in Pogoji za zaposlitev drugih usluzbencev in ki pri
opravljanju svojih dolznosti deluje neodvisno;

(n) po potrebi oblikuje oddelek za notranjo revizijo;

(0) poskrbi, da bodo ugotovitve in priporocila, ki izhajajo iz notranjih ali zunanjih revizijskih porocil in ocen ter
preiskav OLAF in Evropskega nadzornika za varstvo podatkov, ustrezno upostevana;

(p) opredeli merila za ocenjevanje za letno porocilo v skladu s ¢lenom 7(11);

(q) sprejme smernice, v katerih podrobneje opredeli postopke za obdelavo informacij s strani Europola v skladu s
¢lenom 18, in sicer po posvetovanju z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov;

() odloca o sklenitvi delovnih in upravnih dogovorov v skladu s ¢lenom 23(4) oziroma ¢lenom 25(1);

(s) ob upostevanju poslovnih in finan¢nih zahtev na predlog izvrsnega direktorja odloca o vzpostavljanju notranjih
struktur Europola, vklju¢no s centri strokovnega znanja Unije iz tocke (I) ¢lena 4(1);

(t) sprejme svoj poslovnik, v katerem so tudi dolo¢be o nalogah in delovanju sekretariata upravnega odbora;
(u) po potrebi sprejme druga notranja pravila.

2. Ce upravni odbor meni, da je to nujno za izvajanje nalog Europola, lahko Svetu predlaga, naj Komisijo opozori na
potrebo po sklepu o ustreznosti iz tocke (a) ¢lena 25(1) ali priporocilu za sklep o odobritvi zacetka pogajanj za sklenitev
mednarodnega sporazuma iz tocke (b) ¢lena 25(1).

3. Upravni odbor v skladu s ¢lenom 110 Kadrovskih predpisov sprejme odlocitev na podlagi ¢lena 2(1) Kadrovskih
predpisov in ¢lena 6 Pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev o dodelitvi ustreznih pooblastil pristojnega organa za
imenovanja izvr§nemu direktorju in dolocitvi pogojev, v skladu s katerimi se lahko prenos teh pooblastil zacasno
preklice. Izvr3ni direktor sme ta pooblastila prenesti dalje.

Upravni odbor lahko, kadar to zahtevajo izjemne okolis¢ine, s sprejetjem odlocitve zacasno preklice prenos pooblastil
organa za imenovanje na izvrSnega direktorja in morebitni nadaljnji prenos takih pooblastil ter jih izvaja sam ali jih
prenese na enega od svojih ¢lanov ali na ¢lana osebja, ki ni izvr$ni direktor.

Clen 12

Vedletno nacrtovanje in letni delovni programi

1. Upravni odbor vsako leto do 30. novembra sprejme dokument, ki vsebuje vecletno nacrtovanje Europola in letni
delovni program, in sicer na podlagi osnutka, ki ga predloZi izvr3ni direktor, ob upostevanju mnenja Komisije in, kar
zadeva vecletno nacrtovanje, po posvetovanju s skupino za skupni parlamentarni nadzor. Upravni odbor ta dokument
posreduje Svetu, Komisiji in skupini za skupni parlamentarni nadzor.
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2. Vecletno nalrtovanje dolo¢a splosno stratesko nacrtovanje, vklju¢no s cilji, pricakovanimi rezultati in kazalniki
uspesnosti. Doloca tudi nacrtovanje virov, vklju¢no z ve¢letnim proracunom in osebjem. Vkljucuje strategijo za odnose s
tretjimi drZavami in mednarodnimi organizacijami.

Vecletno nacrtovanje se izvede prek letnih delovnih programov in se, ¢e je to potrebno, posodobi ob upostevanju
rezultatov zunanjih in notranjih ocenjevanj. Ugotovitve teh ocenjevanj se, kadar je to primerno, upostevajo tudi v
letnem delovnem programu za naslednje leto.

3. Letni delovni program vsebuje podrobne cilje, pri¢akovane rezultate in kazalnike uspesnosti. Vsebuje tudi opis
ukrepov, ki se bodo financirali, ter kazalnik finan¢nih sredstev in ¢loveskih virov, dodeljenih vsakemu ukrepu, v skladu
z naleli oblikovanja in upravljanja proracuna po dejavnostih. Letni delovni program je skladen z vecletnim
nacrtovanjem. Jasno prikazuje naloge, ki so bile v primerjavi s predhodnim prorac¢unskim letom dodane, spremenjene ali
izbrisane.

4. Kadar se Europolu po sprejetju letnega delovnega programa dodeli nova naloga, upravni odbor spremeni sprejeti
letni delovni program.

5. Vsaka bistvena sprememba letnega delovnega programa se sprejme po enakem postopku kot velja za sprejetje
prvotnega letnega delovnega programa. Upravni odbor lahko na izvrinega direktorja prenese pooblastilo, da v letni
delovni program vnese nebistvene spremembe.

Clen 13

Predsednik in namestnik predsednika upravnega odbora

1. Upravni odbor izvoli predsednika in njegovega namestnika iz skupine treh drzav ¢lanic, ki so skupaj pripravile 18-
mesecni program Sveta. Njun mandat traja 18 mesecev, kolikor traja ta program Sveta. Ce pa med njunim mandatom
kot predsednik ali namestnik predsednika njuno ¢lanstvo v upravnem odboru preneha, istocasno samodejno prenecha
tudi njun mandat.

2. Predsednika in namestnika predsednika z dvotretjinsko vecino izvolijo ¢lani upravnega odbora.

3. Kadar predsednik ne more opravljati svojih dolZnosti, ga samodejno nadomesti namestnik predsednika.

Clen 14
Sestanki upravnega odbora
1. Sestanke upravnega odbora sklice predsednik.
2. Izvrdni direktor se udelezuje razprav upravnega odbora.

3. Upravni odbor ima vsaj dva redna sestanka na leto. Prav tako se sestane na pobudo predsednika ali na zahtevo
Komisije ali vsaj tretjine svojih ¢lanov.

4. Upravni odbor lahko povabi katero koli osebo, katere mnenje je lahko pomembno za razpravo, po potrebi tudi
predstavnika skupine za skupni parlamentarni nadzor, da se udelezZi sestanka kot opazovalec brez glasovalne pravice.
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5. Clanom upravnega odbora in nadomestnim ¢lanom lahko na sestankih pomagajo svetovalci ali strokovnjaki, ce
njegov poslovnik to omogoca

6.  Europol upravnemu odboru zagotovi sekretariat.

Clen 15
Pravila glasovanja v upravnem odboru

1. Upravni odbor brez poseganja v tocki (a) in (b) ¢lena 11(1), ¢len 13(2), ¢len 50(2), ¢len 54(8) in ¢len 64 sprejme
odlocitve z ve¢ino glasov svojih ¢lanov.

2. Vsak ¢lan ima en glas. V primeru odsotnosti ¢lana, ki ima glasovalno pravico, ima pravico do glasovanja njegov
namestnik.

3. Izvr$ni direktor ne sodeluje pri glasovanju.

4.V poslovniku upravnega odbora so dolocena podrobnejsa pravila glasovanja, zlasti pa pogoji, pod katerimi lahko
¢lan deluje v imenu drugega ¢lana, in po potrebi tudi pravila glede sklepénosti.

ODDELEK 2

Izvrsni direktor

Clen 16
Odgovornosti izvr$nega direktorja
1. Izvr$ni direktor upravlja Europol. Izvr$ni direktor je odgovoren upravnemu odboru.

2. Brez poseganja v pristojnosti Komisije ali upravnega odbora je izvr$ni direktor neodvisen pri opravljanju svojih
nalog in ne sme zahtevati ali sprejemati navodil od nobene vlade ali drugega organa.

3. Svet lahko izvrinega direktorja povabi, da poroca o opravljanju svojih dolZnosti.
4. Izvrdni direktor je zakoniti zastopnik Europola.

5. Izvr$ni direktor je odgovoren za izvajanje nalog, ki so Europolu dodeljene s to uredbo, zlasti za:
(a) vsakodnevno upravljanje Europola;

(b) pripravo predlogov upravnemu odboru v zvezi z vzpostavitvijo notranjih struktur Europola;

(c) izvajanje odloditev, ki jih je sprejel upravni odbor;

(d) pripravo osnutkov vecletnega nacrtovanja in letnih delovnih programov ter njuno predlozitev upravnemu odboru
po posvetovanju s Komisijo;
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() izvajanje vecletnega nacrtovanja in letnega delovnega programa ter poroanje upravnemu odboru o njunem
izvajanju;

(f) pripravo ustreznih osnutkov izvedbenih pravil za uveljavitev Kadrovskih predpisov in Pogojev za zaposlitev drugih
usluzbencev v skladu s ¢lenom 110 Kadrovskih predpisov;

(g) pripravo osnutka konsolidiranega letnega porocila o dejavnostih Europola in njegovo predloZitev v sprejetje
upravnemu odboruy;

(h) pripravo akcijskega nacrta ob upoStevanju ugotovitev, ki izhajajo iz notranjih ali zunanjih revizijskih poro¢il in
ocen, ter porocil o preiskavah in priporocil, ki izhajajo iz preiskav OLAF in Evropskega nadzornika za varstvo
podatkov, in porocanje Komisiji o napredku dvakrat letno, upravnemu odboru pa redno;

(i) zascito finan¢nih interesov Unije z uporabo ukrepov za preprecevanje goljufij, korupcije in vseh drugih nezakonitih
dejavnosti in, brez poseganja v preiskovalne pristojnosti OLAF, z ucinkovitimi preverjanji in, ¢e se odkrijejo
nepravilnosti, z izterjavo nepravilno izplacanih zneskov ter, kjer je to ustrezno, z udinkovitimi, sorazmernimi in
odvracilnimi upravnimi in finan¢nimi kaznimi;

() pripravo osnutka notranje strategije Europola za boj proti goljufijam in njeno predloZitev v sprejetje upravnemu
odboru;

(k) pripravo osnutka notranjih pravil za prepreCevanje in obvladovanje nasprotij interesov v zvezi s ¢lani upravnega
odbora in predlozZitev tega osnutka pravil v sprejetje upravnemu odboru;

() pripravo osnutka finan¢nih pravil, ki se uporabljajo za Europol;
(m) pripravo osnutka porocila o nacrtovanih prihodkih in odhodkih Europola ter izvajanje njegovega proracuna;
(n) podporo predsedniku upravnega odbora pri pripravi sej upravnega odbora;

(0) redno obves¢anje upravnega odbora o izvajanju strateskih in operativnih prednostnih nalog Unije za boj proti
kriminalu;

(p) opravljanje drugih nalog na podlagi te uredbe.

POGLAVJE IV

OBDELAVA INFORMACI)
Clen 17
Viri informacij

1. Europol obdeluje le informacije, ki mu jih posredujejo:

(a) drzave clanice v skladu s svojim nacionalnim pravom in ¢lenom 7;

(b) organi Unije, tretje drzave in mednarodne organizacije v skladu s poglavijem V;
(c) zasebne stranke in posamezniki v skladu s poglavjem V.

2. Europol lahko neposredno pridobi in obdeluje informacije, vklju¢no z osebnimi podatki, iz javno dostopnih virov,
vkljuéno s spletom in javnimi podatki.

3. Ce je Europol na podlagi pravnih instrumentov Unije, mednarodnih ali nacionalnih pravnih instrumentov
upraviCen do racunalniskega dostopa do podatkov iz informacijskih sistemov Unije oziroma mednarodnih ali
nacionalnih informacijskih sistemov, lahko na ta nacin pridobi in obdeluje informacije, vklju¢no z osebnimi podatki, ¢e
je to potrebno za opravljanje njegovih nalog. Veljavne doloc¢be takih pravnih instrumentov Unije, mednarodnih ali
nacionalnih pravnih instrumentov urejajo dostop do teh informacij in njihovo uporabo s strani Europola, ¢e so v njih
dolocena pravila glede dostopa in uporabe strozja od pravil, dolo¢enih v tej uredbi. Dostop do takih informacijskih
sistemov se odobri le ustrezno pooblai¢enemu osebju Europola, in zgolj kolikor je to potrebno in sorazmerno za
opravljanje nalog tega osebja.
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Clen 18

Nameni dejavnosti obdelave informacij

1. Kolikor je to nujno za doseganje njegovih ciljev iz ¢lena 3, lahko Europol obdeluje informacije, vklju¢no
z osebnimi podatki.

2. Osebni podatki se lahko obdelujejo le za namene:

(a) navzkriznega preverjanja, katerega cilj je zaznava povezav ali drugih pomembnih zvez med informacijami, ki se
nanasajo na:

(i) osebe, ki so osumljene storitve kaznivega dejanja, za katero je pristojen Europol, ali sodelovanja pri njem ali so
obsojene zaradi storitve takega dejanja;

(ii) osebe, za katere obstajajo konkretni indici ali utemeljeni razlogi za domnevo, da bodo storile kaznivo dejanje, za
katero je pristojen Europol;

(b) analiz strateskega ali tematskega znacaja;
(c) operativnih analiz;

(d) lazje izmenjave informacij med drzavami clanicami, Europolom, drugimi organi Unije, tretjimi drzavami in
mednarodnimi organizacijami.

3. Obdelava za namene operativnih analiz iz tocke (c) odstavka 2 se opravi s projekti operativne analize, v zvezi s
katerimi veljajo naslednji posebni za¢itni ukrepi:

(a) izvr$ni direktor za vsak projekt operativne analize opredeli posebne namene, kategorije osebnih podatkov in
kategorije posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, udeleZence, trajanje hrambe ter pogoje za dostop,
prenos in uporabo zadevnih podatkov, o tem pa obvesti upravni odbor in Evropskega nadzornika za varstvo
podatkov;

(b) osebni podatki se lahko zbirajo in obdelujejo samo za namen dolocenega projekta operativne analize. Ce se izkaze,
da bi bili osebni podatki lahko pomembni za drug projekt operativne analize, se nadaljnja obdelava zadevnih
osebnih podatkov dovoli samo, ¢e je ta potrebna in sorazmerna, osebni podatki pa so skladni z dolo¢bami iz tocke
(a), ki se uporabljajo za drug projekt analize;

(c) do podatkov v okviru zadevnega projekta lahko dostopa in jih obdeluje samo pooblasceno osebje.

4. Obdelava iz odstavkov 2 in 3 se opravi v skladu z za$¢itnimi ukrepi za varstvo podatkov iz te uredbe. Europol te
postopke obdelave ustrezno dokumentira. Dokumentacija se na zahtevo da na voljo pooblas¢eni osebi za varstvo
podatkov in Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov za namen preverjanja zakonitosti postopkov obdelave.

5. Kategorije osebnih podatkov in kategorije posameznikov, na katere se nanaajo osebni podatki, ki se lahko zbirajo
in obdelujejo za katerega od namenov iz odstavka 2, so navedene v Prilogi IL

6.  Europol lahko zacasno obdeluje podatke, da dolodi, ali so taksni podatki pomembni za njegove naloge, in Ce so, za
kateri namen iz odstavka 2. Upravni odbor na predlog izvrinega direktorja in po posvetovanju z Evropskim
nadzornikom za varstvo podatkov podrobneje opredeli pogoje za obdelavo takih podatkov, zlasti glede dostopa do teh
podatkov in njihove uporabe, ter roke za hrambo in izbris podatkov, ki ne smejo biti daljsi od Sest mesecev, pri ¢emer je
treba ustrezno upostevati nacela iz ¢lena 28.

7. Upravni odbor po posvetovanju z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov po potrebi sprejme smernice, v
katerih podrobneje opredeli postopke za obdelavo informacij za namene iz odstavka 2, in sicer v skladu s tocko (q)
Clena 11(1).
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Clen 19
Doloc¢anje namena in omejitev obdelave informacij s strani Europola

1. Drzava ¢lanica, organ Unije, tretja drZava ali mednarodna organizacija, ki Europolu posreduje informacije, dolo¢i
namen ali namene iz ¢lena 18, za katere se bodo informacije obdelale. Ce tega ne stori, Europol v soglasju z zadevnim
posiljateljem informacij obdela informacije, da se dolo¢i pomembnost tak$nih informacij, pa tudi namen ali nameni, za
katere bodo nadalje obdelane. Europol lahko obdeluje informacije za namen, ki je drugacen od tistega, za katerega so
bile posredovane, le ¢e to odobri posiljatelj informacij.

2. Drzave ¢lanice, organi Unije, tretje drZave in mednarodne organizacije lahko pri posredovanju informacij Europolu
navedejo morebitne splosne ali posebne omejitve dostopa do teh informacij ali njihove uporabe, vklju¢no v zvezi
z njihovim prenosom, izbrisom ali uni¢enjem. Ce se potreba po takih omejitvah pokaze 3ele po posredovanju
informacij, o tem ustrezno obvestijo Europol. Europol uposteva take omejitve.

3. Europol lahko v ustrezno utemeljenih primerih dolo¢i omejitve dostopa drzav ¢lanic, organov Unije, tretjih drzav
in mednarodnih organizacij do informacij ali omejitve uporabe informacij, ki se pridobijo iz javno dostopnih virov.

Clen 20
Dostop drzav ¢lanic in osebja Europola do informacij, ki jih hrani Europol

1. Drzave clanice imajo v skladu s svojim nacionalnim pravom in ¢lenom 7(5) dostop do vseh informacij, ki so bile
posredovane za namene iz tock (a) in (b) ¢lena 18(2), ter moZnost iskanja po njih. To ne posega v pravico drzZav ¢lanic,
organov Unije, tretjih drzav in mednarodnih organizacij, da navedejo morebitne omejitve v skladu s ¢lenom 19(2).

2. Drzave ¢lanice imajo v skladu s svojim nacionalnim pravom in ¢lenom 7(5) na podlagi sistema javljanja zadetkov
posreden dostop do informacij, posredovanih za namene iz tocke (c) ¢lena 18(2). To ne posega v omejitve, ki jih
navedejo drzave ¢lanice, organi Unije in tretje drzave ali mednarodne organizacije, ki posredujejo informacije, v skladu s
clenom 19(2).

V primeru zadetka Europol zacne postopek za izmenjavo informacij, povezanih z zadetkom, v skladu z odlocitvijo
posiljatelja informacij Europolu.

3. Drzave ¢lanice imajo v skladu z nacionalnim pravom dostop do informacij iz odstavkov 1 in 2 ter te informacije
nadalje obdelujejo samo za namen preprecevanja in boja proti:

(a) oblikam kriminalitete, za katere je pristojen Europol, in
(b) drugim oblikam hudih kaznivih dejanj, navedenih v Okvirnem sklepu Sveta 2002/584/PNZ (').

4. Osebje Europola, ki ga je izvrini direktor ustrezno pooblastil, ima dostop do informacij, ki jih obdeluje Europol, v
obsegu, ki je nujen za izvajanje nalog tega osebja, in brez poseganja v ¢len 67.

(") Okvirni sklep Sveta 2002/584/PNZ z dne 13. junija 2002 o evropskem nalogu za prijetje in postopkih predaje med drzavami ¢lanicami
(ULL 190, 18.7.2002, str. 1).
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Clen 21

Dostop Eurojusta in OLAF do informacij, ki jih hrani Europol

1. Europol sprejme vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da imata Eurojust in OLAF v okviru svojih pristojnosti na
podlagi sistema javljanja zadetkov posreden dostop do informacij, posredovanih za namene iz tock (a), (b) in (c) ¢lena 18
(2), brez poseganja v omejitve, ki jih navedejo drzave ¢lanice, organi Unije in tretje drzave ali mednarodne organizacije,
ki so informacije posredovale, v skladu s ¢lenom 19(2).

V primeru zadetka Europol zacne postopek za izmenjavo informacij, povezanih z zadetkom, v skladu z odlocitvijo
posiljatelja informacij Europolu in le, ¢e so podatki, povezani z zadetkom, potrebni za izvajanje nalog Eurojusta ali
OLAF.

2. Europol in Eurojust lahko skleneta delovni dogovor, ki jima v okviru njunih pristojnosti zagotavlja vzajemen
dostop do vseh informacij, ki so bile posredovane za namen iz tocke (a) ¢lena 18(2), in moznost vzajemnega iskanja po
teh informacijah. To ne posega v pravico drZav ¢lanic, organov Unije, tretjih drzav in mednarodnih organizacij, da
navedejo omejitve pri dostopu do takih podatkov in njihovi uporabi, ter mora biti v skladu z jamstvi za varstvo
podatkov iz te uredbe.

3. Iskanje po informacijah v skladu z odstavkoma 1 in 2 se izvaja le za preverjanje, ali se informacije, ki so na voljo
pri Eurojustu ali OLAF, ujemajo z informacijami, ki jih obdeluje Europol.

4. Europol da dovoljenje za iskanje v skladu z odstavkoma 1 in 2 Sele po tem, ko od Eurojusta prejme informacije o
tem, kateri nacionalni ¢lani, namestniki, pomocniki in osebje Eurojusta so pooblaieni za izvajanje takega iskanja, od
OLAF pa enake informacije o njegovem osebju.

5. Ce Europol ali drzava ¢lanica med Europolovim obdelovanjem informacij v zvezi s posamezno preiskavo ugotovi,
da obstaja potreba po usklajevanju, sodelovanju ali podpori v skladu s pristojnostmi Eurojusta ali OLAF, ju Europol o
tem uradno obvesti in za¢ne postopek izmenjave informacij v skladu z odlocitvijo drzave ¢lanice, ki je informacije
posredovala. V tem primeru se Eurojust ali OLAF posvetujeta z Europolom.

6.  Eurojust, vkljutno s kolegijem, nacionalnimi ¢lani, namestniki, pomocniki in osebjem Eurojusta, ter OLAF
spostujeta vse splosne ali posebne omejitve dostopa ali uporabe, ki so jih dolo¢ile drzave ¢lanice, organi Unije, tretje
drzave in mednarodne organizacije v skladu s ¢lenom 19(2).

7.V primeru, da se po pregledu medsebojnih podatkov v skladu z odstavkom 2 ali na podlagi zadetka v skladu
z odstavkom 1 izkaZe, da utegnejo biti podatki neto¢ni ali v nasprotju z drugimi podatki, se Europol, Eurojust in OLAF
medsebojno obvestijo.

Clen 22

DolZznost uradnega obves¢anja drzav ¢lanic

1. Europol v skladu s tocko (b) ¢lena 4(1) brez odlasanja uradno obvesti drzavo ¢lanico o vseh informacijah, ki jo
zadevajo. Ce za te informacije veljajo omejitve dostopa iz ¢lena 19(2), ki prepovedujejo njihovo izmenjavo, se Europol o
tem posvetuje s posiljateljem informacij, ki doloca omejitev dostopa, ter zaprosi za njegovo dovoljenje za izmenjavo.

V takem primeru se informacije ne smejo izmenjati brez izrecnega dovoljenja posiljatelja.
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2. Ne glede na morebitne omejitve dostopa Europol uradno obvesti drzavo ¢lanico o vseh informacijah, ki jo
zadevajo, Ce je to nujno potrebno za preprecevanje neposredne Zivljenjske nevarnosti.

V takem primeru Europol isto¢asno uradno obvesti posiljatelja informacij o izmenjavi informacij in utemelji svojo
analizo polozaja.

POGLAVJE V

ODNOSI S PARTNER]JI

ODDELEK 1

Skupne dolocbe

Clen 23

Skupne dolocbe

1. Ce je to nujno za izpolnjevanje njegovih nalog, lahko Europol vzpostavi in vzdrzuje sodelovanje z organi Unije v
skladu s cilji teh organov, z organi tretjih drzav, mednarodnimi organizacijami in zasebnimi strankami.

2. Ob upostevanju omejitev na podlagi ¢lena 19(2) in brez poseganja v ¢len 67 lahko Europol neposredno izmenjuje
vse informacije, razen osebnih podatkov, s subjekti iz odstavka 1 tega ¢lena, kolikor je taka izmenjava pomembna za
opravljanje Europolovih nalog.

3. Izvrdni direktor obvesti upravni odbor o vsakr$nem rednem sodelovanju, ki ga namerava Europol vzpostaviti ali
vzdrzevati v skladu z odstavkoma 1 in 2, ter o razvoju takega sodelovanja, ko je to vzpostavljeno.

4. Europol lahko za namene iz odstavkov 1 in 2 sklepa delovne dogovore s subjekti iz odstavka 1. Taki delovni
dogovori ne dopuscajo izmenjave osebnih podatkov in ne zavezujejo Unije ali njenih drzav ¢lanic.

5. Europol lahko sprejema in obdeluje osebne podatke od subjektov iz odstavka 1, kolikor je to nujno in sorazmerno
za zakonito izvajanje njegovih nalog in ob upostevanju dolo¢b tega poglavja.

6. Brez poseganja v ¢len 30(5) Europol prenese osebne podatke organom Unije, tretjim drZavam in mednarodnim
organizacijam le, ¢e je to potrebno za preprecevanje kaznivih dejanj, ki spadajo med cilje Europola, in boj proti njim ter
v skladu s to uredbo in ¢e se prejemnik zaveze, da se bodo podatki obdelovali samo za namen, za katerega so bili
preneseni. Ce je podatke za prenos zagotovila drzava ¢lanica, Europol od zadevne drzave ¢lanice pridobi soglasje, razen
Ce je drzava ¢lanica Ze vnaprej dovolila tak nadaljnji prenos, bodisi pod splosnimi ali posebnimi pogoji. Tako soglasje se
lahko kadar koli umakne.

7. Nadaljnji prenosi osebnih podatkov, ki jih hrani Europol, s strani drzav ¢lanic, organov Unije, tretjih drzav in
mednarodnih organizacij so prepovedani, razen ¢e Europol to predhodno izrecno odobri.

8.  Europol zagotovi, da se v skladu s to uredbo podrobno evidentirajo vsi prenosi osebnih podatkov in podlaga za
taksne prenose.

9. Informacije, za katere je jasno, da so bile pridobljene z o¢itno krsitvijo ¢lovekovih pravic, se ne obdelujejo.
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ODDELEK 2

Prenos in izmenjava osebnih podatkov

Clen 24

Prenos osebnih podatkov organom Unije

Ob upostevanju vseh morebitnih omejitev na podlagi ¢lena 19(2) ali (3) in brez poseganja v ¢len 67, lahko Europol
neposredno prenasa osebne podatke organu Unije, kolikor je tak prenos potreben za izvajanje njegovih nalog ali nalog
organa Unije, ki jih prejema.

Clen 25

Prenos osebnih podatkov tretjim drZavam in mednarodnim organizacijam

1. Ob upostevanju vseh morebitnih omejitev na podlagi ¢lena 19(2) ali (3) in brez poseganja v ¢len 67 lahko Europol
prenese osebne podatke organu tretje drzave ali mednarodni organizaciji, kolikor je tak prenos potreben za izvajanje
nalog Europola, na podlagi enega od naslednjih:

(a) sklepa, ki ga Komisija sprejme v skladu s ¢lenom 36 Direktive (EU) 2016/680, s katerim se ugotovi, da tretja drzava
ali ozemlje ali sektor obdelave znotraj te tretje drZave ali zadevna mednarodna organizacija zagotavlja ustrezno raven
varstva (v nadaljnjem besedilu: sklep o ustreznosti);

(b) mednarodnega sporazuma, ki je bil sklenjen med Unijo in zadevno tretjo drzavo ali mednarodno organizacijo v
skladu s ¢lenom 218 PDEU in zagotavlja ustrezne zaicitne ukrepe glede varstva zasebnosti ter temeljnih pravic in
svobos¢in posameznikov;

(c) sporazuma o sodelovanju, ki dovoljuje izmenjavo osebnih podatkov in je bil pred 1. majem 2017 sklenjen med
Europolom in zadevno tretjo drZavo ali mednarodno organizacijo v skladu s ¢lenom 23 Sklepa 2009/371/PNZ.

Europol lahko sklene upravne dogovore za izvajanje takih sporazumov ali sklepov o ustreznosti.

2. Izvr$ni direktor obvesti upravni odbor o izmenjavi osebnih podatkov na podlagi sklepov o ustreznosti v skladu s
tocko (a) odstavka 1.

3. Europol na svojem spletnem mestu objavi in posodablja seznam sklepov o ustreznosti, sporazumov, upravnih
dogovorov in drugih instrumentov, povezanih s prenosom osebnih podatkov v skladu z odstavkom 1.

4. Komisija do 14. junija 2021 oceni dolocbe iz sporazumov o sodelovanju iz tocke (c) odstavka 1, zlasti tiste glede
varstva podatkov. Komisija obvesti Evropski parlament in Svet o rezultatu te ocene, po potrebi pa lahko Svetu predlozi
priporocilo za sklep o odobritvi za zacetek pogajanj za sklenitev mednarodnih sporazumov iz tocke (b) odstavka 1.

5. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko izvrsni direktor za vsak primer posebej dovoli prenos osebnih podatkov
tretjim drzavam ali mednarodnim organizacijam, Ce je prenos:

(a) potreben za zascito Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali druge osebe;

(b) potreben za zaicito upravicenih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ¢e to doloca pravo
drzave ¢lanice, ki prenasa osebne podatke;
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(c) bistvenega pomena za preprecitev neposredne in resne groZnje javni varnosti drzave clanice ali tretje drzave;

(d) v posameznih primerih potreben za namene preprecevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj ali
izvr$evanja kazenskih sankcij ali

(¢) v posameznih primerih potreben za uveljavitev, izvajanje ali obrambo pravnih zahtevkov v zvezi s preprecevanjem,
preiskovanjem, odkrivanjem ali pregonom dolo¢enega kaznivega dejanja ali izvrSevanjem dolocene kazenske
sankcije.

Ce izvréni direktor ugotovi, da temeljne pravice in svobos¢ine zadevnega posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, prevladajo nad javnim interesom za prenos iz tock (d) in (e), se osebni podatki ne prenesejo.

Odstopanja se ne smejo uporabljati za sistemati¢ne, obsezne ali strukturne prenose.

6. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko upravni odbor v soglasju z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov
dovoli niz prenosov v skladu s tockami (a) do () odstavka 5 za obdobje, ki ni daljSe od enega leta in se lahko podaljsa,
pri tem pa uposteva ustrezne zasCitne ukrepe glede varstva zasebnosti ter temeljnih pravic in svobos¢in posameznikov.
Taksno dovoljenje se ustrezno utemelji in dokumentira.

7. Izvr$ni direktor ¢im prej obvesti upravni odbor in Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o primerih, v
katerih je bil uporabljen odstavek 5.

8. Europol hrani natan¢ne evidence vseh prenosov, izvedenih na podlagi tega ¢lena.

Clen 26

Izmenjava osebnih podatkov z zasebnimi strankami

1. Kolikor je to potrebno za izvajanje nalog Europola, lahko Europol obdeluje osebne podatke, pridobljene od
zasebnih strank, pod pogojem, da jih prejme od:

(a) nacionalne enote v skladu z nacionalnim pravom;

(b) kontaktne tocke tretje drzave ali mednarodne organizacije, s katero je Europol pred 1. majem 2017 sklenil sporazum
o sodelovanju, ki dovoljuje izmenjavo osebnih podatkov, v skladu s ¢lenom 23 Sklepa 2009/371/PNZ, ali

(c) organa tretje drzave ali mednarodne organizacije, za katero velja sklep o ustreznosti iz tocke (a) clena 25(1) te
uredbe ali s katero je Unija sklenila mednarodni sporazum v skladu s ¢lenom 218 PDEU.

2.V primerih, ko Europol kljub temu prejme osebne podatke neposredno od zasebnih strank in ko ni mogoce
dolociti nacionalne enote, kontaktne tocke ali zadevnega organa iz odstavka 1, lahko Europol te osebne podatke obdela
le za namen take dolocitve. Osebni podatki se nato nemudoma posredujejo nacionalni enoti, kontaktni tocki ali
zadevnemu organu in se izbriSejo, razen Ce nacionalna enota, kontaktna tocka ali zadevni organ v §tirih mesecih po
prenosu te osebne podatke ponovno predlozi v skladu s ¢lenom 19(1). Europol s tehni¢nimi sredstvi zagotovi, da
zadevni podatki v tem obdobju niso dosegljivi za obdelavo za noben drug namen.

3. Po prenosu osebnih podatkov v skladu s tocko (c) odstavka 5 tega ¢lena lahko Europol v povezavi s tem prejme
osebne podatke neposredno od zasebne stranke, ¢e ta zasebna stranka izjavi, da lahko zadevne podatke zakonito
posreduje v skladu z veljavnim pravom, in sicer za obdelavo tak$nih podatkov zaradi opravljanja naloge iz tocke (m)
Clena 4(1).
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4. Ce Europol prejme osebne podatke od zasebne stranke v tretji drzavi, s katero ni sporazuma, sklenjenega bodisi na
podlagi ¢lena 23 Sklepa 2009/371/PNZ bodisi na podlagi ¢lena 218 PDEU, ali za katero ne velja sklep o ustreznosti iz
tocke (a) ¢lena 25(1) te uredbe, lahko Europol posreduje te podatke le drzavi ¢lanici ali zadevni tretji drzavi, s katero je
bil sklenjen takSen sporazum.

5. Europol ne sme prenesti osebnih podatkov zasebnim strankam, razen kadar je to v vsakem primer posebej nujno
potrebno in je ob upostevanju morebitnih omejitev na podlagi ¢lena 19(2) ali (3) ter brez poseganja v ¢len 67:

(a) prenos brez dvoma v interesu posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, in je podana njegova privolitev,
ali pa okolis¢ine omogocajo jasno domnevo o privolitvi ali

(b) prenos nujno potreben za preprecitev neposredne storitve kaznivega dejanja, vkljucno s terorizmom, za katerega je
pristojen Europol, ali

(c) prenos javno dostopnih osebnih podatkov nujno potreben za opravljanje naloge iz tocke (m) ¢lena 4(1) in so
izpolnjeni naslednji pogoji:

(i) prenos zadeva posamicen in dolocen primer ter

(i) nobena temeljna pravica in svobosCina zadevnih posameznikov, na katere se nanaSajo osebni podatki, ne
prevlada nad javnim interesom, zaradi katerega je prenos potreben.

6.  Ce v povezavi s tockama (a) in (b) odstavka 5 tega ¢lena zadevna zasebna stranka nima sedeza v Uniji ali v drzavi,
s katero je Europol sklenil sporazum o sodelovanju, ki dovoljuje izmenjavo osebnih podatkov, ali s katero je Unija
sklenila mednarodni sporazum v skladu s ¢lenom 218 PDEU, ali za katero velja sklep o ustreznosti iz tocke (a) ¢lena 25
(1) te uredbe, se prenos odobri samo, ¢e je prenos:

(a) potreben za zaicito Zivljenjskih interesov posameznika, na katerega se nanaajo osebni podatki, ali druge osebe ali
(b) potreben za zas¢ito upravicenih interesov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, ali
(c) bistvenega pomena za preprecitev neposredne in resne groZnje javni varnosti drzave ¢lanice ali tretje drzave ali

(d) v posameznih primerih potreben za namene prepreCevanja, preiskovanja, odkrivanja ali pregona kaznivih dejanj, za
katera je pristojen Europol, ali

(e) v posameznih primerih potreben za uveljavitev, izvajanje ali obrambo pravnih zahtevkov v zvezi s preprecevanjem,
preiskovanjem, odkrivanjem ali pregonom posebnega kaznivega dejanja, za katerega je pristojen Europol.

7. Europol zagotovi, da se v skladu s to uredbo podrobno evidentirajo vsi prenosi osebnih podatkov in podlaga za

taksne prenose ter da se na zahtevo sporocijo Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov v skladu s ¢lenom 40.

8. Ce prejeti osebni podatki oziroma podatki, ki naj bi bili posredovani, vplivajo na interese drzave ¢lanice, Europol
nemudoma obvesti nacionalno enoto zadevne drzave ¢lanice.

9.  Europol ne vzpostavlja nobenega stika z zasebnimi strankami, da bi pridobil osebne podatke.

10.  Komisija do 1. maja 2019 oceni prakso neposrednih izmenjav osebnih podatkov z zasebnimi strankami.
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Clen 27

Informacije, pridobljene od posameznikov

1. Kolikor je to potrebno za izvajanje nalog Europola, lahko Europol prejme in obdeluje informacije, pridobljene od
posameznikov. Europol lahko obdeluje osebne podatke, pridobljene od posameznikov, le pod pogojem, da jih prejme
od:

(a) nacionalne enote v skladu z nacionalnim pravom;

(b) kontaktne tocke tretje drzave ali mednarodne organizacije, s katero je Europol pred 1. majem 2017 sklenil sporazum
o sodelovanju, ki dovoljuje izmenjavo osebnih podatkov, v skladu s ¢lenom 23 Sklepa 2009/371/PNZ, ali

(c) organa tretje drzave ali mednarodne organizacije, za katero velja sklep o ustreznosti iz tocke (a) ¢lena 25(1) ali s
katero je Unija sklenila mednarodni sporazum v skladu s ¢lenom 218 PDEU.

2. Ce Europol prejme informacije, vkljuéno z osebnimi podatki, od posameznika s prebivaliséem v tretji drzavi, s
katero ni mednarodnega sporazuma, sklenjenega bodisi na podlagi ¢lena 23 Sklepa 2009/371/PNZ bodisi na podlagi
¢lena 218 PDEU, ali za katero ne velja sklep o ustreznosti iz tocke (a) ¢lena 25(1) te uredbe, lahko Europol posreduje te
informacije le drzavi ¢lanici ali zadevni tretji drZavi, s katero je sklenjen tak sporazum.

3. Ce prejeti osebni podatki vplivajo na interese drzave ¢lanice, Europol o tem nemudoma obvesti nacionalno enoto
zadevne drzave ¢lanice.

4. Europol ne vzpostavlja nobenega stika s posamezniki, da bi pridobil informacije.

5. Brez poseganja v ¢lena 36 in 37 Europol ne sme prenesti osebnih podatkov posameznikom.

POGLAVJE VI

ZASCITNI UKREPI ZA VARSTVO PODATKOV

Clen 28

Splosna nacela o varstvu podatkov

1. Osebni podatki morajo biti:
(a) obdelani posteno in zakonito;

(b) zbrani za doloCene, izrecne in zakonite namene in se ne smejo nadalje obdelovati na nacin, ki ni zdruZljiv s temi
nameni. Nadaljnja obdelava osebnih podatkov za zgodovinske, statisticne ali znanstvenoraziskovalne namene se ne
Steje za nezdruzljivo, pod pogojem, da Europol zagotovi ustrezne zailitne ukrepe, zlasti za zagotovitev, da se
podatki ne obdelujejo za noben drug namen;

(c) primerni, ustrezni in omejeni na to, kar je potrebno za namene, za katere se obdelujejo;

(d) toc¢ni in posodobljeni; sprejeti je treba vse ustrezne ukrepe za zagotovitev, da se neto¢ni osebni podatki nemudoma
izbriSejo ali popravijo, ob upostevanju namenov, za katere se obdelujejo;
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(e) shranjeni v obliki, ki dopusca identifikacijo posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, le toliko Casa,
kolikor je potrebno za namene, za katere se osebni podatki obdelujejo;

(f) obdelani na nacin, ki zagotavlja ustrezno varnost osebnih podatkov.

2. Europol objavi dokument, v katerem v razumljivi obliki opredeli dolo¢be v zvezi z obdelavo osebnih podatkov in
razpolozZljivimi sredstvi za uveljavljanje pravic posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.

Clen 29

Ocena zanesljivosti vira in to¢nosti informacij

1. Zanesljivost vira informacij iz drzave ¢lanice oceni, kolikor je to mogoce, drzava ¢lanica, ki zagotovi informacije,
pri Cemer uporabi naslednje oznake za oceno virov:

(A): kadar ni dvoma o verodostojnosti, zanesljivosti in pristojnosti vira ali ¢e informacije posreduje vir, ki se je vselej
izkazal za zanesljivega;

(B): kadar informacije posreduje vir, ki se je v ve¢ini primerov izkazal za zanesljivega;
(O): kadar informacije posreduje vir, ki se je v vecini primerov izkazal za nezanesljivega;
(X): kadar zanesljivosti vira ni mogoce oceniti.

2. To¢nost informacij, ki izvirajo od drzave ¢lanice, se oceni, kolikor je to mogoce, tako da drzava ¢lanica, ki zagotovi
informacije, uporabi naslednje oznake za oceno informacij:

(1): ni dvomov o to¢nosti informacij;

(2): informacije, ki so viru znane osebno, ne pa tudi uradniku, ki jih prenese naprej;

(3): informacije, ki viru niso znane osebno, a jih potrjujejo druge zabelezene informacije;
(4): informacije, ki viru niso znane osebno in ki jih ni mogoce potrditi.

3. Kadar Europol na podlagi Ze pridobljenih informacij sklene, da je treba oceno iz odstavka 1 ali 2, popraviti, o tem
obvesti zadevno drzavo ¢lanico in se poskusi dogovoriti o spremembi ocene. Europol brez takega dogovora ne spremeni
ocene.

4. Kadar drzava clanica poslje Europolu informacije brez ocene v skladu z odstavkom 1 ali 2, poskusa Europol
oceniti zanesljivost vira ali to¢nost informacij na podlagi informacij, ki jih Ze ima. Posebni podatki in informacije se
ocenijo v soglasju z drzavo ¢lanico, ki jih je zagotovila. Drzava ¢lanica in Europol se lahko na splosno dogovorita tudi o
ocenjevanju dolocenih vrst podatkov in dolo¢enih virov. Ce v doloenem primeru ni bil dosezen noben dogovor ali e
ni splosnega dogovora, Europol oceni informacije ali podatke in jim dodeli oznaki (X) in (4) iz odstavka 1 oziroma 2.

5. Ta ¢len se smiselno uporablja, kadar Europol prejme podatke ali informacije od organa Unije, tretje drzave,
mednarodne organizacije ali zasebne stranke.
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6.  Europol informacije iz javno dostopnih virov oceni z oznakami iz odstavkov 1 in 2.

7. Ce so informacije rezultat analize, ki jo Europol opravi med izvajanjem svojih nalog, Europol taksne informacije
oceni v skladu s tem ¢lenom in v soglasju z drzavami ¢lanicami, ki sodelujejo pri analizi.

Clen 30

Obdelava posebnih vrst osebnih podatkov in razli¢nih kategorij posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki

1. Obdelava osebnih podatkov Zrtev kaznivega dejanja, pri¢ ali drugih oseb, ki lahko zagotovijo informacije o
kaznivih dejanjih, ter oseb, mlajsih od 18 let, se dovoli, Ce je nujno potrebna in sorazmerna za preprecevanje kaznivih
dejanj, ki spadajo med cilje Europola, ali boj proti njim.

2. Obdelava osebnih podatkov, ki se obdelujejo avtomatizirano ali z drugimi sredstvi in ki razkrivajo rasno ali etni¢no
poreklo, politi¢no prepricanje, vero ali filozofsko prepri¢anje ali ¢lanstvo v sindikatu, ter obdelava genetskih podatkov ali
podatkov v zvezi z zdravstvenim ali spolnim Zivljenjem posameznika je prepovedana, razen Ce je nujno potrebna in
sorazmerna za prepreevanje kaznivih dejanj, ki spadajo med cilje Europola in boj proti njim in &e ti podatki
dopolnjujejo druge osebne podatke, ki jih Europol obdeluje. Izbor dolocene skupine oseb zgolj na podlagi taksnih
osebnih podatkov je prepovedan.

3. Le Europol ima neposreden dostop do osebnih podatkov iz odstavkov 1 in 2. Izvr3ni direktor omejenemu Stevilu
uradnikov Europola ustrezno dovoli tak dostop, ¢e je to potrebno za opravljanje njihovih nalog.

4. Nobena odlocitev, ki jo sprejme pristojni organ in ima negativen pravni u¢inek za posameznika, na katerega se
nanasajo osebni podatki, ne temelji zgolj na avtomatizirani obdelavi podatkov iz odstavka 2, razen e taksno odlotitev
izrecno dovoljuje nacionalna zakonodaja ali zakonodaja Unije.

5. Osebni podatki iz odstavkov 1 in 2 se ne posredujejo drzavam ¢lanicam, organom Unije, tretjim drzavam ali
mednarodnim organizacijam, razen &e je tako posredovanje nujno potrebno in sorazmerno v posameznih primerih,
povezanih s kaznivimi dejanji, ki spadajo med cilje Europola, ter je v skladu s poglavjem V.

6.  Europol Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov vsako leto predlozi statisti¢ni pregled vseh osebnih podatkov
iz odstavka 2, ki jih je obdelal.

Clen 31
Roki za hrambo in izbris osebnih podatkov

1. Osebni podatki, ki jih obdeluje Europol, se hranijo pri Europolu le toliko ¢asa, kolikor je nujno potrebno in
sorazmerno za namene, za katere se obdelujejo.

2. Europol v vsakem primeru najpozneje tri leta po zacetku obdelave osebnih podatkov preveri, ali je treba podatke
$e naprej hraniti. Europol se lahko odlo¢i za nadaljnjo hrambo osebnih podatkov do naslednjega pregleda, ki se opravi
¢ez nadaljnja tri leta, ¢e je nadaljnja hramba $e nujna za izvajanje njegovih nalog. Razlogi za nadaljnjo hrambo se
utemeljijo in zabeleZijo. Ce o nadaljnji hrambi osebnih podatkov ni sprejeta nobena odlocitev, se navedeni podatki po
treh letih samodejno izbrisejo.
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3. Ce se osebni podatki iz ¢lena 30(1) in (2) hranijo ve¢ kot pet let, se o tem ustrezno obvesti Evropski nadzornik za
varstvo podatkov.

4. Kadar drzava clanica, organ Unije, tretja drZava ali mednarodna organizacija pri prenosu navede kakr§no koli
omejitev glede zgodnejSega izbrisa ali uni¢enja osebnih podatkov v skladu s ¢lenom 19(2), Europol izbrise osebne
podatke v skladu s temi omejitvami. Ce je nadaljnja hramba podatkov na podlagi informacij, ki so obseznejse od tistih,
ki jih ima posiljatelj podatkov, potrebna za opravljanje njegovih nalog, Europol zaprosi posiljatelja podatkov za
dovoljenje za nadaljnjo hrambo podatkov, pri ¢emer zaprosilo utemelji.

5. Kadar drzava ¢lanica, organ Unije, tretja drZzava ali mednarodna organizacija iz svojih podatkovnih zbirk izbrise
osebne podatke, posredovane Europolu, o tem ustrezno obvesti Europol. Europol izbriSe podatke, razen Ce je njihova
nadaljnja hramba na podlagi informacij, ki so obseznejSe od tistih, ki jih ima posiljatelj podatkov, potrebna za
opravljanje njegovih nalog. Europol posiljatelja podatkov obvesti o nadaljnji hrambi teh podatkov, pri ¢emer taksno
nadaljnjo hrambo utemelji.

6.  Osebni podatki se ne izbrisejo, Ce:

(a) bi to skodovalo interesom posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki in ki potrebuje zascito. V takih
primerih se podatki uporabljajo le z izrecno in pisno privolitvijo posameznika, na katerega se nanaSajo osebni

podatki;

(b) posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, oporeka njihovi to¢nosti, in sicer za obdobje, ki drzavam
¢lanicam oziroma Europolu omogoca, da preverijo to¢nost podatkov;

(c) jih je treba ohraniti kot dokazno gradivo ali za uveljavitev, izvajanje ali obrambo pravnih zahtevkov ali

(d) posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, nasprotuje njihovemu izbrisu in namesto tega zahteva omejitev
njihove uporabe.

Clen 32

Varnost obdelave

1. Europol izvaja ustrezne tehni¢ne in organizacijske ukrepe za varovanje osebnih podatkov pred nakljuénim ali
nezakonitim uni¢enjem, naklju¢no izgubo ali nepooblai¢enim razkritjem, spremembo in dostopom ali drugimi
nezakonitimi oblikami obdelave.

2.V zvezi z avtomatizirano obdelavo podatkov Europol in vsaka drzava ¢lanica izvajata ukrepe, katerih namen je:

(a) nepooblas¢enim osebam onemogociti dostop do opreme za obdelavo podatkov, ki se uporablja za obdelavo osebnih
podatkov (nadzor dostopa do opreme);

(b) prepreciti nepooblas¢eno branje, kopiranje, spreminjanje ali odstranjevanje nosilcev podatkov (nadzor nosilcev
podatkov);

(c) prepreciti nepooblas¢en vnos podatkov in nepooblasceno preverjanje, spreminjanje ali brisanje shranjenih osebnih
podatkov (nadzor shranjevanja);

(d) prepreiti uporabo sistemov za avtomatizirano obdelavo podatkov nepooblas¢enim osebam, ki uporabljajo opremo
za sporoCanje podatkov (nadzor uporabnikov);

(e) osebam, ki so pooblas¢ene za uporabo sistemov za avtomatizirano obdelavo podatkov, zagotoviti dostop le do tistih
podatkov, ki so zajeti v njihovem pooblastilu za dostop (nadzor dostopa do podatkov);
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(f) zagotoviti, da je mogoce preveriti in ugotoviti, katerim organom se smejo poslati osebni podatki oziroma katerim
organom so bili osebni podatki poslani z uporabo opreme za sporocanje podatkov (nadzor sporocanja);

() zagotoviti, da je mogoce preveriti in ugotoviti, kateri osebni podatki so bili vneseni v sisteme za avtomatizirano
obdelavo podatkov ter kdaj so bili podatki vneseni in kdo jih je vnesel (nadzor vnosa);

(h) zagotoviti, da je mogoce preveriti in ugotoviti, do katerih podatkov so dostopali ¢lani osebja, kdo so bili ti ¢lani
osebja in kdaj so dostopali do podatkov (zapisi o dostopu);

(i) prepreciti nepooblas¢eno branje, kopiranje, spreminjanje ali brisanje osebnih podatkov med prenosom osebnih
podatkov ali med preme$¢anjem nosilcev podatkov (nadzor premescanja);

() zagotoviti, da je vgrajene sisteme v primeru prekinitve mogoce takoj ponovno usposobiti (obnovitev), in

(k) zagotoviti, da funkcije sistema delujejo brezhibno, da se o pojavu napak v funkcijah nemudoma poroca (zanesljivost)
in da se shranjeni podatki ne morejo poskodovati zaradi okvare sistema (celovitost).

3. Europol in drzave ¢lanice vzpostavijo mehanizme, s katerimi zagotovijo, da se potrebe glede varnosti upostevajo
preko meja informacijskih sistemov.

Clen 33

Vgrajeno varstvo podatkov

Europol uporabi ustrezne tehni¢ne in organizacijske ukrepe in postopke na tak nacin, da je obdelava podatkov skladna s
to uredbo in da se za¥litijo pravice zadevnih posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.

Clen 34

Uradno obvestilo zadevnim organom o krsitvi varstva osebnih podatkov

1.V primeru krSitve varstva osebnih podatkov Europol o taki krsitvi brez nepotrebnega odlasanja uradno obvesti
Evropskega nadzornika za varstvo podatkov in pristojne organe zadevnih drzav ¢lanic, v skladu s pogoji iz ¢lena 7(5),
ter posiljatelja zadevnih podatkov.

2. Uradno obvestilo iz odstavka 1 vsebuje najmanj:

(a) opis krsitve varstva osebnih podatkov, vklju¢no, Ce je to mogole in ustrezno, z vrstami in Stevilom zadevnih
posameznikov, na katere se nanaajo osebni podatki, ter vrstami in $tevilom zadevnih evidenc podatkov;

(b) opis verjetnih posledic krsitve varstva osebnih podatkov;
(c) opis ukrepov, ki jih Europol predlaga ali sprejme za obravnavanje krsitve varstva osebnih podatkov, in
(d) po potrebi priporocene ukrepe za ublaZitev morebitnih negativnih ucinkov krsitve varstva osebnih podatkov.

3. Europol dokumentira vse kritve varstva osebnih podatkov, vkljuéno z dejstvi v zvezi s kriitvijo, njene ucinke in
sprejete popravljalne ukrepe, kar Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov omogoca, da preveri skladnost s tem
¢lenom.
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Clen 35
Obvescanje posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o krsitvi varstva osebnih podatkov

1. Europol v skladu z odstavkom 4 tega ¢lena, ¢e bo krsitev varstva osebnih podatkov iz ¢lena 34 verjetno resno in
negativno vplivala na pravice in svobos¢ine posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o krsitvi varstva
osebnih podatkov nemudoma obvesti posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

2.V sporodilu posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, iz odstavka 1 se, kjer je to mogoce, opise tudi
vrsta krditve varstva osebnih podatkov in se navedejo priporoceni ukrepi za ublaZitev morebitnih negativnih ucinkov
krsitve varstva osebnih podatkov ter ime in kontaktni podatki pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov.

3. Ce Europol nima kontaktnih podatkov posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, zaprosi posiljatelja
podatkov, naj o krsitvi varstva osebnih podatkov obvesti zadevnega posameznika, na katerega se nanaSajo osebni
podatki, ter obvesti Europol o sprejeti odlocitvi. Drzave clanice, ki zagotavljajo podatke, o krsitvi varstva osebnih
podatkov obvestijo zadevnega posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v skladu s postopki nacionalnega
prava.

4. Obvescanje posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, o kritvi varstva osebnih podatkov se ne
zahteva, Ce:

(a) je Europol za osebne podatke, katerih varstvo je bilo kr§eno, uporabil ustrezne tehnoloske zascitne ukrepe, ki
podatke spremenijo v obliko, ki je nerazumljiva vsem, ki niso pooblas¢eni za dostop do njih;

(b) je Europol sprejel nadaljnje ukrepe, ki zagotavljajo, da pravice in svobos¢ine posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki, verjetno ne bodo ve¢ resno ogrozene, ali

(c) bi tako obve$¢anje zahtevalo nesorazmeren napor, zlasti zaradi Stevila zadevnih primerov. V tak$nem primeru se
namesto tega objavi javno sporocilo ali izvede podoben ukrep, s katerim so zadevni posamezniki, na katere se
nanasajo osebni podatki, enako u¢inkovito obvesceni.

5. Obvescanje posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, se lahko odlozi, omeji ali opusti, Ce je taksen
ukrep ob upostevanju upravicenih interesov zadevne osebe nujen:

(a) v izogib oviranju uradnih in pravnih preiskav, poizvedb ali postopkov;

(b) v izogib vplivu na preprecevanje, preiskovanje, odkrivanje ali pregon kaznivih dejanj ali za izvrSevanje kazenskih
sankcij;

(c) za zascito javne in nacionalne varnosti;

(d) za zascito pravic in svobos¢in tretjih oseb.

Clen 36
Pravica posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, do dostopa

1. Posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, ima v razumnih casovnih presledkih pravico pridobiti
informacije o tem, ali Europol obdeluje osebne podatke, ki se nanasajo nanj.

2. Brez poseganja v odstavek 5 Europol posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, posreduje naslednje
informacije:

(a) potrdilo o tem, ali se obdelujejo podatki, ki se nanasajo nanj;

(b) informacije vsaj o namenih postopka obdelave, vrstah zadevnih podatkov in prejemnikih ali kategorijah prejemnikov,
ki so jim podatki razkriti;
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(c) obvestilo v razumljivi obliki o podatkih, ki se obdelujejo, in o vseh razpoloZljivih informacijah v zvezi z njihovimi
viri;

(d) navedbo pravne podlage za obdelavo podatkov;
(e) predvideno obdobje hrambe osebnih podatkov;

(f) o pravici, da se lahko od Europola zahteva popravek, izbris ali omejitev obdelave osebnih podatkov v zvezi s
posameznikom, na katerega se nanasajo osebni podatki.

3. Vsak posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki in ki Zeli uveljavljati pravico do dostopa do osebnih
podatkov v zvezi z njim, lahko brez pretiranih stroskov vloZi zahtevo v zvezi s tem pri organu, ki je imenovan v ta
namen, v drzavi ¢lanici po svoji izbiri. Ta organ predlozZi zahtevo brez odlasanja Europolu, vsekakor pa v enem mesecu
od njenega prejema.

4. Europol potrdi prejem zahteve na podlagi odstavka 3. Europol nanjo odgovori brez nepotrebnega odlasanja,
vsekakor pa v treh mesecih po tem, ko prejme zahtevo od nacionalnega organa.

5. Europol se o odlocitvi, ki jo sprejme, posvetuje s pristojnimi organi drzav ¢lanic v skladu s pogoji iz ¢lena 7(5) in s
posiljateljem zadevnih podatkov. Odlo¢itev o dostopu do osebnih podatkov se sprejme samo v tesnem sodelovanju med
Europolom in drzavami ¢lanicami ter poiljateliem podatkov, ki ga dostop posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, do takih podatkov neposredno zadeva. Ce drzava clanica ali posiljatelj podatkov nasprotuje predlaganemu
odgovoru Europola, o razlogih za nasprotovanje v skladu z odstavkom 6 tega ¢lena uradno obvesti Europol. Europol v
¢im ve¢jem obsegu uposteva vsako nasprotovanje. Europol nato o svoji odlocitvi uradno obvesti zadevne pristojne
organe, v skladu s pogoji iz ¢lena 7(5), in posiljatelja podatkov.

6.  Posredovanje informacij na podlagi zahtev v skladu z odstavkom 1 se lahko zavrne ali omeji, ¢e je taka zavrnitev
ali omejitev ukrep, ki je potreben, da:

(a) lahko Europol ustrezno opravlja svoje naloge;

(b) se zas¢itita varnost in javni red ali prepreci kaznivo dejanje;

(c) se zagotovi, da ne bo ogroZena nobena nacionalna preiskava, ali
(d) se zascitijo pravice in svobosCine tretjih oseb.

Pri presoji glede uporabe izjeme se upostevajo temeljne pravice in interesi posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki.

7. Europol posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, pisno obvesti o morebitni zavrnitvi ali omejitvi
dostopa, razlogih za tako odlocitev in njegovi pravici, da pri Evropskem nadzorniku za varstvo podatkov vlozi pritozbo.
Kadar bi zaradi posredovanja tak$nih informacij odstavek 6 izgubil ucinek, Europol le uradno obvesti zadevnega
posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, da je bilo opravljeno preverjanje, pri tem pa ne navede nobenih
informacij, ki bi temu posamezniku lahko razkrile, ali Europol obdeluje kakrine koli osebne podatke v zvezi z njim.

Clen 37
Pravica do popravka, izbrisa in omejitve

1. Vsak posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki in ki dostopa do osebnih podatkov, ki se nanasajo nanj
in jih je Europol obdeloval v skladu s ¢lenom 36, ima prek organa, imenovanega v ta namen, v drzavi ¢lanici po lastni
izbiri pravico zahtevati od Europola, naj popravi osebne podatke, ki se nanasajo nanj in ki jih hrani Europol, ¢e so
nepravilni, oziroma naj jih dopolni ali posodobi. Ta organ zahtevo brez odlaanja predlozi Europolu, vsekakor pa v
enem mesecu od njenega prejema.
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2. Vsak posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki in ki dostopa do osebnih podatkov, ki se nanasajo nanj
in jih je Europol obdeloval v skladu s ¢lenom 36, ima prek organa, imenovanega v ta namen, v drzavi ¢lanici po lastni
izbiri pravico zahtevati od Europola, naj izbriSe osebne podatke, ki se nanasajo nanj in ki jih hrani Europol, ¢e niso ve¢
potrebni za namen, za katerega so zbrani ali nadalje obdelani. Ta organ zahtevo brez odlasanja predlozi Europolu,
vsekakor pa v enem mesecu od njenega prejema.

3. Europol osebnih podatkov iz odstavka 2 ne izbriSe, temve¢ jih omeji, Ce obstajajo utemeljeni razlogi za domnevo,
da bi izbris lahko vplival na upraviCene interese posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki. Omejeni podatki
se obdelujejo le za namen, zaradi katerega niso bili izbrisani.

4. Ce so osebne podatke iz odstavkov 1, 2 in 3, ki jih hrani Europol, slednjemu zagotovile tretje drzave, mednarodne
organizacije ali organi Unije ali so jih neposredno zagotovile zasebne stranke ali jih je Europol pridobil iz javno
dostopnih virov ali pa so rezultat lastnih analiz Europola, Europol take podatke popravi, izbrie ali omeji in po potrebi
obvesti posiljatelje podatkov.

5. Ce so osebne podatke iz odstavkov 1, 2 in 3, ki jih hrani Europol, slednjemu zagotovile drzave ¢lanice, zadevne
drzave {lanice take podatke popravijo, izbriSejo ali omejijo v sodelovanju z Europolom, in sicer v okviru svojih
pristojnosti.

6.  Ce so bili nepravilni osebni podatki preneseni na kateri koli drug ustrezen nacin ali e je do napak v podatkih, ki
so jih posredovale drzave ¢lanice, priSlo zaradi nepravilnega prenosa ali prenosa v nasprotju s to uredbo ali ¢e je do
napak prislo zaradi tega, ker je Europol podatke vnasal, prevzel ali hranil nepravilno ali v nasprotju s to uredbo, Europol
popravi ali izbriSe tak$ne podatke v sodelovanju s posiljateljem zadevnih podatkov.

7.V primerih iz odstavkov 4, 5 in 6 se nemudoma uradno obvestijo vsi prejemniki zadevnih podatkov. Prejemniki
nato v skladu s pravili, ki se zanje uporabljajo, te podatke v svojih sistemih popravijo, izbrisejo ali omejijo.

8.  Europol posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, brez nepotrebnega odlasanja, vsekakor pa v treh
mesecih po prejemu zahteve v skladu z odstavkom 1 ali 2, pisno obvesti, da so bili podatki, ki se nanasajo nanj,
popravljeni, izbrisani ali omejeni.

9.  Europol posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, v treh mesecih po prejemu zahteve v skladu
z odstavkom 1 ali 2 pisno obvesti o kakr3ni koli zavrnitvi popravka, izbrisa ali omejitve, o razlogih za taksno zavrnitev
in o moznosti vlozitve pritozbe pri Evropskem nadzorniku za varstvo podatkov ter o moznosti vlozitve pravnega
sredstva pri sodis¢u.

Clen 38

Odgovornost v zvezi z varstvom podatkov

1. Europol hrani osebne podatke na nacin, ki zagotavlja, da se lahko ugotovi njihov vir iz ¢lena 17.

2. Zakakovost osebnih podatkov iz tocke (d) ¢lena 28(1) so odgovorni:
(a) drzava ¢lanica ali organ Unije, ki je osebne podatke zagotovil Europoly;

(b) Europol v zvezi z osebnimi podatki, ki so jih zagotovile tretje drzave ali mednarodne organizacije ali so jih
neposredno zagotovile zasebne stranke; z osebnimi podatki, ki jih je Europol pridobil iz javno dostopnih virov ali so
rezultat lastnih analiz Europola; in z osebnimi podatki, ki jih Europol hrani v skladu s ¢lenom 31(5).
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3. Ce Europol ugotovi, da so osebni podatki, zagotovljeni v skladu s tockama (a) in (b) ¢lena 17(1), nepravilni, kar
zadeva dejstva, ali so bili nezakonito shranjeni, o tem ustrezno obvesti posiljatelja teh podatkov.

4. Europol je odgovoren za skladnost z naceli iz tock (a), (b), (c), (e) in (f) ¢lena 28(1).

5. Za zakonitost prenosa podatkov je odgovorna oziroma odgovoren:
(a) drzava ¢lanica, ki je osebne podatke posredovala Europoly;

(b) Europol, ¢e gre za osebne podatke, ki jih je Europol posredoval drzavam ¢lanicam, tretjim drzavam ali mednarodnim
organizacijam.

6. V primeru prenosa med Europolom in organom Unije je za zakonitost prenosa odgovoren Europol.

Brez poseganja v prvi pododstavek, sta za zakonitost takega prenosa, kadar Europol prenese podatke na zahtevo
prejemnika, odgovorna tako Europol kot prejemnik.

7. Europol je odgovoren za vse postopke obdelave podatkov, ki jih opravi, razen za dvostransko izmenjavo podatkov
med drzavami clanicami, organi Unije, tretjimi drZavami in mednarodnimi organizacijami, za katero se uporablja
infrastruktura Europola in do katere Europol nima dostopa. Za tak$no bilateralno izmenjavo, ki mora potekati v skladu
z njihovim pravom, so odgovorni zadevni subjekti. Varnost takih izmenjav se zagotovi v skladu s ¢lenom 32.

Clen 39

Predhodno posvetovanje

1. O vsaki novi vrsti postopkov obdelave, ki se bo izvajala, se predhodno posvetuje, Ce:
(a) se bodo obdelovale posebne vrste podatkov iz ¢lena 30(2);

(b) vrsta obdelave, zlasti z uporabo novih tehnologij, mehanizmov ali postopkov, predstavlja posebna tveganja za
temeljne pravice in svobo$¢ine ter zlasti za varstvo osebnih podatkov posameznikov, na katere se ti podatki
nanasajo.

2. Predhodno posvetovanje opravi Evropski nadzornik za varstvo podatkov, potem ko prejme uradno obvestilo
pooblascene osebe za varstvo podatkov, ki vsebuje vsaj splosen opis predvidenih postopkov obdelave, oceno tveganja za
pravice in svobo$¢ine posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, ukrepe, namenjene obvladovanju teh tveganj,
za§Citne ukrepe in varnostne ukrepe ter mehanizme za zagotavljanje varstva osebnih podatkov in za dokazovanje
skladnosti s to uredbo, ob upostevanju pravic in upraviCenih interesov posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki, ter drugih zadevnih oseb.

3. Evropski nadzornik za varstvo podatkov poda svoje mnenje upravnemu odboru v dveh mesecih po prejemu
uradnega obvestila. Ta rok lahko zacasno preneha teci, dokler Evropski nadzornik za varstvo podatkov ne pridobi
nadaljnjih informacij, ki jih je morda zahteval.

Ce mnenje ni podano v stirih mesecih, se steje, da je pozitivno.

Ce bi po mnenju Evropskega nadzornika za varstvo podatkov obdelava, o kateri je uradno obvescen, lahko imela za
posledico kr3itev katere koli dolocbe te uredbe, po potrebi poda predloge za preprecitev take krsitve. Ce Europol ne
prilagodi ustrezno postopka obdelave, lahko Evropski nadzornik za varstvo podatkov izvr$i pooblastila, ki so mu
podeljena na podlagi ¢lena 43(3).
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4. Evropski nadzornik za varstvo podatkov vodi register vseh postopkov obdelave, o katerih je bil uradno obvescen
na podlagi odstavka 1. Ta register se ne objavi.

Clen 40

Zapisovanje in dokumentiranje

1. Zaradi preverjanja zakonitosti obdelave podatkov, notranjega spremljanja ter zagotavljanja ustrezne celovitosti in
varnosti podatkov Europol hrani zapise zbiranja, spreminjanja, razkritja, zdruZevanja ali izbrisa osebnih podatkov ali
dostopa do teh podatkov. Taki zapisi ali dokumentacija se izbrisejo po treh letih, razen ¢e so podatki, ki jih vsebujejo, Se
potrebni za teko¢i nadzor. Zapisov ne sme biti mogoce spreminjati.

2. Zapisi ali dokumentacija, pripravljeni na podlagi odstavka 1, se na zahtevo sporo¢ijo Evropskemu nadzorniku za
varstvo podatkov in pooblasCeni osebi za varstvo podatkov, ¢e so potrebni za doloceno preiskavo, pa tudi zadevni
nacionalni enoti. Tako posredovane informacije se uporabijo le za nadzor varstva podatkov in za zagotavljanje ustrezne
obdelave podatkov ter njihove celovitosti in varnosti.

Clen 41

Pooblaséena oseba za varstvo podatkov

1. Upravni odbor imenuje pooblai¢eno osebo za varstvo podatkov, ki je ¢lan osebja. Pooblas¢ena oseba svoje
dolznosti opravlja neodvisno.

2. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov se izbere na podlagi njenih osebnih in poklicnih kvalitet ter zlasti njenega
strokovnega poznavanja podro¢ja varstva podatkov.

Pri izbiri pooblad¢ene osebe za varstvo podatkov se zagotovi, da ne pride do nasprotja interesov zaradi izvajanja
dolznosti, ki jih ima kot taka pooblad¢ena oseba, in zaradi njenih drugih uradnih dolznosti, zlasti tistih, ki se nanasajo
na uporabo te uredbe.

3. Pooblascena oseba za varstvo podatkov se imenuje za dobo §tirih let. Lahko je ponovno imenovana za mandat, ki
skupaj traja najve¢ osem let. Ce pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov ne izpolnjuje ve¢ pogojev, potrebnih za
opravljanje svojih dolznosti, jo upravni odbor lahko razresi s te funkcije samo s soglasjem Evropskega nadzornika za
varstvo podatkov.

4. Po njenem imenovanju upravni odbor ime pooblaifene osebe za varstvo podatkov evidentira pri Evropskem
nadzorniku za varstvo podatkov.

5. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov ne sme prejemati nobenih navodil v zvezi z opravljanjem svojih dolZnosti.

6. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov v zvezi z osebnimi podatki, razen v zvezi z upravnimi osebnimi podatki,
opravlja zlasti naslednje naloge:

(a) na neodvisen nacin zagotavlja notranjo uporabo te uredbe v zvezi z obdelavo osebnih podatkov;

(b) zagotavlja, da se evidenca o prenosu in prejemu osebnih podatkov hrani v skladu s to uredbo;
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(c) zagotavlja, da so posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, na njihovo zahtevo obveseni o svojih pravicah
na podlagi te uredbe;

(d) sodeluje z osebjem Europola, odgovornim za postopke, usposabljanje in svetovanje, ki se nanaSajo na obdelavo
podatkov;

(e) sodeluje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov;
(f) pripravlja letna porocila in jih predlozi upravnemu odboru in Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov;
() vodi register krSitev varstva osebnih podatkov.

7. Pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov opravlja tudi naloge iz Uredbe (ES) $t. 45/2001 v zvezi z upravnimi
osebnimi podatki.

8.  Pooblasena oseba za varstvo podatkov ima pri opravljanju svojih nalog dostop do vseh podatkov, ki jih obdeluje
Europol, in do vseh prostorov Europola.

9. Ce pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov meni, da dolocbe te uredbe glede obdelave osebnih podatkov niso bile
upostevane, o tem obvesti izvrinega direktorja in od njega zahteva, da v dolocenem roku zagotovi spostovanje dolocb.

Ce izvr$ni direktor v dolocenem roku ne zagotovi spostovanja dolocb glede obdelave podatkov, pooblascena oseba za
varstvo podatkov obvesti upravni odbor. Rok za odgovor upravnega odbora pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov in
upravni odbor dolo¢ita v medsebojnem dogovoru. Ce upravni odbor ne zagotovi spostovanja dolocb v dolocenem roku,
pooblascena oseba za varstvo podatkov zadevo predlozi Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov.

10.  Upravni odbor sprejme izvedbena pravila v zvezi z pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov. Navedena izvedbena
pravila urejajo zlasti postopek izbora pooblascene osebe za varstvo podatkov in njeno razresitev, naloge, dolznosti in
pooblastila ter zai¢itne ukrepe, ki zagotavljajo neodvisnost pooblas¢ene osebe za varstvo podatkov.

11.  Europol pooblasceni osebi za varstvo podatkov zagotovi osebje in sredstva, potrebna za opravljanje njenih
dolznosti. Ti ¢lani osebja imajo dostop do vseh podatkov, ki jih obdeluje Europol, in do prostorov Europola le v obsegu,
ki je nujen za izvajanje njihovih nalog.

12.  Pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov in njeno osebje zavezuje obveznost zaupnosti v skladu s ¢lenom 67(1).

Clen 42

Nadzor, ki ga izvaja nacionalni nadzorni organ

1. Vsaka drzava clanica doloci nacionalni nadzorni organ. Nacionalni nadzorni organ ima nalogo, da neodvisno in v
skladu z nacionalnim pravom spremlja dopustnost prenosa, priklica in vsakega sporocanja osebnih podatkov Europolu s
strani zadevne drzave clanice ter da preudi, ali takSen prenos, priklic ali sporocanje krsijo pravice zadevnih
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki. V ta namen ima nacionalni nadzorni organ v prostorih nacionalne
enote ali uradnika za zvezo dostop do podatkov, ki so jih drzave ¢lanice predlozile Europolu v skladu z ustreznimi
nacionalnimi postopki, ter do zapisov in dokumentacije iz ¢lena 40.

2. Nacionalni nadzorni organi imajo za izvajanje svoje nadzorne funkcije dostop do pisarn in dokumentov svojih
uradnikov za zvezo pri Europolu.
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3. Nacionalni nadzorni organi v skladu z ustreznimi nacionalnimi postopki nadzirajo dejavnosti nacionalnih enot in
dejavnosti uradnikov za zvezo, kolikor so take dejavnosti pomembne za varstvo osebnih podatkov. Evropskega
nadzornika za varstvo podatkov tudi obvescajo o vseh ukrepih, ki jih sprejmejo v zvezi z Europolom.

4. Vsak ima pravico od nacionalnega nadzornega organa zahtevati, naj preveri, ali so podatki o njem — ne glede na
njihovo obliko — zakonito preneseni ali sporoceni Europolu ter ali je dostop zadevne drzave clanice do teh podatkov
zakonit. Ta pravica se izvaja v skladu z nacionalnim pravom drzave ¢lanice, v kateri je bila zahteva vloZena.

Clen 43

Nadzor, ki ga izvaja Evropski nadzornik za varstvo podatkov

1. Evropski nadzornik za varstvo podatkov je odgovoren za spremljanje in zagotavljanje uporabe dolocb te uredbe v
zvezi z varstvom temeljnih pravic in svobos¢in fizi¢nih oseb, kar zadeva obdelavo osebnih podatkov s strani Europola,
ter svetovanje Europolu in posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, o vseh zadevah, povezanih z obdelavo
osebnih podatkov. V ta namen izpolnjuje dolznosti iz odstavka 2 in izvaja pooblastila iz odstavka 3, pri ¢emer tesno
sodeluje z nacionalnimi nadzornimi organi v skladu s ¢lenom 44.

2. Evropski nadzornik za varstvo podatkov ima naslednje dolznosti:

(a) obravnava in preiskuje pritozbe ter o izidu v razumnem roku obvesti posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki;

(b) opravlja poizvedbe, bodisi na lastno pobudo bodisi na podlagi pritozbe, in o izidu v razumnem roku obvesti
posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki;

(c) spremlja in zagotavlja, da Europol pri obdelavi osebnih podatkov uporablja to uredbo in druge akte Unije v zvezi
z varstvom fizi¢nih oseb;

(d) bodisi na lastno pobudo bodisi kot odziv na posvetovanje Europolu svetuje o vseh zadevah v zvezi z obdelavo
osebnih podatkov, zlasti preden pripravi notranji pravilnik glede varstva temeljnih pravic in svobo$¢in pri obdelavi
osebnih podatkov;

() vodi register novih vrst postopkov obdelave, o katerih je uradno obves¢en na podlagi ¢lena 39(1) in ki so
evidentirani v skladu s ¢lenom 39(4);

(f) opravi predhodno posvetovanje o obdelavi, o kateri je uradno obveséen.
3. Evropski nadzornik za varstvo podatkov lahko na podlagi te uredbe:
(a) posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, svetuje glede uveljavljanja njihovih pravic;

(b) zadevo predlozi Europolu v primeru domnevne krsitve dolocb, ki urejajo obdelavo osebnih podatkov, ter po potrebi
poda predloge za odpravo te krsitve in za izboljSanje varstva posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki;

(c) odredi, da se zahtevkom za uveljavljanje nekaterih pravic v zvezi s podatki ugodi, kadar so taki zahtevki zavrnjeni v
nasprotju s ¢lenoma 36 in 37;

(d) opozarja ali opominja Europol;
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(e) Europolu odredi, naj izvede popravek, omejitev, izbris ali unicenje osebnih podatkov, ki so bili obdelani v nasprotju
z dolo¢bami, ki urejajo obdelavo osebnih podatkov, in o takih dejanjih uradno obvesti tretje stranke, ki so jim bili
taksni podatki razkriti;

(f) Europolu naloZi zacasno ali dokonéno prepoved postopkov obdelave, ki so v nasprotju z dolocbami, ki urejajo
obdelavo osebnih podatkov;

() zadevo predlozi Europolu ter po potrebi Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji;

(h) zadevo predlozi Sodi§¢u Evropske unije pod pogoji iz PDEU;

(i) nastopa kot intervenient v tozbah, vlozenih pri Sodis¢u Evropske unije.

4. Evropski nadzornik za varstvo podatkov je pooblascen, da:

(a) od Europola pridobi dostop do vseh osebnih podatkov in vseh informacij, potrebnih za svoje poizvedbe;

(b) pridobi dostop do vseh prostorov, v katerih Europol opravlja svoje dejavnosti, ¢e obstajajo utemeljeni razlogi za
sum, da se tam opravlja dejavnost, ki jo ureja ta uredba.

5. Evropski nadzornik za varstvo podatkov po posvetovanju z nacionalnimi nadzornimi organi pripravi letno
porocilo o nadzornih dejavnostih v zvezi z Europolom. To porocilo se vkljuci v letno porocilo Evropskega nadzornika
za varstvo podatkov iz ¢lena 48 Uredbe (ES) §t. 45/2001.

To porocilo vkljucuje statistiCne informacije v zvezi s pritozbami, poizvedbami in preiskavami, izvedenimi v skladu
z odstavkom 2, ter v zvezi s prenosi osebnih podatkov tretjim drzavam in mednarodnim organizacijam, primeri
predhodnega posvetovanja in uporabo pooblastil iz odstavka 3.

6.  Evropskega nadzornika za varstvo podatkov ter uradnike in druge ¢lane osebja sekretariata Evropskega nadzornika
za varstvo podatkov zavezuje obveznost zaupnosti iz ¢lena 67(1).

Clen 44

Sodelovanje med Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov in nacionalnimi nadzornimi organi

1. Evropski nadzornik za varstvo podatkov tesno sodeluje z nacionalnimi nadzornimi organi pri vpradanjih, ki
zahtevajo nacionalno sodelovanje, zlasti ¢e Evropski nadzornik za varstvo podatkov ali nacionalni nadzorni organ
ugotovi velika odstopanja med praksami drzav clanic ali potencialno nezakonite prenose pri uporabi mehanizmov
Europola za izmenjave informacij ali v zvezi z vpraSanji, ki jih zastavi eden ali ve¢ nacionalnih nadzornih organov glede
izvajanja ali razlage te uredbe.

2. Evropski nadzornik za varstvo podatkov pri izvajanju svojih dolznosti iz ¢lena 43(2), kakor je primerno, uporablja
strokovno znanje in izkusnje nacionalnih nadzornih organov. Clani in osebje nacionalnih nadzornih organov imajo pri
izvajanju skupnih preverjanj z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, ob ustreznem upostevanju nacela
subsidiarnosti in sorazmernosti, pooblastila, enakovredna tistim iz ¢lena 43(4), ter jih zavezujejo obveznosti,
enakovredne tistim iz ¢lena 43(6). Evropski nadzornik za varstvo podatkov in nacionalni nadzorni organi si v okviru
svojih pristojnosti izmenjujejo relevantne informacije ter si pomagajo pri izvajanju revizij in preverjan;.

3. Evropski nadzornik za varstvo podatkov nacionalne nadzorne organe izérpno obves¢a o vseh vprasanjih, ki
neposredno vplivajo nanje ali jih drugaCe zadevajo. Na zahtevo enega ali ve¢ nacionalnih nadzornih organov jih
Evropski nadzornik za varstvo podatkov obvesti o posebnih vpraganjih.
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4.V primerih v zvezi s podatki iz ene ali ve¢ drzav ¢lanic, vklju¢no s primeri iz ¢lena 47(2), se Evropski nadzornik
za varstvo podatkov posvetuje z zadevnimi nacionalnimi nadzornimi organi. Evropski nadzornik za varstvo podatkov ne
odlo¢a o nadaljnjih ukrepih, ki jih je treba sprejeti, preden ti nacionalni nadzorni organi obvestijo Evropskega
nadzornika za varstvo podatkov o svojem stalid¢u v roku, ki ga dolo¢i nadzornik ter ki ne sme biti krajsi od enega
meseca in dalj$i od treh mesecev. Evropski nadzornik za varstvo podatkov v ¢im vedji meri uposteva stalis¢a zadevnih
nacionalnih nadzornih organov. V primerih, ko Evropski nadzornik za varstvo podatkov ne namerava upostevati stalisca
nacionalnega nadzornega organa, obvesti ta organ, poda utemeljitev in zadevo predlozi v obravnavo odboru za
sodelovanje, ustanovljenim s ¢lenom 45(1).

V primerih, ko Evropski nadzornik za varstvo podatkov oceni, da je zadeva izjemno nujna, se lahko odlo¢i za takojsnje
ukrepanje. V takih primerih Evropski nadzornik za varstvo podatkov nemudoma obvesti zadevne nacionalne nadzorne
organe in utemelji nujnost razmer ter ukrepe, ki jih je sprejel.

Clen 45

Odbor za sodelovanje

1. Ustanovi se odbor za sodelovanje, ki ima svetovalno funkcijo. Sestavljajo ga po en predstavnik nacionalnega
nadzornega organa vsake drzave ¢lanice in Evropskega nadzornika za varstvo podatkov.

2. Odbor za sodelovanje pri opravljanju svojih nalog na podlagi odstavka 3 deluje neodvisno in ne sme zahtevati ali
sprejemati navodil od nobenega organa.

3. Odbor za sodelovanje ima naslednje naloge:

(a) razpravlja o splosni politiki in strategiji v zvezi z nadzorom nad varstvom podatkov Europola ter dopustnosti
prenosa, priklica in vsakega sporo¢anja osebnih podatkov Europolu s strani drzav ¢lanic;

(b) preuci tezave pri razlagi ali uporabi te uredbe;

(c) preucuje splosne tezave v zvezi z izvajanjem neodvisnega nadzora ali uveljavljanjem pravic posameznikov, na katere
se nanasajo osebni podatki;

(d) razpravlja o usklajenih predlogih za skupne resitve v zvezi z vprasanji iz ¢lena 44(1) in pripravlja taksne predloge;
(e) razpravlja o primerih, ki jih v skladu s ¢lenom 44(4) predlozi Evropski nadzornik za varstvo podatkov;

(f) razpravlja o primerih, ki jih predlozi kateri koli nacionalni nadzorni organ, ter

(@) spodbuja ozavescenost o pravicah glede varstva podatkov.

4. Odbor za sodelovanje lahko izda mnenja, smernice, priporocila in najboljse prakse. Evropski nadzornik za varstvo
podatkov in nacionalni nadzorni organi jih brez vpliva na svojo neodvisnost in v okviru svojih pristojnosti v ¢im ve¢jem
obsegu upostevajo.

5. Odbor za sodelovanje se sestaja po potrebi in vsaj dvakrat letno. Stroske in organizacijo njegovih sestankov krije
Evropski nadzornik za varstvo podatkov.

6. Na prvi seji odbora za sodelovanje se z navadno vecino njegovih ¢lanov sprejme njegov poslovnik. Po potrebi se
skupaj dolocijo nadaljnje delovne metode.
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Clen 46

Upravni osebni podatki

Uredba (ES) $t. 45/2001 se uporablja za vse upravne osebne podatke, ki jih hrani Europol.

POGLAVJE VII

PRAVNA SREDSTVA IN ODGOVORNOST

Clen 47

Pravica do vloZitve pritozbe pri Evropskem nadzorniku za varstvo podatkov

1. Vsak posameznik, na katerega se nanaSajo osebni podatki, ima pravico, da vlozi pritozbo pri Evropskem
nadzorniku za varstvo podatkov, ¢e meni, da obdelava osebnih podatkov, ki se nanasajo nanj, s strani Europola ni v
skladu s to uredbo.

2. Kadar se pritozba nanasa na odlocitev iz ¢lena 36 ali 37, se Evropski nadzornik za varstvo podatkov posvetuje
z nacionalnimi nadzornimi organi v drzavi ¢lanici, iz katere izvirajo podatki, ali z drzavo ¢lanico, ki jo to neposredno
zadeva. Pri sprejetju svoje odlocitve, ki je lahko tudi zavrnitev sporocanja vsakr$nih informacij, Evropski nadzornik za
varstvo podatkov uposteva mnenje nacionalnega nadzornega organa.

3. Kadar se pritozba nanasa na obdelavo podatkov, ki jih je Europolu zagotovila drzava ¢lanica, Evropski nadzornik
za varstvo podatkov in nacionalni nadzorni organ drzave ¢lanice, ki je zagotovila podatke, v okviru svojih pristojnosti
zagotovita, da so potrebni pregledi zakonitosti obdelave podatkov opravljeni pravilno.

4. Kadar se pritozba nanasa na obdelavo podatkov, ki so jih Europolu zagotovili organi Unije, tretje drZave ali
mednarodne organizacije ali jih je Europol pridobil iz javno dostopnih virov ali pa so rezultat lastnih analiz Europola,
Evropski nadzornik za varstvo podatkov zagotovi, da Europol pravilno opravi vse potrebne preglede zakonitosti
obdelave podatkov.

Clen 48

Pravica do pravnega sredstva zoper Evropskega nadzornika za varstvo podatkov

Kakr3na koli tozba zoper odlo¢itev Evropskega nadzornika za varstvo podatkov se vlozi pri Sodis¢u Evropske unije.

Clen 49

Splosne dolocbe o odgovornosti in pravica do odskodnine

1. Pogodbeno odgovornost Europola ureja pravo, ki se uporablja za posamezno pogodbo.

2. Za izrekanje sodb na podlagi arbitrazne klavzule v pogodbah, ki jih sklene Europol, je pristojno Sodisce Evropske
unije.
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3. Brez poseganja v ¢len 49 Europol v primeru nepogodbene odgovornosti in v skladu s splosnimi naceli, ki so
skupna pravnim ureditvam drzav ¢lanic, povrne kakr$no koli skodo, ki so jo povzrocile njegove sluzbe ali njegovo
osebje pri opravljanju svojih dolZnosti.

4.V sporih v zvezi s povrnitvijo $kode iz odstavka 3 je pristojno Sodis¢e Evropske unije.

5. Osebno odgovornost osebja Europola do Europola urejajo dolo¢be Kadrovskih predpisov ali Pogojev za zaposlitev
drugih usluzbencev, ki se uporabljajo za to osebje.

Clen 50

Odgovornost za nepravilno obdelavo osebnih podatkov in pravica do odskodnine

1. Vsak posameznik, ki je utrpel $kodo zaradi nezakonite obdelave podatkov, ima pravico do odskodnine, bodisi od
Europola v skladu s ¢lenom 340 PDEU bodisi od drzave ¢lanice, v kateri se je zgodil dogodek, zaradi katerega je nastala
$koda, v skladu z nacionalnim pravom te drzave ¢lanice. Posameznik vloZi tozbo zoper Europol pri Sodis¢u Evropske
unije oziroma zoper drzavo ¢lanico pri pristojnem nacionalnem sodis¢u te drzave ¢lanice.

2. Vsak spor med Europolom in drzavo ¢lanico glede konéne odgovornosti za odskodnino, dodeljeno posamezniku v
skladu z odstavkom 1, se predloZi upravnemu odboru, ki sprejme odlocitev z dvotretjinsko vecino svojih ¢lanov, brez
poseganja v pravico do izpodbijanja te odlocitve v skladu s ¢lenom 263 PDEU.

POGLAVJE VIII

SKUPNI PARLAMENTARNI NADZOR

Clen 51

Skupni parlamentarni nadzor

1.V skladu s ¢lenom 88 PDEU nadzor dejavnosti Europola izvaja Evropski parlament skupaj z nacionalnimi
parlamenti. V ta namen nacionalni parlamenti in pristojni odbor Evropskega parlamenta skupaj ustanovijo specializirano
skupino za skupni parlamentarni nadzor. Evropski parlament in nacionalni parlamenti v skladu s ¢lenom 9 Protokola st.
1 skupaj dolocijo organiziranost in poslovnik skupine za skupni parlamentarni nadzor.

2. Skupina za skupni parlamentarni nadzor politicno spremlja dejavnosti Europola pri izpolnjevanju njegovih nalog,
tudi v zvezi z u¢inkom teh dejavnosti na temeljne pravice in svobos¢ine fizi¢nih oseb.

Za namene prvega pododstavka:

(a) predsednik upravnega odbora, izvr$ni direktor ali njuni namestniki nastopijo pred skupino za skupni parlamentarni
nadzor na njeno zahtevo, da bi razpravljali o zadevah v zvezi z dejavnostmi iz prvega pododstavka, vklju¢no s
proracunskimi vidiki takih dejavnosti, organizacijsko strukturo Europola ter morebitno ustanovitvijo novih enot in
specializiranih centrov, pri Cemer se upostevajo obveznosti molCecnosti in zaupnosti. Skupina za skupni
parlamentarni nadzor se lahko odlo¢i, da na svoje sestanke po potrebi povabi druge zadevne osebe;
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(b) Evropski nadzornik za varstvo podatkov nastopi pred skupino za skupni parlamentarni nadzor na njeno zahtevo in
vsaj enkrat letno, da bi obravnavali splosne zadeve v zvezi z varstvom temeljnih pravic in svobos¢in fizi¢nih oseb,
zlasti varstvom osebnih podatkov pri dejavnostih Europola, pri ¢emer se upostevajo obveznosti molcecnosti in
Zaupnosti;

(c) se je treba s skupino za skupni parlamentarni nadzor posvetovati v zvezi z vecletnim naértovanjem Europola v
skladu s ¢lenom 12(1).

3. Europol posreduje skupini za skupni parlamentarni nadzor v vednost naslednje dokumente, pri Cemer se
upostevajo obveznosti molCecnosti in zaupnosti:

(a) ocene groZenj, strateske analize in porocila o splosnem stanju, povezana s ciljem Europola, ter izsledke $tudij in
ocenjevanyj, ki jih naro¢i Europol;

(b) upravne dogovore, sprejete v skladu s ¢lenom 25(1).

(c) dokument, ki vsebuje vecletno naértovanje in letni delovni program Europola, iz ¢lena 12(1);
(d) konsolidirano letno poro¢ilo o dejavnostih Europola iz tocke (c) ¢lena 11(1);

(e) porocilo o ocenjevanju, ki ga pripravi Komisija, iz ¢lena 68(1).

4. Skupina za skupni parlamentarni nadzor lahko zahteva druge ustrezne dokumente, potrebne za izpolnjevanje
njenih nalog, ki se nanaSajo na politicno spremljanje dejavnosti Europola, v skladu z Uredbo (ES) 3t. 1049/2001
Evropskega parlamenta in Sveta (') in brez poseganja v ¢lena 52 in 67 te uredbe.

5. Skupina za skupni parlamentarni nadzor lahko pripravi povzetek sklepov o politiénem spremljanju dejavnosti
Europola, te sklepe pa predloZi Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom. Evropski parlament jih posreduje
v vednost Svetu, Komisiji in Europolu.

Clen 52
Dostop Evropskega parlamenta do informacij, ki jih obdeluje Europol ali se obdelujejo prek njega

1. Da se Evropskemu parlamentu omogoci izvajanje parlamentarnega nadzora nad dejavnostmi Europola v skladu s
¢lenom 51, mora biti dostop Evropskega parlamenta na njegovo zahtevo do obcutljivih netajnih podatkov, ki jih
obdeluje Europol ali se obdelujejo prek Europola, skladen s pravili iz ¢lena 67(1).

2. Dostop Evropskega parlamenta do tajnih podatkov EU, ki jih obdeluje Europol ali se obdelujejo prek Europola,
mora biti skladen z Medinstitucionalnim sporazumom z dne 12. marca 2014 med Evropskim parlamentom in Svetom o
posiljanju tajnih podatkov Sveta o zadevah, ki niso s podro¢ja skupne zunanje in varnostne politike, Evropskemu
parlamentu in njihovi obdelavi s strani Evropskega parlamenta (* ter mora spostovati pravila iz ¢lena 67(2) te uredbe.

3. Potrebne podrobnosti v zvezi z dostopom Evropskega parlamenta do informacij iz odstavkov 1 in 2 urejajo
delovni dogovori, ki jih skleneta Europol in Evropski parlament.

(") Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) t. 1049/2001 z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do dokumentov Evropskega
parlamenta, Sveta in Komisije (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
() ULC95,1.4.2014,str. 1.
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POGLAVJE IX

OSEBJE

Clen 53

Splosne dolocbe

1. Kadrovski predpisi, Pogoji za zaposlitev drugih usluZbencev in pravila, sprejeta v soglasju med institucijami Unije
za namen uporabe teh kadrovskih predpisov in pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev, se uporabljajo za osebje
Europola, razen za osebje, ki je 1. maja 2017 zaposleno na podlagi pogodbe, ki jo je sklenil Europol, ustanovljen s
Konvencijo o Europolu, brez poseganja v ¢len 73(4) te uredbe. Take pogodbe Se naprej ureja Akt Sveta z dne 3.
decembra 1998.

2. Osebje Europola sestavljajo zacasni infali pogodbeni usluzbenci. O pogodbah za nedolocen cas, ki jih odobri
izvr$ni direktor, se vsako leto obvesti upravni odbor. Upravni odbor odlo¢a o tem, katera zacasna delovna mesta,
predvidena v kadrovskem nacrtu, lahko zasede le osebje iz pristojnih organov drzav ¢lanic. Osebje, ki zasede ta delovna
mesta, ima status zaCasnih usluzbencev, ki se jim lahko ponudijo le pogodbe za dolocen ¢as, ki se lahko enkrat
podaljsajo za dolocen ¢as.

Clen 54

Izvrsni direktor

1. Izvr$ni direktor deluje kot zacasni usluzbenec Europola v skladu s tocko (a) ¢lena 2 Pogojev za zaposlitev drugih
usluzbencev.

2. Izvrnega direktorja imenuje Svet izmed kandidatov z oZjega seznama, ki jih predlaga upravni odbor, po odprtem
in preglednem izbirnem postopku.

OZji seznam pripravi izbirna komisija, ki jo ustanovi upravni odbor, sestavljajo pa jo ¢lani, ki jih imenujejo drzave
¢lanice, in predstavnik Komisije.

Za namen sklenitve pogodbe z izvr$nim direktorjem Europol zastopa predsednik upravnega odbora.

Pred imenovanjem se kandidata, ki ga je izbral Svet, lahko povabi, da se predstavi pristojnemu odboru Evropskega
parlamenta, ki nato izda nezavezujoce mnenje.

3. Mandat izvr$nega direktorja traja stiri leta. Do konca tega obdobja Komisija skupaj z upravnim odborom opravi
presojo, upostevaje:

(a) oceno uspesnosti izvrinega direktorja ter
(b) prihodnje naloge in izzive Europola.

4. Svet lahko na predlog upravnega odbora, ki uposteva presojo iz odstavka 3, enkrat podaljsa mandat izvrinega
direktorja in za najvec §tiri leta.
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5. Upravni odbor obvesti Evropski parlament, ¢e namerava Svetu predlagati, naj podalj$a mandat izvrsnega direktorja.
Izvrinega direktorja se lahko v mesecu pred podaljSanjem mandata povabi, da se predstavi pristojnemu odboru
Evropskega parlamenta.

6.  Izvrdni direktor s podaljfanim mandatom ob koncu skupnega obdobja zaposlitve ne sme sodelovati pri drugem
izbirnem postopku za enako delovno mesto.

7. Izvrinega direktorja se lahko razre$i samo na podlagi sklepa Sveta, sprejetega na predlog upravnega odbora.
Evropski parlament se obvesti o zadevnem sklepu.

8. Upravni odbor odlo¢itve o predlogih Svetu glede imenovanja, podaljSanja mandata ali razreSitve izvr$nega

direktorja sprejme z dvotretjinsko vecino svojih ¢lanov, ki imajo glasovalno pravico.

Clen 55

Namestniki izvr$nega direktorja

1. Izvr$nemu direktorju pomagajo trije namestniki izvrsnega direktorja. Njihove naloge opredeli izvr$ni direktor.

2. Za namestnike izvr$nega direktorja se uporablja ¢len 54. Pred njihovim imenovanjem, morebitnim podaljSanjem

mandata ali razresitvijo se opravi posvetovanje z izvr$nim direktorjem.

Clen 56

Napoteni nacionalni strokovnjaki

1. Europol lahko uporabi napotene nacionalne strokovnjake.

2. Upravni odbor sprejme sklep, s katerim dolo¢i pravila o napotitvi nacionalnih strokovnjakov v Europol.

POGLAVJE X

FINANCNE DOLOCBE

Clen 57

Prorac¢un

1. Vsako proracunsko leto, ki ustreza koledarskemu letu, se ocenijo vsi prihodki in odhodki Europola ter se prikazejo
v njegovem proracunu.

2. Proracun Europola je uravnoteZen v smislu prihodkov in odhodkov.
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3. Brez poseganja v druge vire prihodki Europola vsebujejo prispevek Unije iz splosnega proracuna Unije.

4. Europol lahko prejema sredstva Unije v obliki dogovorov o prenosu pooblastil ali ad hoc dodelitev nepovratnih
sredstev v skladu s finan¢nimi pravili iz ¢lena 61 in z dolo¢bami ustreznih instrumentov v podporo politikam Unije.

5. Odhodki Europola vkljuCujejo osebne prejemke osebja, upravne odhodke in odhodke za infrastrukturo ter
operativne stroske.

6.  Proracunske obveznosti za ukrepe v okviru velikih projektov, ki trajajo ve¢ kot eno proracunsko leto, se lahko

raz¢lenijo v vec letnih obrokov.

Clen 58

Priprava proracuna

1. Izvr$ni direktor vsako leto pripravi osnutek porocila o naértu prihodkov in odhodkov Europola za naslednje
proracunsko leto, vklju¢no s kadrovskim nacrtom, ter ga poslje upravnemu odboru.

2. Upravni odbor na podlagi osnutka porocila o nartu sprejme zacCasni osnutek nacrta prihodkov in odhodkov
Europola za naslednje proracunsko leto in ga poslje Komisiji vsako leto do 31. januarja.

3. Upravni odbor Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji vsako leto do 31. marca poslje kon¢ni osnutek
prihodkov in odhodkov Europola, ki vkljucuje tudi osnutek kadrovskega nacrta.

4. Komisija porocilo o nalrtu, skupaj s predlogom splosnega proracuna Unije, poslje Evropskemu parlamentu in
Svetu.

5. Na podlagi porocila o nacrtu Komisija v predlog splosnega prorauna Unije vkljuci ocene, za katere meni, da so
potrebne za kadrovski nacrt in znesek prispevka v breme splo$nega proracuna, ter ga predlozi Evropskemu parlamentu
in Svetu v skladu s ¢lenoma 313 in 314 PDEU.

6.  Evropski parlament in Svet odobrita proracunska sredstva za prispevek Unije, namenjen Europolu.

7. Evropski parlament in Svet sprejmeta kadrovski nacrt Europola.

8. Proracun Europola sprejme upravni odbor. Dokoncen postane po dokonénem sprejetju splosnega proracuna Unije.
Ce je potrebno, se ustrezno prilagodi.

9.  Za vse gradbene projekte, ki bi lahko imeli znatne posledice za prora¢un Europola, se uporablja Delegirana uredba
(EU) t. 1271]2013.
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Clen 59
Izvrsevanje proracuna
1. Proratun Europola izvriuje izvrini direktor.
2. Izvr$ni direktor Evropskemu parlamentu in Svetu vsako leto poslje vse informacije, ki so pomembne za ugotovitve
postopkov ocenjevanja.
Clen 60
Predstavitev zaklju¢nega racuna in razresnica

1. Racunovodja Europola do 1. marca leta, ki sledi proracunskemu letu, (leto N + 1) poslje ra¢unovodji Komisije in
Racunskemu sodi$¢u zacasni zaklju¢ni racun za proracunsko leto (leto N).

2. Europol do 31. marca leta N + 1 Evropskemu parlamentu, Svetu in Racunskemu sodi§¢u poslje porocilo o
upravljanju proracuna in finan¢nem poslovodenju za leto N.

3. Racunovodja Komisije do 31. marca leta N + 1 poslje Ra¢unskemu sodis¢u zacasni zaklju¢ni ra¢un Europola za
leto N, konsolidiran z zaklju¢nim ra¢unom Komisije.

4. Racunovodja Europola po prejemu pripomb Racunskega sodis¢a o zacasnem zaklju¢nem racunu Europola za leto
N v skladu s ¢lenom 148 Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta () pripravi konéni
zakljuéni ra¢un Europola za navedeno leto. Izvr$ni direktor ga predloZi upravnemu odboru v mnenje.

5. Upravni odbor poda mnenje o kon¢nem zaklju¢nem rac¢unu Europola za leto N.

6.  Racunovodja Europola do 1. julija leta N + 1 Evropskemu parlamentu, Svetu, Komisiji, Ra¢unskemu sodis¢u in
nacionalnim parlamentom poslje kon¢ni zaklju¢ni racun za leto N in mnenje upravnega odbora iz odstavka 5.

7. Konéni zaklju¢ni racun za leto N se objavi v Uradnem listu Evropske unije do 15. novembra leta N + 1.

8.  Izvr$ni direktor Racunskemu sodis¢u do 30. septembra leta N + 1 poslje odgovor na pripombe iz letnega porocila.
Ta odgovor poslje tudi upravnemu odboru.

9.  Izvrdni direktor Evropskemu parlamentu na njegovo zahtevo predlozi vse potrebne informacije za nemoteno
uporabo postopka za razre$nico za leto N v skladu s ¢lenom 109(3) Delegirane uredbe (EU) $t. 1271/2013.

10.  Na priporocilo Sveta, ki odloca s kvalificirano vecino, Evropski parlament do 15. maja leta N + 2 izvr§nemu
direktorju podeli razresnico v zvezi z izvrSevanjem proracuna za leto N.

(") Uredba (EU, Euratom) 3t. 966/2012 Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splo$ni proracun Unije in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 (UL L 298, 26.10.2012, str. 1).
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Clen 61
Finanéna pravila

1. Upravni odbor po posvetovanju s Komisijo sprejme finan¢na pravila, ki se uporabljajo za Europol. Pravila ne
odstopajo od Delegirane uredbe (EU) st. 1271/2013, razen ¢e je tako odstopanje posebej potrebno za delovanje
Europola in ¢e je Komisija dala predhodno soglasje.

2. Europol lahko dodeli nepovratna sredstva za izvajanje nalog iz ¢lena 4.

3. Europol lahko dodeli nepovratna sredstva brez razpisa za zbiranje predlogov drzavam c¢lanicam za izvajanje
¢ezmejnih operacij in preiskav ter za zagotavljanje usposabljanja v zvezi z nalogami iz tock (h) in (i) ¢lena 4(1).

4. Ob upostevanju finan¢ne podpore, zagotovljene za dejavnosti skupnih preiskovalnih skupin, Europol in Eurojust
skupaj dolo¢ita pravila in pogoje za obdelavo prijav za taksno podporo.

POGLAVJE XI

DRUGE DOLOCBE
Clen 62
Pravni status

1. Europol je agencija Unije. Je pravna oseba.

2. Europol ima v vsaki drzavi ¢lanici najsirSo pravno in poslovno sposobnost, ki je pravnim osebam priznana v
skladu z nacionalnim pravom. Europol lahko pridobi premi¢no in nepremi¢no premoZenje in z njim razpolaga ter je
lahko stranka v sodnem postopku.

3.V skladu s Protokolom §t. 6 o dolo¢itvi sedezev institucij ter nekaterih organov, uradov, agencij in sluzb Evropske
unije, ki je prilozen PEU in PDEU (v nadaljnjem besedilu: Protokol $t. 6), ima Europol sedez v Haagu.
Clen 63
Privilegiji in imunitete

1. Za Europol in njegovo osebje se uporablja Protokol $t. 7 o privilegijih in imunitetah Evropske unije, ki je prilozen
PEU in PDEU.

2. Kraljevina Nizozemska in druge drzave clanice se dogovorijo o privilegijih in imunitetah uradnikov za zvezo in
njihovih druZinskih ¢lanov. Navedeni dogovor doloca take privilegije in imunitete, kot so potrebni za ustrezno izvajanje
nalog uradnikov za zvezo.
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Clen 64
Jezikovna ureditev
1. Za Europol se uporabljajo dolocbe iz Uredbe 3t. 1 (').
2. Upravni odbor z dvotretjinsko vecino svojih ¢lanov odlo¢i o notranji jezikovni ureditvi Europola.

3. Prevajalske storitve, potrebne za delovanje Europola, zagotovi Prevajalski center za organe Evropske unije.

Clen 65
Preglednost
1. Za dokumente, ki jih hrani Europol, se uporablja Uredba (ES) §t. 1049/2001.

2. Najpozneje do 14. decembra 2016 upravni odbor sprejme podrobna pravila za uporabo Uredbe (ES) st.
1049/2001 v zvezi z dokumenti Europola.

3. Zoper odlocitve, ki jih sprejme Europol na podlagi ¢lena 8 Uredbe (ES) 3t. 1049/2001, je mogoce vlozZiti pritozbo
pri Evropskem varuhu ¢lovekovih pravic ali vloziti tozbo pred Sodis¢em Evropske unije, v skladu s ¢lenom 228 oziroma
263 PDEU.

4. Europol na svojem spletnem mestu objavi seznam ¢lanov upravnega odbora in povzetke izidov sej upravnega
odbora. Objava takih povzetkov se zacasno ali trajno opusti ali omeji, ¢e bi taksna objava lahko $kodovala opravljanju
nalog Europola, pri ¢emer se upostevajo obveznosti mol¢ecnosti in zaupnosti ter operativna narava Europola.

Clen 66
Boj proti goljufijam

1.  Za lazji boj proti goljufijam, korupciji in vsem drugim nezakonitim dejavnostim v skladu z Uredbo (EU, Euratom)
§t. 883/2013 Europol do 30. oktobra 2017 pristopi k Medinstitucionalnemu sporazumu z dne 25. maja 1999 med
Evropskim parlamentom, Svetom Evropske Unije in Komisijo Evropskih skupnosti o notranjih preiskavah Evropskega
urada za boj proti goljufijam (OLAF) (%) in sprejme ustrezne dolocbe, ki se uporabljajo za vse usluzbence Europola,
z uporabo predloge iz Priloge k navedenemu sporazumu.

2. Racunsko sodi¢e ima pooblastila za opravljanje revizij na podlagi dokumentov in pregledov na kraju samem pri
vseh prejemnikih nepovratnih sredstev, izvajalcih in podizvajalcih, ki so prejeli sredstva Unije od Europola.

(") Uredba st. 1 o dolocitvi jezikov, ki se uporabljajo v Evropski skupnosti za atomsko energijo (UL 17, 6.10.1958, str. 385/58).
() ULL136,31.5.1999, str. 15.
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3. OLAF lahko izvaja preiskave, vklju¢no s pregledi in inspekcijami na kraju samem, da ugotovi morebitne primere
goljufije, korupcije ali drugih nezakonitih dejavnosti, ki $kodijo finan¢nim interesom Unije, v zvezi z nepovratnimi
sredstvi ali pogodbami, ki jih podeljuje Europol. Take preiskave se izvedejo v skladu z dolo¢bami in postopki iz Uredbe
(EU, Euratom) $t. 8832013 in iz Uredbe Sveta (Euratom, ES) §t. 2185/96 (}).

4. Brez poseganja v odstavke 1, 2 in 3 delovni dogovori z organi Unije, organi tretjih drzav, mednarodnimi organiza-
cijami in zasebnimi strankami, pogodbe, sporazumi in sklepi Europola o nepovratnih sredstvih vsebujejo dolocbe, ki
Evropsko racunsko sodis¢e in OLAF izrecno pooblascajo za izvajanje revizij in preiskav iz odstavkov 2 in 3, v skladu
Z njunimi pristojnostmi.

Clen 67

Pravila o varovanju ob¢utljivih netajnih podatkov in tajnih podatkov

1. Europol dolodi pravila o obveznostih mol¢ecnosti in zaupnosti ter o varovanju ob¢utljivih netajnih podatkov.

2. Europol dolo¢i pravila o varovanju tajnih podatkov EU, ki so skladna s Sklepom 2013/488/EU, da se zagotovi

enakovredna raven varovanja tak$nih podatkov.

Clen 68

Ocenjevanje in pregled

1. Komisija do 1. maja 2022 ter vsakih pet let zatem zagotovi, da je opravljeno ocenjevanje, s katerim se presodijo
predvsem vpliv, uspesnost in ucinkovitost Europola ter njegovih delovnih praks. Ocenjevanje lahko obravnava zlasti
morebitno potrebo po spremembi strukture, dejavnosti, podro¢ja delovanja in nalog Europola ter finan¢ne posledice
vsake take spremembe.

2. Komisija ocenjevalno porocilo predloZi upravnemu odboru. Ta v treh mesecih po datumu prejema ocenjevalnega
porocila poda svoje pripombe v zvezi z njim. Komisija kon¢no ocenjevalno porocilo, ki vsebuje njene ugotovitve, in
priloZene pripombe upravnega odbora posreduje Evropskemu parlamentu, Svetu, nacionalnim parlamentom in
upravnemu odboru. Po potrebi se glavne ugotovitve ocenjevalnega porocila objavijo.

Clen 69

Upravne poizvedbe

Dejavnosti Europola so lahko predmet poizvedb Evropskega varuha ¢lovekovih pravic v skladu s ¢lenom 228 PDEU.

(") Uredba Sveta (Euratom, ES) 3t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in in$pekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija za
zas¢ito financnih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 15.11.1996, str. 2).
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Clen 70

SedeZ

Potrebne doloc¢be glede namestitve Europola v Kraljevini Nizozemski ter sredstev, ki jih da na voljo Kraljevina
Nizozemska, ter posebna pravila, ki se tam uporabljajo za izvrsnega direktorja, ¢lane upravnega odbora, osebje Europola
in njihove druzinske ¢lane, se dolo¢jjo v sporazumu o sedezu med Europolom in Kraljevino Nizozemsko v skladu s
Protokolom st. 6.

POGLAVJE XII

PREHODNE DOLOCBE

Clen 71

Pravno nasledstvo

1. Europol, ustanovljen s to uredbo, je pravni naslednik glede vseh sklenjenih pogodb, obveznosti in pridobljene
lastnine Europola, ustanovljenega s Sklepom 2009/371/PNZ.

2. Ta uredba ne vpliva na pravno veljavnost sporazumov, ki jih je Europol, ustanovljen s Sklepom 2009/371/PNZ,
sklenil pred 13. junijem 2016, ali sporazumov, ki jih je Europol, ustanovljen s Konvencijo o Europolu, sklenil pred
1. januarjem 2010.

Clen 72

Prehodna ureditev glede upravnega odbora

1. Mandat ¢lanov upravnega odbora, ustanovljenega na podlagi ¢lena 37 Sklepa 2009/371/PNZ, preneha 1. maja
2017.

2. Upravni odbor, ustanovljen na podlagi ¢lena 37 Sklepa 2009/371/PNZ, v obdobju med 13. junijem 2016 in 1.
majem 2017:

(a) opravlja naloge upravnega odbora v skladu s ¢lenom 11 te uredbe;

(b) pripravi sprejetje pravil v zvezi z uporabo Uredbe (ES) $t. 1049/2001 glede dokumentov Europola iz ¢lena 65(2) te
uredbe ter pravil iz ¢lena 67 te uredbe;

(c) pripravi instrumente, ki so potrebni za uporabo te uredbe, zlasti ukrepe v zvezi s poglavjem IV, in

(d) pregleda notranja pravila in ukrepe, ki jih je sprejel na podlagi Sklepa 2009/371/PNZ, da upravnemu odboru,
ustanovljenemu na podlagi ¢lena 10 te uredbe, omogoci sprejetje odlocitve na podlagi ¢lena 76 te uredbe.
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3. Komisija takoj po 13. juniju 2016 sprejme potrebne ukrepe, ki zagotavljajo, da upravni odbor, ustanovljen na
podlagi ¢lena 10, zacne delovati 1. maja 2017;

4. Drzave clanice do 14. decembra 2016 Komisijo uradno obvestijo o imenih oseb, ki so jih v skladu s ¢lenom 10
imenovale za ¢lane in nadomestne ¢lane upravnega odbora.

5. Upravni odbor, ustanovljen na podlagi ¢lena 10, sklice svojo prvo sejo 1. maja 2017. Na navedeni seji po potrebi
sprejme odlocitve iz ¢lena 76.

Clen 73
Prehodna ureditev glede izvr$nega direktorja, namestnikov direktorja in osebja

1. Direktor Europola, imenovan na podlagi ¢lena 38 Sklepa 2009/371/PNZ, izvaja odgovornosti izvr$nega direktorja,
kot so dolocene v ¢lenu 16 te uredbe, do izteka svojega mandata. Drugi pogoji njegove pogodbe ostanejo nespremenjeni.
Ce se navedeni mandat kon¢a med 13. junijem 2016 in 1. majem 2017, se samodejno podaljsa do 1. maja 2018.

2. Ce direktor, imenovan na podlagi ¢lena 38 Sklepa 2009/371/PNZ, ne Zeli ali ne more delovati v skladu
z odstavkom 1 tega ¢lena, upravni odbor imenuje zalasnega izvr$nega direktorja, ki opravlja dolznosti, dodeljene
izvrsnemu direktorju, za obdobje najve¢ 18 mesecev do imenovanja v skladu s ¢lenom 54(2) te uredbe.

3. Odstavka 1 in 2 tega clena se uporabljata za namestnike direktorja, imenovane na podlagi ¢lena 38 Sklepa
2009/371/PNZ.

4.V skladu s Pogoji za zaposlitev drugih usluzbencev organ iz prvega odstavka ¢lena 6 navedenih pogojev ponudi
zaposlitev kot zacasni ali pogodbeni usluzbenec za nedolo¢en ¢as vsem osebam, ki so 1. maja 2017 na podlagi pogodbe
za nedoloCen Cas kot lokalni usluzbenci zaposleni pri Europolu, ustanovljenem s Konvencijo o Europolu. Ponudba za
zaposlitev temelji na oceni nalog, ki jih morajo opraviti zacasni ali pogodbeni usluzbenci. Zadevna pogodba zac¢ne
ucinkovati najpozneje 1. maja 2018. Usluzbenec, ki ne sprejme ponudbe iz tega odstavka, lahko z Europolom ohrani
svoj pogodbeni odnos v skladu s ¢lenom 53(1).

Clen 74

Prehodne proracunske dolocbe

Postopek razre$nice v zvezi s proracuni, odobrenimi na podlagi ¢lena 42 Sklepa 2009/371/PNZ, se izvede v skladu s
pravili iz ¢lena 43 navedenega sklepa.

POGLAVJE XIII

KONCNE DOLOCBE
Clen 75
Nadomestitev in razveljavitev

1. Sklepi 2009/371/PNZ, 2009/934/PNZ, 2009/935/PNZ, 2009/936/PNZ in 2009/968/PNZ se, kar zadeva drzave
Clanice, za katere je ta uredba zavezujoca, nadomestijo z u¢inkom od 1. maja 2017.
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Zato se sklepi 2009/371/PNZ, 2009/934/PNZ, 2009/935[PNZ, 2009/936/PNZ in 2009/968/PNZ razveljavijo
z uéinkom od 1. maja 2017.

2. Kar zadeva drzave clanice, za katere je ta uredba zavezujoca, se sklicevanja na sklepe iz odstavka 1 razumejo kot
sklicevanja na to uredbo.

Clen 76
Ohranitev veljavnosti notranjih pravil, ki jih je sprejel upravni odbor

Notranja pravila in ukrepi, ki jih je upravni odbor sprejel na podlagi Sklepa 2009/371/PNZ, ostanejo veljavni po 1. maju
2017, razen e upravni odbor pri uporabi te uredbe odlo¢i drugace.

Clen 77
Zacetek veljavnosti in uporaba
1. Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
2. Uporablja se od 1. maja 2017.

Cleni 71, 72 in 73 se uporabljajo od 13. junija 2016.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah clanicah v skladu s
Pogodbama.

V Strasbourgu, 11. maja 2016
Za Evropski parlament Za Svet

Predsednik Predsednica
M. SCHULZ J.A. HENNIS-PLASSCHAERT
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PRILOGA 1

Seznam oblik kriminalitete iz ¢lena 3(1)

— Terorizem,

— organizirani kriminal,

— trgovina s prepovedanimi drogami,

— dejavnosti pranja denarja,

— kazniva dejanja, povezana z jedrskimi in radioaktivnimi snovmi,

— tihotapljenje priseljencev,

— trgovina z ljudmi,

— kazniva dejanja, povezana z motornimi vozili,

— umor in huda telesna poskodba,

— nedovoljena trgovina s ¢loveskimi organi in tkivi,

— ugrabitev, protipraven odvzem prostosti in jemanje talcev,

— rasizem in ksenofobija,

— rop in velika tatvina,

— nedovoljena trgovina s kulturnimi dobrinami, vklju¢no s starinami in umetniskimi deli,
— preslepitev in goljufija,

— kaznivo dejanje, ki $kodi finan¢nim interesom Unije,

— trgovanje z notranjimi informacijami in manipulacija finan¢nih trgov,
— izsiljevanje in oderustvo,

— ponarejanje in piratstvo izdelkov,

— ponarejanje uradnih listin in promet z njimi,

— ponarejanje denarja in placilnih sredstev,

— racunalnigka kriminaliteta,

— korupcija,

— nedovoljena trgovina z oroZjem, strelivom in razstrelivi,

— nedovoljena trgovina z ogroZenimi Zivalskimi vrstami,

— nedovoljena trgovina z ogroZenimi rastlinskimi vrstami in podvrstami,
— kazniva dejanja zoper okolje, vklju¢no z onesnazevanjem morja z ladij,
— nedovoljena trgovina s hormonskimi snovmi in drugimi spodbujevalci rasti,

— spolna zloraba in spolno izkori§¢anje, vkljuéno z gradivom o zlorabi otrok in pridobivanjem otrok za spolne
namene,

— genocid, hudodelstva zoper ¢love¢nost in vojni zlodini.
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PRILOGA 11

A.  Kategorije osebnih podatkov in kategorije posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki in katerih podatki
se lahko zbirajo in obdelujejo za namene navzkriznega preverjanja, kot je navedeno v tocki (a) ¢lena 18(2) te
uredbe

1. Osebni podatki, ki se zbirajo in obdelujejo za namene navzkriznega preverjanja, se nanasajo na:

(a) osebe, ki so v skladu z nacionalnim pravom zadevne drZave ¢lanice osumljene storitve ali sodelovanja pri
kaznivem dejanju, za katero je pristojen Europol, ali so bile obsojene zaradi storitve takega dejanja;

(b) osebe, za katere v okviru nacionalnega prava zadevne drZave ¢lanice obstajajo konkretni indici ali utemeljeni
razlogi za domnevo, da bodo storile kazniva dejanja, za katera je pristojen Europol.

2. Podatki o osebah iz odstavka 1 smejo vsebovati samo naslednje kategorije osebnih podatkov:
() priimek, dekliski priimek, imena in morebitne vzdevke ali privzeta imena;
(b) datum in kraj rojstva;
(c) drzavljanstvo;
(d) spol;
(e) stalno bivalisCe, poklic in kraj, v katerem se zadrZuje zadevna oseba;
(f) stevilke socialnega zavarovanja, vozniska dovoljenja, osebne dokumente in podatke iz potnega lista in

(@) kadar je potrebno, druge znacilnosti, ki bi lahko pomagale pri identifikaciji, tudi vse posebne stvarne fizi¢ne
lastnosti, ki jih ni mogoce spreminjati, kot so podatki o prstnih odtisih in profil DNK (ugotovljen na podlagi
nekodirajocega dela DNK).

3. Poleg podatkov iz odstavka 2 se lahko zbirajo in obdelujejo naslednje vrste osebnih podatkov, ki se nanasajo na
osebe iz odstavka 1:

(a) kazniva dejanja, domnevna kazniva dejanja ter kdaj, kje in kako so bila (domnevno) storjena;

(b) sredstva, ki so bila ali so morda bila uporabljena za storitev teh kaznivih dejanj, vklju¢no s podatki o pravnih
osebah;

(c) enote, ki se ukvarjajo z zadevo, in njihove referen¢ne $tevilke;

(d) sum ¢lanstva v kriminalni zdruzbi;

(e) obsodbe, kadar so povezane s kaznivimi dejanji, za katera je pristojen Europol;
(f) stranka, ki je podatke vnesla.

Ti podatki se lahko posredujejo Europolu tudi, ko se $e ne nanasajo na nobeno osebo.

4. Dodatne informacije o osebah iz odstavka 1, ki jih hranijo Europol ali nacionalne enote, se lahko na zahtevo
sporocijo kateri koli nacionalni enoti ali Europolu. Nacionalne enote to opravijo v skladu s svojim nacionalnim
pravom.

5. Ce je bil postopek proti zadevni osebi pravnomocno ustavljen ali ¢e je bila ta oseba pravnomocno oproicena
obtozbe, se podatki v zvezi z zadevo, o kateri je bila sprejeta odlocitev, izbrisejo.
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B.

Kategorije osebnih podatkov in kategorije posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki in katerih podatki
se lahko zbirajo in obdelujejo za namene analiz strateSkega ali tematskega znacaja, operativnih analiz ali
spodbujanja izmenjave informacij iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 18(2)

Osebni podatki, ki se zbirajo in obdelujejo za namene analiz strateSkega ali tematskega znacaja, za namene
operativnih analiz ali spodbujanja izmenjave informacij med drzavami ¢lanicami, Europolom, drugimi organi
Unije, tretjimi drzavami in mednarodnimi organizacijami, se nanasajo na:

(a) osebe, ki so na podlagi nacionalnega prava zadevne drzave ¢lanice osumljene storitve ali sodelovanja pri
kaznivem dejanju, za katero je pristojen Europol, ali so bile pravnomoc¢no obsojene zaradi storitve takega
dejanja;

(b) osebe, za katere v skladu z nacionalnim pravom zadevne drzave clanice obstajajo konkretni indici ali
utemeljeni razlogi za domnevo, da bodo storile kazniva dejanja, za katera je pristojen Europol;

(c) osebe, ki bi bile lahko vabljene, da pricajo v preiskavah v zvezi z obravnavanimi kaznivimi dejanji ali v
nadaljnjih kazenskih postopkih;

(d) osebe, ki so bile Zrtve enega od obravnavanih kaznivih dejanj ali za katere na podlagi dolocenih dejstev
obstajajo razlogi za domnevo, da lahko postanejo Zrtve takega kaznivega dejanja;

(e) kontakti in povezane osebe ter
(f) osebe, ki lahko zagotovijo informacije o obravnavanih kaznivih dejanjih.

Glede kategorij oseb iz tock (a) in (b) odstavka 1 se lahko obdelujejo naslednje kategorije osebnih podatkov,
vklju¢no s povezanimi upravnimi podatki:

(a) osebni podatki:
(i)  sedanji in nekdanji priimki;
(i) sedanja in nekdanja imena;
(iti) dekliski priimek;
(iv) ocetovo ime (Ce je potrebno za ugotavljanje identitete);
(v) materino ime (Ce je potrebno za ugotavljanje identitete);
(vi) spol;
(vi) datum rojstva;
(viii) kraj rojstva;
(ix) drzavljanstvo;
(x)  zakonski stan;
(xi) privzeto ime;
(xii) vzdevek;
(xiii) prevzeto ali lazno ime;
(xiv) sedanje in nekdanje bivali§¢e infali stalno bivalisce;
(b) fizicni opis:
(i) fizi¢ni opis;

(i) prepoznavne znacilnosti (znamenja/brazgotine/tetovaze itd.);
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(c) nacin identifikacije:
(i) osebni dokument/voznisko dovoljenje;
(ii) stevilka nacionalne osebne izkaznice/potnega lista;
(i) nacionalne identifikacijske Stevilke[Stevilka socialnega zavarovanja, Ce je to ustrezno;
(iv) vizualne slike in drugi podatki o izgledu;

(v) identifikacijske informacije s podro¢ja sodne medicine, kot so prstni odtisi, profil DNK (ugotovljen na
podlagi nekodirajo¢ega dela DNK), profil glasu, krvna skupina, podatki o zobovju;

(d) poklic in znanja:
(i) sedanja zaposlitev in poklic;
(i) predhodne zaposlitve in poklici;
(ili) izobrazba (Sola/univerza/strokovna izobrazba);
(iv) kvalifikacije;
(v) usposobljenost in druga podroéja znanja (jeziki/drugo);
(e) ekonomske in finan¢ne informacije:
(i) finan¢ni podatki (ban¢ni racuni in kode, kreditne kartice itd.);
(i) denarna sredstva;
(ili) delnice/druga sredstva;
(iv) podatki o premozenju;
(v) povezanost s podjetji;
(vi) stiki na podro¢ju ban¢nega in kreditnega poslovanja;
(vii) dav¢ni poloZaj;
(vii) druge informacije v zvezi z upravljanjem finan¢nih zadev osebe;
(f) vedenjski podatki:
(i)  zivljenjski slog (Zivljenje nad finan¢nimi zmoZnostmi) in vsakodnevna opravila;
(i) premiki;
(iti) kraji, ki jih oseba pogosto obiskuje;
(iv) orozje in druge nevarne naprave;
(v)  stopnja nevarnosti;

(vi) posebne vrste tveganja, kot so verjetnost pobega, uporaba dvojnih agentov, povezave z organi prepre-
evanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj;

(vii) znadilnosti in profili v zvezi s kaznivimi dejanji;
(viii) zloraba drog;

(g) kontakti in povezane osebe, vkljutno z vrsto in naravo kontakta ali povezave;
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(h) uporabljeni na¢ini komuniciranja, kot so telefon (stacionarni/mobilni), faks, pozivnik, elektronska posta, postni
naslov, spletne povezave;

(i) uporablijena prometna sredstva, kot so vozila, ladje, letala, vklju¢no s podatki o identiteti teh prometnih
sredstev (registrske Stevilke);

() informacije v zvezi s kriminalnimi dejanji:
(i) pretekle obsodbe;
(i) sum udelezbe v kriminalnih dejavnostih;
(ili) nacini delovanja;
(iv) sredstva, ki so bila ali utegnejo biti uporabljena za pripravo infali storitev kaznivih dejanj;
(v)  ¢lanstvo v kriminalnih zdruzbah/organizacijah in poloZaj v zdruzbi/organizaciji;
(vi) vloga v kriminalni organizaciji;
(vii) geografski obseg kriminalnih dejavnosti;
(vii) gradivo, zbrano med preiskavo, npr. video posnetki in fotografije;
(k) sklicevanja na druge informacijske sisteme, v katerih so shranjeni podatki o osebi:
(i) Europol;
(ii) policijski/carinski organi;
(i) drugi organi preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj;
(iv) mednarodne organizacije;
(v) javni subjekti;
(vi) zasebni subjekti;
() informacije o pravnih osebah, povezanih s podatki iz to¢k (e) in (j):
(i) naziv pravne osebe;
(i) lokacija;
(iii) datum ustanovitve in sedez;
(iv) upravna registrska Stevilka;
(v) pravna oblika;
(vi) kapital;
(vii) podrocje dejavnosti;
(viii) nacionalne in mednarodne podruznice;
(ix) direktorji;
(x) povezave z bankami.
3. ,Kontakti in povezane osebe” iz tocke (e) odstavka 1 so osebe, v zvezi s katerimi obstajajo zadostni razlogi za
domnevo da se lahko od njih pridobijo informacije, ki se nanasajo na osebe iz tock (a) in (b) odstavka 1 in so
pomembne za analizo, pod pogojem, da niso vkljuCene v eno od kategorij oseb iz tock (a), (b), (c), (d) in (f)

odstavka 1. ,Kontakti“ so osebe, ki imajo obcasne stike z osebami iz tock (a) in (b) odstavka 1. ,Povezane osebe” so
osebe, ki imajo redne stike z osebami iz tock (a) in (b) odstavka 1.
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Kar zadeva kontakte in povezane osebe, se lahko podatki iz odstavka 2 po potrebi hranijo, ¢e obstajajo razlogi za
domnevo, da so ti podatki potrebni za analizo razmerja med takimi osebami in osebami iz to¢k (a) in (b)
odstavka 1. V tem smislu se uposteva naslednje:

(a) taksno razmerje se ¢im prej pojasni;

(b) ¢e se domneva, da obstaja taksno razmerje, izkaze za neutemeljeno, se podatki iz odstavka 2 brez odlasanja
izbrisejo;

(c) vsi podatki iz odstavka 2 se lahko hranijo, ¢e so kontakti ali povezane osebe osumljene storitve kaznivega
dejanja, ki spada med cilje Europola, ali ¢e so bile obsojene storitve tak$nega kaznivega dejanja, ali ¢e po
nacionalnem pravu zadevne drzave ¢lanice obstajajo konkretni indici ali utemeljeni razlogi za domnevo, da

bodo storile tak$no kaznivo dejanje;

(d) podatki iz odstavka 2 o kontaktih kontaktov in o povezanih osebah kontaktov ter o kontaktih povezanih oseb
in povezanih osebah povezanih oseb se ne hranijo, razen podatkov o vrsti in naravi njihovih stikov ali
povezave z osebami iz tock (a) in (b) odstavka 1;

(e) ¢e pojasnilo iz prej$njih tock ni mogoce, se to uposteva pri sprejetju odlocitve o nujnosti in obsegu
shranjevanja zadevnih podatkov za nadaljnje analize.

4. Kar zadeva osebe iz tocke (d) odstavka 1, ki so bile Zrtve enega izmed obravnavanih kaznivih dejanj ali za katere
na podlagi dolocenih dejstev obstajajo razlogi za domnevo, da lahko postanejo Zrtve tak$nega kaznivega dejanja, se
lahko hranijo podatki iz tock (a) do (c)(iii) odstavka 2 ter naslednje kategorije podatkov:

(a) identifikacijski podatki Zrtve;

(b) razlogi za viktimizacijo;

(c) skoda (fizi¢na/finan¢na/psiholoska/druga);

(d) ali je treba zagotoviti anonimnost;

(¢) ali je mogoca udelezba na sodni obravnavi;

(f) informacije, ki so povezane s kaznivim dejanjem in jih zagotovijo osebe iz tocke (d) odstavka 1 ali so
zagotovljene preko njih, po potrebi vkljutno z informacijami o njihovih razmerjih z drugimi osebami, za

namene ugotavljanja identitete oseb iz tock (a) in (b) odstavka 1.

Po potrebi se lahko hranijo tudi drugi podatki iz odstavka 2, Ce obstajajo razlogi za domnevo, da so ti podatki
potrebni za analizo vloge zadevne osebe kot Zrtve oziroma potencialne Zrtve.

Podatki, ki niso potrebni za nadaljnjo analizo, se izbrisejo.

5. Kar zadeva osebe iz tocke (c) odstavka 1, ki bi lahko bile pozvane, da pricajo v preiskavah v zvezi z obravnavanimi
kaznivimi dejanji ali v nadaljnjih kazenskih postopkih, se lahko hranijo podatki iz tock (a) do (c)(iii) odstavka 2 ter
kategorije podatkov, ki izpolnjujejo naslednja merila:

(a) informacije, povezane s kaznivim dejanjem, ki jih zagotovijo te osebe, vkljuéno z informacijami o njihovem
odnosu z drugimi osebami, vklju¢enimi v analiticno delovno datoteko;

(b) ali je treba zagotoviti anonimnost;

(c) alije treba zagotoviti varstvo in kdo ga zagotavlja;
(d) nova identiteta;

(e) ali je mogoca udelezba na sodni obravnavi.

Po potrebi se lahko hranijo tudi drugi podatki iz odstavka 2, ¢e obstajajo razlogi za domnevo, da so ti podatki
potrebni za analizo vloge teh oseb kot pric.

Podatki, ki niso potrebni za nadaljnjo analizo, se izbrisejo.
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6. Kar zadeva osebe iz tocke (f) odstavka 1, ki lahko zagotovijo informacije o obravnavanih kaznivih dejanjih, se
lahko hranijo podatki iz tock (a) do (c)(iii) odstavka 2 ter kategorije podatkov, ki izpolnjujejo naslednja merila:

(a) kodirani osebni podatki;

(b) vrsta prejetih podatkov;

(c) alije treba zagotoviti anonimnost;

(d) ali je treba zagotoviti varstvo in kdo ga zagotavlja;
(¢) nova identiteta;

(f) ali je mogoca udelezba na sodni obravnavi;

(g) negativne izkusnje;

(h) nagrade (finan¢ne nagrade/usluge).

Po potrebi se lahko hranijo tudi drugi podatki iz odstavka 2, ¢e obstajajo razlogi za domnevo, da so ti podatki
potrebni za analizo vloge take osebe kot vira informacij.

Podatki, ki niso potrebni za nadaljnjo analizo, se izbrisejo.

7. Ce kadar koli med analizo na podlagi resnih in preverjenih indicev postane jasno, da bi morala biti oseba vkljucena
v drugo kategorijo oseb iz te priloge in ne v kategorijo, v katero je bila prvotno vkljucena, lahko Europol obdeluje
samo tiste podatke o navedeni osebi, ki so dovoljeni v tej novi kategoriji, vsi drugi podatki pa se izbrisejo.

Ce na podlagi taksnih indicev postane jasno, da bi morala biti oseba vkljucena v dve ali ve¢ razli¢nih kategorij iz te
priloge, lahko Europol obdeluje vse podatke, dovoljene v teh kategorijah.
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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA SVETA (EU) 2016/795
z dne 11. aprila 2016

o spremembi Uredbe (EU) $t. 1370/2013 o opredelitvi ukrepov za dolocitev nekaterih pomoéi in
nadomestil v zvezi s skupno ureditvijo trgov za kmetijske proizvode

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 43(3) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 43(3) Pogodbe doloca, da Svet na predlog Komisije sprejme ukrepe o dolo¢itvi pomo¢i.

(2)  Clena 5 in 6 Uredbe Sveta (EU) t. 1370/2013 (') dolocata znesek pomoci Unije v okviru sheme Solskega sadja in
zelenjave ter sheme Solskega mleka, kot ju dolo¢a Uredba (EU) §t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (),
nekatera pravila glede obsega pomoci in njene dodelitve drzavam ¢lanicam za shemo Solskega sadja in zelenjave
in najvecjo koli¢ino proizvodov, upravic¢enih do pomodi, za shemo $olskega mleka.

(3)  Oddelek 1 poglavja Il naslova I dela II Uredbe (EU) §t. 1308/2013, kot je bila spremenjena z Uredbo (EU)
2016/791 Evropskega parlamenta in Sveta (°), dolo¢a nov skupni okvir za pomoc¢ Unije za oskrbo otrok s sadjem
in zelenjavo, predelanim sadjem in zelenjavo, svezimi proizvodi iz sektorja banan (v nadaljnjem besedilu: $olsko
sadje in zelenjava) ter mlekom in mle¢nimi proizvodi (v nadaljnjem besedilu: Solsko mleko) v izobrazevalnih
ustanovah (v nadaljnjem besedilu: Solska shema).

(4)  Uredba (EU) $t. 1308/2013 dolo¢a pomo¢ Unije za spremljevalne izobraZevalne ukrepe, ki podpirajo oskrbo s
Solskim sadjem in zelenjavo ter Solskim mlekom in njihovo razdeljevanje kot tudi pomo¢ Unije za kritje
nekaterih stroskov, povezanih s tak$no oskrbo in razdeljevanjem. Da se zagotovi dobro prorac¢unsko upravljanje,
bi bilo treba dolo¢iti zgornjo mejo pomo¢i Unije za financiranje teh spremljevalnih izobraZevalnih ukrepov in
pripadajocih stroskov.

(") Uredba Sveta (EU) 3t. 1370/2013 z dne 16. decembra 2013 o opredelitvi ukrepov za dolocitev nekaterih pomoci in nadomestil v zvezi s
skupno ureditvijo trgov za kmetijske proizvode (UL L 346, 20.12.2013, str. 12).

(3 Uredba (EU) st. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih
proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 922/72, (EGS) §t. 234/79, (ES) §t. 1037/2001 in (ES) §t. 1234/2007 (UL L 347,
20.12.2013, str. 671).

Uredba (EU) 2016/791 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o spremembi uredb (EU) $t. 1308/2013 in (EU)
§t. 1306/2013 glede sheme pomoci za oskrbo izobrazevalnih ustanov s sadjem in zelenjavo, bananami ter mlekom (glej stran 1 tega
Uradnega lista).

—
-
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(5)  Uredba (EU) st. 1308/2013 dolo¢a pomo¢ Unije za oskrbo otrok v izobraZevalnih ustanovah s konzumnim
mlekom in konzumnim mlekom brez laktoze ter njuno razdeljevanje navedenim otrokom in omogoca drzavam
¢lanicam, da predvidijo tudi razdeljevanje nekaterih drugih mle¢nih proizvodov, pa tudi proizvodov iz Priloge V
navedene uredbe. Uredba (EU) st. 1308/2013 sicer ne dolo¢a zgornjih zneskov pomoci Unije za kmetijske
proizvode, vendar pa omejuje pomo¢ Unije le na mle¢no komponento nekmetijskih proizvodov iz Priloge V k
navedeni uredbi. Da bi zagotovili pravilno delovanje te pomoci in zagotovili proznost pri upravljanju Solske
sheme, bi bilo treba dologiti zgornji znesek pomoci Unije za to mle¢no komponento.

(6)  Uredba (EU) $t. 1308/2013 doloca skupni letni znesek pomo¢i Unije za celotno Unijo in objektivna merila za
razdelitev tega skupnega zneska med drzave ¢lanice. Zato bi bilo treba za vsako drzavo clanico dolociti letne
okvirne dodelitve. Da bi lahko tudi drzave ¢lanice z manj prebivalci shemo izvajale stroskovno ucinkovito, bi bilo
treba dolociti spodnjo mejo pomoc¢i Unije, do katere so upravi¢ene drzave clanice. Ker se je Hrvaska Uniji
pridruzila Sele 1. julija 2013, se merilo pretekle uporabe pomo¢i Unije za oskrbo otrok z mlekom in mle¢nimi
proizvodi zanjo ne bi smelo uporabljati do 1. avgusta 2023.

(7)  Da bi zagotovili u¢inkovito in usmerjeno porabo sredstev Unije, bi bilo treba dolo¢iti, da se okvirne dodelitve, ki
jih drzave clanice niso uporabile, delno ali v celoti prerazporedijo drugim drzavam dlanicam v skladu
z omejitvami iz Uredbe (EU) §t. 1308/2013, ne da bi bila pri tem preseZzena skupna letna zgornja omejitev za
pomo¢ Unije, dolo¢ena v Uredbi (EU) §t. 1308/2013.

(8)  Da bi zagotovili enotne pogoje za izvajanje te uredbe, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za: dolo¢itev
zgornje meje pomo¢i Unije za posamezno kategorijo pripadajocih stroskov; dolocitev — po Sestletnem
prehodnem obdobju — okvirnih dodelitev pomo¢i Unije posamezni drzavi ¢lanici; dolocitev novih okvirnih
dodelitev — po potrebi in na podlagi ocene; sprejem ukrepov, potrebnih za prerazporeditev okvirnih dodelitev
med drzavami ¢lanicami; in doloc¢itev dokoné¢nih dodelitev posameznim drzavam ¢lanicam. Ta pooblastila bi bilo
treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 1822011 Evropskega parlamenta in Sveta ().

(9)  Uredbo (EU) $t. 1370/2013 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. Da se uposteva periodicnost Solskega leta, bi
se morala nova pravila uporabljati od 1. avgusta 2017 —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Sprememba Uredbe (EU) $t. 1370/2013

Uredba (EU) st. 1370/2013 se spremeni:

1. clena 5 in 6 se nadomestita z naslednjim:

,Clen 5

Pomo¢ za oskrbo s Solskim sadjem in zelenjavo ter Solskim mlekom, spremljevalne izobraZevalne ukrepe ter
pripadajoce stroske

1.  Pomo¢ Unijje za financiranje spremljevalnih izobraZevalnih ukrepov iz tocke (b) ¢lena 23(1) Uredbe (EU)
§t. 1308/2013 ne presega 15 % dokon¢nih letnih dodelitev drzavam ¢lanicam iz odstavka 6 tega Clena.

() Uredba (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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2. Pomo¢ Unije za pripadajoce stroske iz tocke (c) ¢lena 23(1) Uredbe (EU) $t. 1308/2013 skupaj ne presega 10 %
dokon¢nih letnih dodelitev drzavam ¢lanicam iz odstavka 6 tega ¢lena.

Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi za vsako kategorijo tak$nih stroskov posebej dolo¢i zgornjo mejo
pomo¢i Unije kot odstotek dokon¢nih letnih dodelitev drzavam ¢lanicam ali kot odstotek stroskov zadevnih
proizvodov.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 15(2) te uredbe.

3. Znesek pomoci Unije za mle¢no komponento proizvodov iz ¢lena 23(5) Uredbe (EU) t. 1308/2013 ne presega
27 EUR/100 kg.

4. Pomo¢ iz ¢lena 23(1) Uredbe (EU) §t. 1308/2013 se dodeli posamezni drzavi ¢lanici v skladu s tem odstavkom
in ob upostevanju meril iz prvega pododstavka ¢lena 23a(2) Uredbe (EU) §t. 1308/2013.

Od 1. avgusta 2017 do 31. julija 2023 so okvirne dodelitve pomo¢i iz tock (a) in (b) drugega pododstavka ¢lena 23a
(1) Uredbe (EU) $t. 1308/2013 za posamezno drzavo ¢lanico taksne, kot je navedeno v Prilogi I. Za Hrvasko se v tem
obdobju ne uporablja tocka (c) prvega pododstavka ¢lena 23a(2) Uredbe (EU) t. 1308/2013.

Od 1. avgusta 2023 Komisija sprejema izvedbene akte, s katerimi na podlagi meril iz prvega pododstavka ¢lena 23a
(2) Uredbe (EU) §t. 1308/2013 dolo¢i okvirne dodelitve za posamezno drzavo ¢lanico za pomo¢ iz tock (a) in (b)
drugega pododstavka ¢lena 23a(l) navedene uredbe. Ne glede na to pa vsaka drzava clanica prejme najmanj
290 000 EUR pomoci Unije za razdeljevanje 3olskega sadja in zelenjave in najmanj 193 000 EUR pomoc¢i Unije za
razdeljevanje Solskega mleka, kot je opredeljeno v ¢lenu 23(2) Uredbe (EU) st. 1308/2013.

Komisija nato naknadno vsaj vsaka tri leta oceni, ali so te okvirne dodelitve $e vedno skladne z merili iz ¢lena 23a(2)
Uredbe (EU) §t. 1308/2013. Komisija po potrebi sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i nove okvirne dodelitve.

Izvedbeni akti iz tega odstavka se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 15(2) te uredbe.

5. Ce drzava ¢lanica v dolocenem letu ni vlozila zahtevka za pomo¢ Unije v skladu s ¢lenom 23a(3) Uredbe (EU)
§t. 1308/2013 ali je zaprosila le za del svoje okvirne dodelitve iz odstavka 4 tega ¢lena, Komisija prerazporedi to
okvirno dodelitev ali del, za katerega niso zaprosile, tistim drzavam ¢lanicam, ki so sporocile, da Zelijo porabiti ve¢
od svoje okvirne dodelitve.

Komisija z izvedbenimi akti sprejme ukrepe, potrebne za izvedbo tak$ne prerazporeditve, ki temelji na tocki (a)
prvega pododstavka ¢lena 23a(2) Uredbe (EU) $t. 1308/2013 in je odvisna od ravni porabe dokoncne dodelitve
pomodi Unije iz odstavka 6 tega Clena s strani zadevne drzave clanice za Solsko leto, ki se je koncalo pred letnim
zahtevkom za pomo¢ Unije.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 15(2) te uredbe.

6. Komisija po prejemu zahtevkov drzav ¢lanic v skladu s ¢lenom 23a(3) Uredbe (EU) §t. 1308/2013 vsako leto
sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i dokon¢no dodelitev pomoci za 3olsko sadje in zelenjavo ter Solsko mleko
sodelujo¢im drzavam ¢lanicam v okviru omejitev iz ¢lena 23a(1) Uredbe (EU) §t. 1308/2013, pri Cemer uposteva
prenose iz ¢lena 23a(4) te uredbe.
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Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 15(2) te uredbe.

2. vstavi se naslednja Priloga:
+PRILOGA 1
OKVIRNE DODELITVE

za obdobje od 1. avgusta 2017 do 31. julija 2023
(iz drugega pododstavka ¢lena 5(4))

Drzava Clanica Okvirna dodelitev za Solsko sadje in zelenjavo Okvirna dodelitev za Solsko mleko
Belgija 3367 930 1650 729
Bolgarija 2093779 1020 451
Ceska 3123 230 1 600 707
Danska 1 807 661 1 460 645
Nemcija 19 696 932 9 404 154
Estonija 439 163 700 309
Irska 1757779 900 398
Grcija 3 218 885 1550 685
Spanija 12 932 647 6 302 784
Francija 22 488 086 12 625 577
Hrvaska 1 360 232 800 354
Ttalija 16 711 302 8 003 535
Ciper 290 000 500 221
Latvija 633 672 700 309
Litva 900 888 1032 456
Luksemburg 290 000 193 000
Madzarska 3029 587 1756776
Malta 290 000 193 000
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Drzava ¢lanica Okvirna dodelitev za $olsko sadje in zelenjavo Okvirna dodelitev za Solsko mleko

Nizozemska 5431 641 2 401 061
Avstrija 2 238 064 1100 486
Poljska 11 639 985 10 204 507
Portugalska 3 283 397 2220 981
Romunija 6 866 848 10 399 594
Slovenija 554 020 320 141
Slovagka 1708 720 900 398
Finska 1599 047 3 824 689
Svedska 2 854 972 8427 723
Zdruzeno kraljestvo 19 391 534 9 804 331

Skupaj 150 000 000 100 000 000¢

3. Priloga se ostevil¢i kot ,Priloga I1“.
Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Zacetek veljavnosti in uporaba

Uporablja se od 1. avgusta 2017.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Luxembourgu, 11. aprila 2016

Za Svet

Predsednik
M.H.P. VAN DAM
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